
. ட வூ 
இவமயம், 

விருத்தா சலத்தில் சமாதி யுற் நிலங்கும் 

₹ர தேவ சுவாமிக எவர்கள் திரு வாய் மலர்க் தருளிய 

மகா ராஜத் துறவு மூலமும், 
கோவி லார் மடம், திருக் களர் 

“Sean ஞா௩ தேசிக சுவாமிக் எவர்கள் மாணுக்கரும், 

yu பாஷா வேதாந்தப்' பிரவர்த்தகாசாரியரும், 

“பர சமய கோளரியாரும், மண்டலேசுவாரும், 

திருப் பூ வண மட ஸ்தாபகரும், 

ஷா பண்டித. மணியும், (மும் மொழிப்புலமைரத்நமும்) 

goer கர்த்தரும், மாறு நூல் இயற்றியவரும்), ஆகிய 

ந காசிகாநந்த ஞூநாசார்ய ஸ்வாமிக எவர்கள் 

இயற்றிய 

ப் + பரசாதிதி என்னூம் உரையும். 

இவை 

மதுரை, ராஜேசுவரி அச்சு யந்திர சாலையில் 

ப.திப்பிக்கப்பட்டன. 

1951.



உரை யாசிரியர் தற் சிறப்புப் பாயிரம், 
அலைவதை 

அரியசற் குணங்க ளனைத்துமார் குருசீர் 

அமலனாம் வ்சே கான்றன், 

- பெரியபே றளிக்கும் பாததா மரையைப் 

பேணியே மகத்தினி னிறுவி, 

உரியமா ராசத். துறவினல் லஓுரையை 

உஞற்றுவன் எளிதினி லேவரும், 

sous பிரசா திநியேனா மத்தாற் 

றரணியி லுணர்ந்துய மாதோ. 

  

கோவி லூர் மடத்தில், பாடம் நடக்கும் 16 நூன் ௩ 
அடை 

ஸ்ரீ காசிகாநந்த ஞாநாசார்ய ஸ்வாமிகள் இயற்றிய _ 

தாக்குறுயா காஜீவ வ.தக்கட் டளைகீ 

தாசாரத் தாலாட்டிச் சசிவக்௩ போதம், 

வாக்குமகா ராஜதுற வுபத்திசத கம்ஈல் 

வைராக்ய தீபமிலக் கணாவிருத்தி யரிய, 

வாக்கஞ்ஞ வதைப்பரணி வேதாந்த சூடா 

மணிவிவே கசூடா மணிபஞ்ச தசியும், 

பாக்கமழ்கை வல்யநவ நீதம் சுரகீதை 

பகவற்கீ தைபிரம கீதைவா சிட்டமே. 

 



உ 
திலமயம். 

அணித் துரை. 

  

புண்ணிய பூமி யாடிய பாத சண்டத் திலே, மக்கள் யாக்கையை 
எடுத்தோர் பலரும் அடையத்தக்கது மோக்ஷம் ஒன்றே யாம், 
அச்; மோகமும்) ஞாகம் ஒன்றானே பெற லாம், ௮ச்த ஞாசம், 
ஏஹஷணுாத் இரய கிவிர்த்தியாலும், ஏஷணாத் இரயங்களோடு கூடவே 
விசாரத்தாலும், தியாகத்தாலும், உண்டாகும் என்று நூல்கள், 
௮கேக வேறு பாடுக ளாகச் கூறன் றன. 

*அகாயத்தினைத் தோல் போல் சுருட்டச் கூடிய ஆற்ற 
லுடைய மநிதர்கள் தாம், சிவத்தினை அறியாது, அதாவது, இவ 
ஞாசம் இன்றி, தக்க நிவிர்த்தியை யுடையவர்கள் ஆவர்?” என்று, 
சுவேதாவசுவதர உடகிஷத்; அக்க நிவிர்த்திக்கு ஞாசம் வேண்டும் 
என்ற, கூறுகின்றமையினால், ஆத்ம ஞாகத்தினை அடைவதற்கு, 
இல் லறத் திருக்கு இடையூற்றோடு கூட விசார தியாகங்கள் செய் 
வதைப் பார்க்லெம், தற வறச் இருக், “இடைய றின்றி விசார, 
தியாசங்கள் செய்வது மிச எளிமை யாம். அன்றியும், அண்மைக்: 
காலத்திற் ருனே; ஆத்ம ஞாகம் உண்டாய், அகர்த்த நிவிர்த்தி 
ஆசச்த அவாப்தி ஆகிய ஜீவர் முக்தியையும் அடைய லாம். 

இதனை உணர்க, விருத்தாசலத்திழ் சமாக ராய், மூர் நூற் 
றைம்பது வருஷங்கட்கு முன் இருந்த, குமார தேவர் என்னும் 
பெரியார், முமுக்ஷுக்கட்கு உபகாரம் ஆகும் பொருட்டுக் கருணை 
கூர்ச்து, குமார தேவர் சாத்திக் கோவை என்று பெயர் வைத்து) 
பதி னால அல்கள் இயற்றினார்கள். அதன்கண், மஹா ராஜத் துறஷு: 
என்பதும், ஒன் ரூம், இர் நூல், மஹா ராஜன், மண் பொன் 
பெண் ஆசைகளை விட்டு, மாஈ அபமாநங்களைக் கழற்றி, அஹ் 

$கார - மமகாரத்தினே ஒழித்து, அவப் பொழு இன்றித், தவப் 
: பொழுதுடனே, கன் னெஞ்ச னா, ஒடும் - பொன்னும், உறவும் -. 
(பகையும், கேடும் - செல்வமும், ர்த்இயும் - நிச்தையும், வீடும் - 
காகமும், வேறு இன்றிப் பார்க்கும் பார்வையோடு விளங்இத் 

. கொண்டிருச்த தசன்மையினைக் கூறுவ தாகும். அன்றியும், இச் 
அல், யாவருக்கும் இருக்கும், மண் பொன் பெண் ஆசைகளை 
ஒறுங்கே போக்க), பசு மாத் தாணி போல் மத்தை அசை வின்றி



il 

யிருக்கும்படி, செய்வதில், முதன்மை பெற்ற தாகும். இன்னும்... 
தேகத்தின் அசுத்தம், அக்கம், அறித்தியத்தையும், பால குமார: 

யெளவக வார்த்தைக்கயெப் பருவங்களின் தன்மைகளையும், ஆத்மா 

வின் சத்தம் சகம் கித்தியசத் தன்மையினையும், வாக்தாசகம் போல், 

விட்ட விஷயத்தில் மீண்டும் பிரவிர்த்தி உண்டாகா திருச் தலையும், 

எளிதில் உணரு மாறு, எளிய மொழியில், விளக்கிக் கூறுகின்ற ௮... 

இச் நூலுக்கு ஒர் ஈல் உரை வேண்டும் என்று, பல அறிஞர் 
களும், பல சாதுக்களும், பல இல் லற விராகெளும், கேட்டுக் 

கொண்டமையின், மநப் பிரசாதிநீ எனப் பெயர் வைத்து, ஓர் 

உரை, 1910 வருஷம் கோவிலூர் மடத்தில் இருக்கும் காலத்து, 
௮வதாரிகை இலக்கணச் குறிப்பு உடைய தாக இயற்றினம். 

இர் தூலுக்கு, மூன், இரு வோத் சார், பாறு கவியார் 
அவர்கள் ஒர் பொழிப் புரையும், சென்னை, கோமளேசுவரன் பேட் 
.-டை, கோ. வடிவேலு செட்டியா ரவர்கள் ஒரு வ௫கமும், செம்பை, 

ஆுமுகனார், ஒரு பத வுரையும் இயற்றி, ௮ச்சு வாஹம் ஏறி 

(வெளிவரச் அலவஒன்றன. மும் மூர்த்கெட்குப் பின் அரிய பரசிவன் 

போன்று, நான் காவ மப் பிரசாஇரி உசை யாம். உரைகளை 
ஒப்பிட்டு நோக்குவார்க்கு உரையின் அருமை வெளிப்பட்டுத்: 
தெரியும், 

சாம் உரை யியற்றி (40) ஆண்டி (1910) Cairne. or orm hyo, 

.இ.தூ வரைப் பல இடையூறுகளால், ௮ச்சு வாஹகம் ஏரு;திரும் அ,. 

இருச் களர், ஸ்ரீ வீர சேகர ஞாஈ தேக ஸ்வாமிகளின் திரு வருட் 

பிரகாச.த்தனால், தடை கழன்று, ௮ச்சு வாஹம் ஏறி வெளிவரு: 

இன்ற. இெதம்பாம் -- கோ, த. மடம், ஸ்ரீ தத.--- நீல சண்ட 

ஸ்வாமிகளவர்கள், இவ் வுரையினைச் சோதித்துக் குற்றம் களைக்து,. 
குணம் மேலிடும்படி செய்தமையும், Agwum — Car. As. —, 
மடம், தத. -- சங்கத்து காராயண சுவாமிகள் பரிசீலனை செய்து. 

நூசவுரை எழுதியமையும், என்றும் நினைவி லிருக்கும் தன்மைத் 

தர்ம, ச் 

காசிகாநந்த ஞாநாசார்ய ஸ்வாமிகள், 
திருப் பூ வணம்.



௮ச்நெறி குருவால் 
௮ச்தமா தியுமிலா 
அமரர்கள் பரவும் 
அமை வுடை 

. .அசசர்க ளமைச்சர் 
அரசர் தம் ் 
அரசர் வக்.இடு 
அரச்தை யதனை 

் அரச னந்த 

அரிய துறவறம் 

அறிவையர்கள் 

அருச்சுகற்கும் 
அருக்ததி கணவன் 

அருளுரு வாயுயிர் 
.௮அலஅ நீ மேகன் 
அவரவர் வினையின் 
.அவனியி னின 
அறிவை நோக்இடில் 

ஆகமத்தின் 
ஆடிய சகல 
ஆணவ மதனை 
ஆண்ட தோர் 
ஆதியி ஸினு 
ஆலயஞ் சாலை 

இங்குறைச் த 
இத்தகை ஞாகம் 

இச்சமா சாஜன் 

இச்த விழிவை 

இக்த வுணர்வு 
இர்இிர னாலயம் 

சிவமயம், 

மஹா ராஜத் தூறவு செய்யுள் 128. 

முதற் குறிப்பு அகராதி. 
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இருட்கலி வலியின் 

இருர்த விடத்தில் 
இருவகைச் சார்வாம் 
இருவரி லரசன் 
இலங்கெயெ வால் 
இல்லற மதணி 
இவ் வரசியற்சை 
இழிவை யுணர்ந்தால் 
உணர் வுடைய ஞாகி 
உலகினை 
உறவாகு மென 
எங்கு மாய் 
என்று நல் வேர்தன் 
என்றுமற் றகேக 
என்றங் ககேக 
ஏகசக் ௧ரம தாக 

ஒருத தனோ ரூருளனை 
கங்கையே முதலாம் 
கடி கமழ் 
கடி நகர் தோறும் 
கதலியும் கமுகு 
கதிரவன் முன் 
௧ .வதனில் 
கரிரத மிவர்த லின்றி 
கரு வயிற்றை 
கருவி னின்றும் 
கவரியோ டாலவட் 

குழைத்த தண் 
குறைவிலா 

கேட்ட Curse மிக 
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கொடிரெ ருங்கும் 
'கொடிமுதல் வாடும் 
சகரர் தம் வலி 
Aaa NG agar 
சீவர்க ளிடத்தில் 
சீவன் முத்தர்கள் 
செக்கர் போன் றொளிர் 
சோகமே யின்றி 
ஞாஈமா னதுபொது 
தீர்தை தாய ரா 

தீர்தைதா யிருவருர் 

தீருக்ளெர் சைமி 
தீரூகிழ லரசு வை 
தலம் பல புரிச் 
கனியிட மதனி லி 
தன்னையே யன்றி 
,திங்களார் சடையிற் 
,திர்களொண் கவிகைத் 
,இதுறு மனையின் 
அன்பர் தோன்றி 
அம்புடைப் பிறை 

தென்றிசை ஈடப்போர் 
தேவர் மநிதர் 
தொய்யின் முலைக் 
தோலி ரத்சமெ 
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அதிகாரியைச் குறித்து மோக்ஷம் அடையத் துற வறம் / 

வேண்டாம் என்று கூறாது என்பன. ரீக 

பிரபஞ்சப் பொருள், பிரமப் பொருள் என்பவை, ௮௪த் 

தம் அக்கம் ௮நித்தியம், சுத்தம் சுகம் நித்தியம் என்பவை, 75 . 

தேச அகித்தியச் தன்மை. 76-77 

பஞ்ச பூதம், பாறு, திங்கள், நக்ஷத்திரங்கள், அசுரர், 

தேவர், அரக்கர், இச்திரன், பிரமா, மால் மு.தலியவர் 

களின் அநித்தியத் தன்மையைக் கூறல். 78 

தேகத்தின் அசுத்தத் தன்மை, பிரமத்தின் சுத்தத், 
தன்மைகள். 79 

உத்பத்தி காச கால அன்பம். - 80 

இதி கால ன்பம், 81—82—83 

ஸ்வர்க்க லோக ன்பம், 84 

பூலோக ஸ்வர்க்க லோகம்களில் உள்ள எழு வகைத் 
தோற்றமும் துக்கமே, கரக லோக அன்பத்துக்கு அளவு 
இல்லை. மோக்ஷ்மே இன்பம் எனல். . 86 

மாயை அசத்து, பிரஹ்மம் சத்,அ எனல். 86 

பிரபஞ்சம் மித்த, பிரஹ்மம் சத்தியம் எனல், 87 

அஞ்ஞாகிகள் பொய்யை மெய் என்றும், மெய்யைப் 
பொய் என்றும், ௧௫.௫ ஞாஈம் இன்மையால் சுழல்வர், 

ஞாரிகள் ஆசாரியர் இருபையினால் மெய்யை மெய் 

என்றும், பொய்யை பொய் TH Mb, COUTTS BEES 

ரூப மாக இருப்பர் எனல். ் 88 

பிரபஞ்சம் சுக ஸ்வரூபம் என்று தோன்றினால், அவர் 

கட்கு ஞாசம் உண்டாகாது எனல், 82
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பிரபஞ்சம் அசுத்தம், அதனை உணச அஞ்ஞாகிகட்கு 
காலம் வாய்க்காது எனல், 

அறவு, பேதத் அறவு, அபேதத் அறவு, என இரு வகைப் ' 
படும். இத அபேதத் அறவு. இர்த அபேதத் துறவால், 
சர்திரன் போல, மகம் சீதளம் ௮9), பதவி வெப்பம் 
நீங்கும் எனல், 

பிரஹ்மத்தை இல் லறத்தி விரும் தடைதல் முடியாது. 
நின் மல மஈத்தனை உடைய இர புருஷ னாயினும், இல் 
லறத்தைக் கடர்து ஏகாரர்த ஸ்தாகத்தைப் பொருக்கி 

ஜீவத் துவம் கெடுக்க வேண்டும் ஆயின்; மலிஈ மந 

மூடைய அதைரிய புருஷனுக்கு, இல் லறத்தி விருக்ு 
பல இடையூறகளோடு கூடிக் கொண்டு ஜீவச்தூவத் 
தைக் கெடுக்க முடியாது எனல். 

பிறச்தவுடன் ஆத்ம ஞாசம், சாம்சித்தர்கள் போல் வர், 

இல் லறத் திருந்தும், அதுபூதி ஈழுவாது என்பது 
பொருச்சா௮, யாழ்ப்பாணத்தின் கப்பல் ஒட்டம் போல, 
௮௧ முக காட்ட முடையோர்; ஜக மூக நாட்ட மடை 
யார் எனல், 4 

ஒரு சொமாதிகாரி, ராஜ்யாதி காரி யாயின், சராமாதி 
காரித் தன்மை நீங்குவது போல, பிரபஞ்சம் பொய் 
எனச் கண்ட மெய்ஞ் ஞாரநிகள், மீண்டு பிரபஞ்சத்தை 
மெய் எனக் கொண்டு உழலார் எனல், 

8 ல் 

இல் லறத்தி லிருக்கும் ஒறாவருக்கு, உயிர்ச் சார்வு 
பொருட் சார்வுகளின் லாபத்தில் சச்தோஷம்; ஈஷ்டத் 

.. இல் வருத்தம், விஷயாகக்த.த்ல் விருப்பம், அதன்கண் 
பிரவிருத்தி, என்னும் .சான்கும் ஜர்மார்தர பாக்கத் 
தினால் இல்லாதிருக்கனும், பிரஹ்மாப்யாச காலத்தில் 
இல்லைச் தறச் திருத்தலே ஈலம் எனல். 
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சாதக காலத்தில் விஷயாகக் தத்னை வெறுச் ௮, பிரஹ் 
மாப்யாசம் செய்து, சாத்திய மாகய பிரஹ்மாகச்த ௮ந 
பவம் உண்டாயின், விஷயாகந்தம் ஒரு பொரு எரகத் 
தோத்ற மாட்டாது, அதனால், துறவு இல்லாத ஞாசம் 
அஞ்ஞாசமே எனல், 

இல் லறத்தார் ஞாகம், இரும்பில் பதித்த சத்தம் போல, 
ஓளி மழுங்கி விளங்கும். அற வறத்தார் ஞாகம், தங்கத் 

தில் பதித்த ரத்சம் போல, ஒளி Seis விளங்கும். 
ஆனதால், ஞாகிகட்கு இல் லறம் சிறப் புடைய தன்து 
எனல், 

ஞாகி அஞ்ஞாகி பிருவரும், இல் லத் இருப்பினும், இல் லற ஞாகியை, * ஏன் இன்னும் இல் லறத்தி AGES i 
sar” craxBepise Gat, #9 போல, அற வற 
ஞாகியை, *: ஏன் இன்னும் குடும்பியாகப் போக வில்லை *? 
என்று எவரும் கூறுவ தில்லை என்னும் Bi மறை 
மூகத்தால் அற வற உயர்வைக் கூறல் எனல், 

அடைதற் கரியது துறவும் அதனை விடுதல், இசத்திகம் 
கொடுத்து பிண்ணாக்கு வரக்குவதற்கு சமாகம் என்று 
எதிர் மறை முகத்தால் உயர்வினைச் கூறல், 

ஞாகி தன்மை, பாலன், மரு ஞடையோன், பேய் பிடித் 
தோன், கூலியாள், இவர்கள் தன்மை போன்றிருக்கும் 
எனல், 

இரு வினைகளும் சமம் என்னும் அப்யாச காலத்தில், 
கான்ற சோற௮ போல, விஷயாகக்த தீதினை வெறுத்துத் 
தள்ளிய ஞாநி, சாத்ய மான பிரஹ்மாநந்தம் அடைந்த 
பின்னர், விஷயாசச்தத்தில் விருப்பம் வைப்பார் என் 
னும் சொல்லாவது உலகத்தில் வழங்காது என, உல 
காதுபவ விரோதம் எனல் இ 
விஷயாகக், தத்தில் இச்சை யுள்ளவருக்கும், பிரஹ்மாகம் 
தத்தின் ௮அடைவின் இரமத்தைகி காதாற் கேட்ட 
போதே, விஷயத்தினை விட்டுவிடம்படியாக விருப்பம் 
உண்டாகு மாயின், பிரஹ்மாஈர்தத்தனை அடைந்த ஞாகி - 
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கள், விஷயரகர் தத்தை விரும்புவார்கள் என்று கூறினால், 
“பார்த்தவர்கள் சிரிப்பார்கள்? என எதிர் மறை: 
முகத்தால் விஷயாஈந்தத் தாழ்வினைக் கூறல். 

பிராரப்த கர்ம வசத்தால் ஞாரி இல் லறத்.தி விருப்பர் 
எனில், ஆசையை உண்டாரக்்இ யன்றோ, விஷயங்கள் 
அதுபவிக்கச் செய்யும். ஞாரி விஷயாகச்த.த்இல் விருப்பம் 
வையார், பிரஹ்மாகர்தத்தில் ஞூழ்க யிருப்பார், உத்தித 
சாயின், கானல் ஜலம் போல, விஷயத்தைக் கருதி, 
மீண்டும் பிரஹ்மாசச்த சமாதியில் இருப்பர் எனல், 

சம்சாரம் சுகம் எனக் கருதி யிருர்தவர்களே, ௮௮ சுகம் 
௮ன்௮ எனக் கருதி, விஷய ஆசையை விட்டுப், பிரஹ்மா 
நந்தம் ௮டைர் திருப்பார்க ளாயின், அவர்கட்குச் சம்சாரம் 
சுகம் எனத் தோன்றாமையின் விஷய சுகத்தை விரும் 
பார் எனல். ் 

காரணம் கெட்டபின் காரியம் இரா செனல், 

அஞ்ஞனாய் குய்ய அரிப்பு உதர அக்கி அதற்சியைச் தணிப் 
பதையே ஆசக்தமாகக் கருதியவனுக்கே, பிரஹ்மாகர்தத் 
இல் விருப்பம் வர அஞ்ஞாகம் இல்லை. ௮ போல், 
ஞாரிக்கு விஷயாரந்த : விருப்பம் வரின் ஞாகம் இல்லை 
எனல். 

சாக் அவஸ்தையில், சொப்பகமும், அப் பொருளும், 
பொய் என உணர்க்தவருக்கு, சொப்பகத்திலும், சொப் 
பகப் பொருளிலும், ஆசை யில்லாதது போல, தன் 
சொரூபத்தை உணர்ச், பிரபஞ்சம் இர்தி ஜாலம் 
போல் பொய் என்று. உணர்ந்தவருக்கு விஷய சுகத்தில் 
மோகம் நீங்கும் எனல். 

சூரியன் முன் இருள், ஈல்ல கண் ணுடையவன் குழியில் 
விழல், சூரன் யுத்தத்திற்குப் பின் வாங்கல், ஷட் ce 
போஜி, கூழை விரும்பல் என்பன இழுக்காம், ௮௮ போல், 
ஞாரி விஷயாகர்தத்தினை விரும்பினால் ஞாகத்திற்கு 
இழமுக்காம் எனல். 

104 பெருங்காயம் இருந்து நீங்கெ பாண்டம் போலும் என் 
a 

ப, இன்றியமையாத தொழிலை செய்வதற் காம். அக்கி 
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ஸ்தம்பகம் .பண்ணினவனுக்கு அக்கி சுடாது போல 
* என்பது, ஆகாமிய கர்மத்இிற்குசக் சாரண மான இச்சை 

105 

யத்சங்கள் பொருரச்தா என்பதே யாம். வேறு அன்று 
எனல். 

ஞாகி ௪௮ செய்யினும் குற்ற மில்லை என்று சொல்பவன் 
மகா பாபியாவன், ஞாகத்திற்குத் தோஷம் வருறெபடி 

_ யால்.:ஞாச மிருர்தால் ஞாரி என்னும் பெயர் இருக்க 
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லாம். ஞாகம் இல்லாவிட்டால் ஞாநி என்னும், பெயரும் 
இல்லை எனல், 

கரு வுடையவள், ௧ஈ வமிறு உடையவள் என்பதனை 
அவர்ச ஞடைய அவயவங் கொண்டு அறிய லாம். அது 
போல, உண்மை ஞாரகியையும், டம்ப ஞாகியையும் அவர் 
களுடைய இறப்பு இயல்புகளால் அ௮திய லாம் எனல். 

உலக பாலக ௮இிகாரம் உடையவர், ௮ஃ தின்றியவர் என 
இரு இறப்படுவர் மநிதர். இசாமர்; அர்ஜ்ஜுர் உலக 
பாலச அதிகாரம் உடையவர், சம்மனோர் ௮ஃ இன்றியவர் 
ஆகலின்) ௮கதிகருத சாம் துற வடைச்தால் தான் 
ஞாரி யாக லாம். அதி௫ருதர் spss லின்றி ஞாநி 
யாவர் எனல். 

மகா ராஜன் சமாதியில் இருச்ததனை, மர்இிரி பார்த்து 
ஆச்சரியம் அடைக் தான் எனல். 

மர்திரி மா புரிப் பட்டணம் போய், மஹா ராஜன் நிலைமை 
யை, மகா ஜங்கட்குச் கூறினன் எனல், 

ஈகரத்தார் மஹா ராஜனைத் தெரிஏத்தலையும், மஹா 
சாஜன் புன் னகையுடன் இருத்தலையும் கூறல். 

ஈகாத்தார் பார்த்து விட்டு, மறு மொழி மலசாததனைச் 
கருதி, மா புரிப் பட்டணத்திற்குத் திரும்பிச் சென்றனர் 
எனல். 

SIP பயனும், தேவி வணக்கம் கூறல். 

விஷய அநுக்கிர மணிகை மற்றுப் பெற்றது. 
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வரூட்டம் Storer 

அஞ்ஞவதைப்பரணி ஞாகம் போலே 

அத்வைத ரசமஞ்சரி தஇிரிசியந் தான் 

வைசாக்ய தீபம் இக்திர சாலத் 

ஜு ... சொற்றிடின் 

வைராக்ய தீபம் 'சாதக தசை 

பிருகத் வார்த்திகம் புத்த த.த்.தவம் 
குறுந் இரட்டு பிள்ளையாம் 

சரத பரிவிராஜக பால உர்மத்த 

உபறிஷ.த் 

வைராக்ய தீபம் கான்ற சோற 

பஞ்ச தூ ஞாகம் பெறு 

தத்துவ ரத்சாகரம் வாச்கொடு மகழு ் 

வைராக்ய தீபம் பெண்ணைவிட் 
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யோசை 

ஆக அல் 18-க்கு: உதாரணக் கவி: 09.



ee வரி 

12 

14 

15 

16 

17 

19 

a 

23 
31 

” 

92 

38 

7 

49 

சச் 

a 

40 

$2 

44 
AT 

32 

மழை திருத்தம். 

பிழை திருத்தம் 

கணபதி மூ.சலிய ஐவர் 

வணக்கம் கூறுஇன்றார் - 1 அவ்தாரிகை யில்லை 

. போன்று போன்ற, 

aor கள் இலஞ்சி தான் லிளக்கவே 

தான் எ இரண்டும் ௮சை நிலைகள் 

வினவல் வினவலைக் கூறல் 

புரைத்தல் புரைத் தலைக் கூறல் 

உரைத்தல் உரைத்தலைச் கூறல் 
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சூட்டுதலும் ரூட்டுதலையும் 

ஒப்புவிச் தலும். ஒப்புவித் தலையும் 
ஆளும் ஆரும் 
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கூறலும்” தன்மையினையும் 

வினவதலும் வினவுதலையும் 

வேலன் வேலவன் 

செய்தல் செய்தலைச் 

ரிலக்கணங்கூறல் ரிலக்சணச்தைக் கூறல்: 

வேத விதி ஈறாக நின்ற வேத 

அடைதலும் அடைதலையும் 

விரும்புதலும் விரும்புதலையும்
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இவ் வல$ல்) 

வேறு - இவ்வுலஇல்) இச் செல்வம் அன் றி- 

்... இந்த மேலான ராஜ்யச் செல்வம் 

அல்லாமல் வேறு - 

அன்பம் அன்பத் தனைக் 
இன்பம் ஏது இன்ப ஏது 

அறிகிலர் , OBS it 

பய னிலை, பய ஸணிலை. அதனை - செயப்படு 

[ஊச்கம், பொருள். ஈது- எழுவாய், தோன் 

அம் - பய ணிலை. ஊக்கம் 

செல்லலும் செல்லலையும் ‘ 
புலம்பலும் புலம்பலையும் 

சமாதாரஈங் கூறல் சமாதாஈவ் கூடறலைக் கூறல் 
அன்மை விளி அண்மை விளி 
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7 14 எனவம் என்பதையும் 
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94 28 எனக் என்பதனைக் 
95 21 எனக் என்பதனைக் 
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3 10 , எனவம் என்பதனையும் 
தன 12 எனவம் என்பதனையும் 

108 19 எனச் என்பதனைக் ' 
124 20 இரு இடு 

25 கோய் கோய் எழுவாய் 39 

149 8 வெறுப் பற்று வெப் புற்று 
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என்று மாற்றிப் படிச்சச் கொள்க,
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மூக வுரை. 
தலை Apia Deli sg Jo மலர்தலை யுலகத்தில், அறி வறு 

பொருள் அறி வறு பொருள் எனப் பொருள்கள் இரு வகையாகச் 

காணப்படுகின்றன, இவ் விரு வகைப் பொருள்களுள் of ag 

பொருள், அறியும் விடய வேற்றுமையால் ௮௮ வகையாகக் காணப் 

படுகின்றன. அவற்றுள், மக்க ளாய பொருள் சுவை -யொளி மூ 

றோசை சாற்றம் (சப்த ஸ்பரிச ரூப ரச கந்தம்) என்னும் விடயங்களை 

ஐம் பொறிகளா லுணரும் ஐ யறிவையும், அதற்கு மேல் தக்க 

. இன்ன, தகாதன இன்ன, என மகத்தால் பகுத் தணரும் ஆராவது 

அறிலையு முடைய தாதலின், பிற பொருள்களி னின்று மேம்பட்ட 

தாகச் கருதப்படுன்ற.௮. 

மக்க எல்லாத பிற ௮றி வடைப் பொருள்களும், உணவு 
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இமை தருவன, எனப் பிரித் துணரும் பகுத் அணர்வு மூடையன 

வாகக் காணப்படினும், இவை மறுமைக்கண் நன்மை தருவன 

அன்றித் தீமை தருவன எனப் பகுத் அணரும் பகுத் துணர்ச்சியும்? 

இம்மைக்கண்ணும் . விடயங்கள் பலவற்றையும் இவை ஈல்லவை, 

இவை. தீயவை, யெனக் காணு முணர்ச்சியும், அழுக்காறு அவா 

வெகுளி இன்னாச் சொல் முதலியன என்றும் இமை பயப்பன, 

பொதுமை அவா வின்மை சனவாமை இணியன கூறல் முதலியன 

கன்மை பயப்பன எனப் பகுத் அணரு முணர்வும், இவ் வலகத்தம் 

பிற ௮லகத்தும் கரணப்படுவனவும் " கேட்கப்படுவனவு மாய 

பொருள்க எனைத்தும் நிலையாசனவே துன்ப வடி.வமே யாகும். 

என்றும் நின்று: நிலைத்த பொருள் வே ௮ளது, அறி வாய், இன்ப 

மாய், ௮கல விரிர்து மிளிர்வ தஃது எனப் பிரித்துக் காணும் 

காட்சியு மாய ஈல் லுணர்வை அவை பெரு. ஆதலால், ap வயிர் 
கள் பகுத் தறி ஏடையன எனச் கருதப்படா என்க, :
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மக்க ளல்லாத பிற சாரை, யானை முதலியனவும், இப் பகுத்: 

அணர் வடையன வாய் ஈலம் பெற்றன வாக நூல்களா லறியப்படு: 

இன்றனவே யெனின், ஓ சோ வழி யக்கனங் காணப்படினும், சாப 

(முதலியவற்றால் பிற வடிவங்களை யேற்ற சான்றோர் என ௮வை. 

மஇக்கப்படுவன வன்றி, விலங் சென மதிச்சப்படா வாதவின்,, 

மக்களே எல்லாப் பகுத். துணர்வையும் பெறுதற் குறிய தகுதி: 

யுடையவ ராகக் கருதப்படுசன்றன ரென்க, இக் கருத் செல்லாம். 

விளங்கக் டெக்கும்படி. ஆரியர் தொல்காப்பியர், 

என 

கொண்டு, 

“புல்லு மானு மோரறி வினவே, 

பிறவு ழளவே யக்கிளைப் பிறப்பே ”” 

* நந்து ழாளு மீரறி வினவே, 

பிறவு ழளவே யக்கிளைப் பிறப்பே ”* 

“* சிதலு மேறும்பு ழவறி வினவே, 

பிறவு ழளவே யக்கிளைப் பிறப்பே ” 

₹* நண்டும் தும்பியு நான்௧கறி வினவே, 

பிறவு ழளவே யக்கிளைப் பிறப்பே ?? 

* மாவு மாக்களு மையறி வினவே, 
பிறவு ழளவே யக்கிளைப் பிறப்பே '? 

உயி ௬டைப் பொருள்களை அறியும் விடய வேற்றுமை. 

ஓ ரறிவின ஈ ரறிவின என வகுக்குமிடத் த, 

₹£ மக்க டாமே யாறறி வினவே, 

பிறவு ழளவே யக்கிளைப் பிறப்பே ”? 

எனச் கூறியிருத்தல் காண்க, 

அங்கன மாகிய மக்கள், இம்மையி லின்பக் தருவன இவை, 

அன்பர் தருவன இவை, மறுமையில் இன்பச் தருவன இலை,
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அன்பர் தருவன இவை, என்றம் அன்பர் சிறிஅ மின்றிய இன்பச் 
தருவன இவை, யெனப் பகுத் அணர்ந்து தகுதிக் கேற்ப ga 
வின்பங்களை யெய்துதற் குறு துணை யாக நிற்பன இறைவனும், 
ya ager வழிப்பட்ட சான்றோர் பலருஞ் செய்த சன் sore 
களுமே யாகும். ௮ம் நூல்க ளாவன, சான் மறைகள், ஆ றங்கய் 
கள், நியாயம், மீமாஞ்சை, ஸ்மிருதி, புராணம் என்னும் பதி 
னான்கு மாம், 

இப் பதினான்்௧னுள் மீமாஞ்சை யென்பது பூரூவ மீமாஞ்சை, 
உத்தர மீமாஞ்சை என இரு வகைப்படும். பூருவ மீமாஞ்சை: 
யென்பது சையிகி மூநிவ ரென்பவரால் பன் னிரண் டத்தியாயங் 
களாகச் சூத்திரிக்கப்பட் டுள்ளஅ. இத கருமத்தைப் பற்றியே 
பேசுவ தாகும். இச் சைமிகி முசிவர் நூற்கு, ௪பர முரிவரால் et 
பே ர௬ரை வகுச்சப்பட்டுள்ள3, ௮ஃது சாபர பாடியம் என வழங்கப் 

படும், சபர முகிவர் கொள்கைக்கு வேறான கொள்கை புலப்படப் 
பட்டாச்சாரிய ரென்பவரால், பாட்ட மதம் என ச் சைமிநி 

சூத்திரத்திற்கு வேரொரு பேருரை வகுக்கப்பட்டுள்ள, அப் 
பாட்ட மத மென்னு முரைக்குப் பட்டாச்சாரியரின் ட ரான 
பிரபாகர ரென்பவசால், பட்டர் கொள்கையினின்றும் வேறு கொள் 
கை புலப்பட ஓ ரரை வகுக்கப்பட்டுள்ள ௮. ௮ பிரபாகாம் என 
வழங்கப்படும், ் 

_ உத்தர மீமாஞ்சை அருள் மிகுக்த ல்க பகவானால் எட் 
டத்தியாய வடிவ மாகச் சூத்திரிக்கப்பட்டுள்ள௮,. இத சகுண 
நிர்க்குணப் பிரமங்களைப் பற்றிப் பேசுவ தாகும். இவ் வெட் டது 
யாயங்களுள், சான் கத்தியாயங்கள் சகுண மாகிய தேவதைகளைப் 
பற்றிப் பேசுவசனால், அவை தேவதா காண்ட மென வழங்கப்படும். 

அதற்குப் பலபத்தா சென்பவரால் ஒ ௬ரை யியற்றப்பட் டுள்ள ௮, 
பின் னான்கத்தியாயங்கள் 2வன் வனே வே நில்லை எனப் பிரத்ய 
கபிர்ச பிரமத்தைப் பற்றிப் பேசுவதனால், அவை பிரம காண்ட
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மென வழங்கப்படும், இதற்கு ௮ச்வைத பரமாச்சாரிய ராகிய சங்கா 

பகவற் பாத சென்னும் போருட் குருபாரால், ஈடு மெடுப்பு மில்லாத 

பேருரை யொன்று இயற்றப்பட் டுள்ளது. இப் பேருரைக்கு 

விளக்க வுரை யாக விவாணாச்சாரிய ரென்பவரால், விவாண மென 

இரிய ௮ரமை எழுதப்பட்டிருக்கன்றற, இனி யிவ் வுரைகளை 

விளக்கு மூரைகளு, மவ் வரைகளை விளக்கு முரைகளு மாக, வேறு 

பல வுரைகளு மெழுர் ள்ளன. இவைகளே யன்றி, ஆசாரிய 

ஸ்வாமிகளின் கொள்கையை நிலை சாட்ட வேண்டி சண்டஈ 

மண்ட வடிவ மாகம் பல நால்களுர் தோன்றி யுள்ளன. . பிரம 

காண்ட முத லாக மேற் கூறப்பட்டன யாவும் வேதாச்த நாூல்௪ 

ளெனவே வழங்சப்படும். 

இவ் வேதாச்த நால்களின் வழித் தோன்றல்களாயும், மொழி 

பெயர்ப்புகளாயும், விளங்கும் வட மொழி நூல்களும், பிற மொழி 

நூல்களும், வேதாச்த நால்களே யா மென்பது எல்லாருக்கு 

மொப்ப மூடிச்த தொன் ape. 

தமிழ் மொழி நூல்களிலே தலை சிறந்தன வாய் அத்வைத 

கெறியை விளக்குவனவும், ௮ர் கெறிச் குறு துணை யாய துறவு 

பக்தி முதவியவற்மை விளக்குவனவும், துறவு முதலியவற்றை விளக் 

குதலோடு அத்வைத நெறியை விளக்குவனவு மாக, எங் கோயி லூர் 

மரபினராற் பயிலப்படு நூல்கள் பல வுள்ளன. அவற்றுள்ளும், மிகச் 
சிறர்தனவாகக் கொள்ளப்படுவன, மாசா சவ வாசச் கட்டளை, தோ 

சாரத் தாலாட்டு, ௪9 வன்ன போதம், மஹா ராஜத் அறவு, 
வைராக்கயெ சதகம், வைராக்கிய தீபம், வேதார்த சூடாமணி, 

(கெம்பீர) பஞ்ச தர (வினு 'விடை வடிவா யுள்ள), இலக்ஷணா 
விருத்தி, அஞ்ஞ வதைப் பாணி; விவேக சூடாமணி கைவல்ய 

Sab gb, பகவத் ததை, பிரம தை, ஈசா தை, வாரிஷ்டம் 
(ஆருயிரஞ் சுலோக மொழி பெயர்ப்புச் செய்யுள் நால்) என்பன 
வாம.
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இப் பதி னாறு நூல்களுள், சாரா Far args sito, 

இலக்ஷணுாவிருத்தி, வைராக்கிய சதகம், வைராக்கிய தபம் என்பன 

ஆச்சார்யர் கொள்கையொடு றிது மாறுபட்டன வாயினும் அத் 

வைதத்தை நிலை சாட்டுவனவாயும், அத்வைத? நெறியை யடை 

வதற் குறு துணை காட்டுவனவாயு மிருத்தலின், எடுச்அக்கொள்ளப் 

பட்டன, சர வன்ன போதம், அஞ்ஞூ வதைப் பாணி யென்பன 

அவஸ்தைகள் பன் னிரண் டெனக் கொள்ளும் வகையில் மாறு 

பட்டன வன்றி Cag மாறுபா டவற்றிற் இன்மையி னவையுங் 

கொள்ளப்பட்டன. 

மேற் கூறப்பட்ட பதினாறு நூல்களுள், மஹா ராஜத் அறவு 

என்பது வைராக்கிய ௪தக மூதலிய தால்களை யியத்திய பிசம Saige 

ராகிய பேரூர்ச் சாந்த லிங்க சுவாமிகளின் சறக்த உட ராகிய 

குமா தேவ ஸருறிபுங்கவரால், விருத்தாசலத்தி லெழுச்தருளி 

பிருக்னெ.ற பெரிய சாயகி யம்மையாரின் பெருச் திரு வருட் டுணை 

கொண்டு பாடப்பட்ட பஇி னா௮ நூல்களுள் ஒன்றாகும். இம் கால் 

ஓர் பே. ர£தன் சன் மனைவி யுடன். தணியே இருக்து * இவ் வுலக 

வின்ப மெல்லாம் நிலையாதன வாகக் காணப்படுகின்றன. கிலைத்த 

வின்ப மெது, அதை யடைவ செப்படி, தத்துவ ஞாகத்தை யடைக் 

தால் மாயையாற் றோன்றும் பிறப் பிறப்பு மீல் நித்திய சுகத்தைப் 

பெறலாம்'' என் நிப்படிப் பல வகையா யாசாய்க்அு தெளிக் ஐ, ஞாகி 

களை யடுத்துப் பூசனை புரிச், பல கேள்விகளைக் கேட்டு வருவன் 

காலத்தில், அரசனுக்கு அறிவு ஒங்யெ௮, ஒங்கவே, தத்துவ ஞாகம் 

பெற்று, பர்த மற்று நித்திய ௪௪ மாயெ மோஷ மடைதற்குக் குரு 

பான் Bas ager, இன்றியமையாச தொன்றேயாகு மெனதி 

அணிச், வினை ய கானகத்தை யடையம் த, ஈற் குறராவைக் கண்டு 

வணங்ச் தேவர்கள் தேவே அுன்பச் றி மின்றிய மோக்ஷத்தை 

யடைச்து பிறப் பிறப்பு நீங்கு மின்ப வடிவமா யிருத்தற் குரிய 

செறியை அடியேற் கருள வேண்டு மென, ௮வ ரருளக் கேட்டுச்
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சிறிது சா ள.சச புரிக, பின் விராக முற்றவனாய், அரண் மனையின் 

அர்தப் பூத்தில் ௮௭௪ கோல மகன்றவ னாயிருக்க, ₹*இவ் வாறு நீ 

இருத்தல் ௮7௬ இலக்கண மன் றென '*? அமைச்சர் முதலாயினோர் 

கூற், அதற் காசன் ₹*யரன் அரசியல்பினை வேண்டிலன் என்னை 

யறியவே விரும்பினேன் ?? என்று பல வாருக எடுத் அசைத்து, 

56 நீவிர் நில்லும் ? எனச் சொல்லிப், பெருக் துறவு எய்தித், தன்னை . 

யணுயெ ஈகாத்தார், தம், தாய், மனைவி முதலியவர்கள் எவரை 

யும் விரும்பா தகற்றி, ஏதிலார் போல் விடுத்து, சாடு விட்டுக், 

கா டடைச்து அங்கு இரவு பக லக நிலையே நிலையாக இருக்கும் 

் பெரியோர்களை units, அவர்களாலுச் தன் குருபா னுரைத்த 

பொருளே அரிய பொரு ளெனச் தெளிர்அு, ஒருவருங் கலக்க 

முடியாத அழ்ச்த ஞாக மூடையவனாய் மீண்டு ஈகாங்களை யடைக்து, 

பலரு மிகழ்ச் துரையாடும்படி வீடுக தோறும் சென்று கையினால் 

பிஷார்கத்தை யேற்று அவ் விடத்தே- யருச்தி எங்கு எங்குச் 

செல்லினும் ௮ங் கம் கெல்லாம் ஏக மாகிய ஆன்ம சாட்ட முடைய 

வனாய், யானை, தேர், குதிரை முதலிய வூர்கிக ளின்றிக் கா னடை 

ஃபுடையனாய் நகரங்களிலும், காடுகளிலும், சுற்றித் இருதரு காலையில், 
ஒரு மதி யூகி யான அமைச்சன் தேடி வர்.து கண்டு சல வினாக்களை 

வினாவ, அவனுக்கு விடை கூறி அரசன் சமாதியி லிருச்தான். 

அதைக் கண்ட. அமைச்சன் வியப் புற்றுத் சர் ஈச ரடைர்து ௮௪ 

அரியல் பனைத்தையும் ஈகரத்தாருக்குச் சொல்ல, கேட்ட ஈகரத்தார் 

அனைவரும் ௮ரச னிருக்கு மிட மடைச்ு வணங்க, அரசன் தன் 
அன்ம சாட்ட நீங்காமல் புன் னகை புரிந்து வார்த்தை யாடாம 

லிருச்தான், ௮ங்கன மிருக், வந்த அணைவரும் 4 பந்த முடைய 

ஈமக்கு அவர் பேசினால் என்ன தெரிபு மென்று £* சொல்லிக் 

கொண்டு தங்கள் தங்க ளிடங்கட்குப் போய்ச் சேர்ச்தார்கள். பின் 

னரசன் சிறிது காள் சமாதியி லமர்ந்தவ னாய் விதேக முத்தியை 

யடைச்தான் எனக் கூறு முகத்தான், ஈல்ல தூற வியலையும், அத்.
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வித நிலையையும், நிலை காட்டுவ தாகும். இச் ஈன்.னூல் சாவிய 
மென்னுங் கணியினை நுகர்வாருச் கோர் காவிய மாகவும், அறவு 
சோக் குடையாருக் கருமச்த துறவ நா லாகவும், ௮அச்வைத கோக்: 
குடை யாருக்கு அத்வைத நூ area; Nelli Ger pz, 

இவ் வருமர்த மகா ராஜச் அற வென்னும் நூற்கு பிறைசை- 
அருணாசல சுவாமிகள் (இருத் அருத்தியிர்கி பீட வழியினர்) முதலி 
யோர் உரை யெழுதி யுள்ளார்கள். ' ௮வ் வுரைகளைச் கொண்டு இச் 
காற் பொருளை ஈன் குணர லாகாமையின், இவ் வுசைக ளிருக்சவும் 
இடர்ப்பா டின்றி நாற் பொருள் சன்கு விளங்கிக் இடக்கும்படி 
கோவி லூர் மரபிற் றோன்றியவரும், வட மொழி, தென் 
மொழிகளில் வல்லுநரும், பூரூவ மீமாஞ்சை, உத்தர” 
மீமாஞ்சை, நியாயம் முதலிய சாத்திரக் கூறும், பிற மச கண்டஈ 
அதிவைச? ஸ்தாபக பராக்கொம சாவியும், வட மொழியில் 
ஸீ அப்பய்ய இகதிதர் அவர்கள் போன்று, தென் மொழியில்,. 
வூற்றுக்கு மேற்பட்ட நூல்களுக்கு மொழி பெயர்ப்பாடரியரும், 
உரையாசிரியரும், நா லாசிரியரு மாக விளங்குபவரு மாயெ, ஸ்ரீ வீர” 
காசிகொகர்த ஞாகாச்சாரிய சுவாமி யவர்களால் ஓ ரினிய ஈல் லுரை- 
'செய்யப்பட்டிருக்கன்ற. ் 

இவ் வுரை இசை பெச்சஞ் சொல் லெச்சமாய் நிற்கும் எல்லா” 
விடங்களிலும் வேண்டுஞ் சொற் பெய்து; ஒரு மொழி தொடர் 
மொழிக ளாயயெ பதங்கட்குப் பொருள் ஈன் சமைய விள&க். 
கடக்கும்படி. யெழுதியும், பத வுரைகளாலும், விளங்கா சனவற்றை 
'விசேட வுசை முகத்தான் விளக்கியம், இலக்கணக் குறிப்புக் காட்டி 
யும், இணி இதற்கு வே றெவரும் த ரரை செய்யக் சுருதாம விது 
வேயபோது மென்னும் வகையில் நிகழ்்ற த. 

இது கோயி லூர் மரபிற் ரோன்றிய சான்றோர்கள் வழி வழி 
யாகக் கூறி வரும் பொருளொடு பெரிது முரணா மிளிர்வது 
போற்றத் தகு5்த தொன்றாகும். ் 

. இங்ஙனம், 

கோயி லூர் மரபினன், 

சித. நாராயண சரமி, 
அறு பத்து மூவர் மடம், திரு வை யாறு.



பதி னாறு நூற்கட்கு பன் னிருவர். கர்த்த ராவர். 

சரசா ஜீவ வாசச் கட்டளை, சேஷாத்திரி வன். 
தோ சாரத் தாலாட்டு, திரு வேங்கட நாதர். 
FH abs போதம், அஞ்சூ வதைப் பாணி, ஈசுவர சதை, 
பிரஹ்ம சேத, (மான்கும்) தத்.௮ வராய சுவாமிகள். 

_ மகா ராஜத் துறவு, குமார தேவர். 
வைராக்ய சதகம், வைராக்ய தீபம், சாச்த விங்க சுவாமிகள். 
வேதார்ச சூடாமணி, சவப் பிரகாச சுவாமிகள். 
விவேக சூடாமணி, உலக காத சுவாமிகள், 
இலக்ஷணாவிருத்தி, சிதம்பர சுவாமிகள். 
பஞ்ச 9, நித்தியாகர்த சுவாமிகள். 

130. பகவற்:€தை, சேம நகர் பட்டர். 
11, வாட்டம், ஆளவர்தான்... 
19. சைவல்ய ஈவநீதம், தாண்டவ.ராய சுவாமிகள், 

எட்டு நால் தமிழ். எட்டு நூல் மொழி பெயர்ப்பு. 

எட்டு நூல், சக்தி விசிஷ்டாத்வைதம். 
1. காசா ஜீவ வாதக் கட்டளை. 9, ௪ வச்ச போதம். 

8. மகா ராஜத் துறவு, 4, பக்தி சதகம். 5, வைராக்ய தீபம். 
6. அஞ்ஞ வசைப் பாணி, 7. இலக்ஷணா விருத்தி. 8. ஈசுவர இதை.. 
இல் வெட்டு மாம். ் 

எட்டூ நூல், சுத்தாத்வைதம். கேவலாத்வைதம். 
1. தோ சாரத் தாலாட்டு, 9, வேதாச்த சூடாமணி, 

8. விவேக சூடாமணி. &, பஞ்ச த9, 8, பகவழ் Cas. 
6. கைவல்ய ஈவநீதம். 7. வாூட்டம், (டோ .பிரமர வாதம்.) 
8. பிரஹ்ம தை. இவ் வெட்டும் கேவலாத்வைத மாம். 

உதாரண நூல் 18. கவி 62. 
1. அருட்பா 1, 2. அஞ்ஞ வசைப் பாணி 8, 8. வைராக்ய: ' 

சதகம் 1. 4. நரரத பரி விசாஜக உபநிஷத் 9. 5. வைசாச்ய 
- தீபம் 19, 6. விவேக சூடாமணி 15. 7. வாசிட்டம் 6. 

8. . கைவல்ய ஈவநீதம் 4. 9. மெய்ஞ் ஞா விளக்கம் 2. 
10. குற் திட்டு. 11. ஞாச சம்பந்தர் 1, 12, மஹா உப 
கிஷச் 2. 18. அத்வைத சச மஞ்சரி 1, 14. பிருஹத் வார்த் 
Sool, 15, பஞ்ச தச1, 10. தத்வ ரத்சாகரம் 1, 17, அச் 
வைத உண்மை 1, 18. பட்டினத்தார் 1, ஆகக் கவி 69, 
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அயன. 

மஹா ரஜத் துறவு மூலமும், உரையும். 

மப்பும் டானிக், 

- கண பதி முதலிய gait வணக்கம் கூறுகின்றார். 

 மல்ளாண் ahaa és இஇூரியச் Bool sr. டி.கழ் 
டார் ரூனைமா ராஜ, ஸனக்கண்மா நிலத்திற் ஸுறந்துவீ ் 

ட்டைந்த வரியவிக் காதையைத் தமிழா, லிங்குமா தவத்தோ - 
ரிசையுமென் posi விசைத்தனன் வீடுறச் கேட்டோர், 

கொக்கவிழ் பொழில்சூழ் . தோ யுறையுக் குமாசதே 
(Gail gion மரிக்க a ig" க (1) 

(இதன் பொருள்) Rass - சர்சென்(போன்று), ஒண்மை: - 
'மிசசாசம் (பொருச்திய), கவிகை - குடையினையும், தூரி - 
(ஆஞ்ஞா) சக்கசத்.தனையும், ௮ம் - அழயெ, இணி - பராக்செமம் ் 
பொருர்திய, தோள் - புஜ.ச்இனையும், கடல் - சமுத்திசம் (போல்), 
இகழ்- (Sieg) விளங்காறின்.ற, தானை - (சத, கஜ, சக, 

பதாதி என்னும் ௪.து சங்க) சேனைகளையும் (உடைய), மா - பெரிய, 
சாஜன் - அரசன், ௮ம் - அழ, கண் - இடம் ௮சன்ற, மா. 
பெருமை வாய்ச்த, நிலத்தில் - பூமியின்கண், அறர்த - (தாச, 
புத்தி) ௧ஈ. ஏஷணைகளையும்) விட்டு நீக்கி, வீடு - மோக்ஷ.த்.தஇிணை, 
அடைச்த - பெற்ற, அரிய - அருமையான, இச் காதையை - இந்த 

இதிகாசத் தனை, தமிழால் - தென் மொழியினால், இசையும் - கூறி 
யருளும், என்று - என, இசைப்ப - (குமாச தேவ முநியை சேரக்) 
விண்ணப்பிக்க, இங்கு - இவ் வலகத்துள்ள, மா - பெரிய, தவத் .



2 Stas பிரசாதிரி உரை, ரல் 

தோர் - தவத்தினை யுடையோர், கொங்கு - siestine, HOS ID = 
விரிசன்ற, பொழில் - சோலைகள், சூழ் - சுற்றி யுள்ள; பழ. மலை 5 
விருத்தாசலத்தில், உறைய்ம் - வஹிக்ன்ற, குமாரதே. “குமார: 

தேவன், என்னும் - என(க் கூறும்), மா- பெரிய, ' முறி - மாஈ': 
சீலன், கேட்டோர் - செவணஞ் செய்தோர், வீடு - மோக்ஷத்தினை, 
உற - அடையும் பொருட்டு, இசைத்தனன் - கூறியருளினன் 
(என்ற வாறு). a , , ம் 

முதல் வரியில் எண் ஹும்மைகள் ஈ௱£: ன்கு ம். தொக்கன. 

இணி தோள் திகழ் கடல்.- வீனைத் தொகைகள், தவத்தோர் 
கேட்டோர் - வினையா லணையும் பெயர்கள், திங்க ளொண்.கவிகை, 
கடற் ரானை - உவமைத் தொகைகள், முறி - எழுவாய், : இசைத்: 
தனன் - பயனிலை, காதை - செயப்படு பொருள். : - (1) 

, பஞ்சாக்ஷர மந்திரம், விபூதி, ருத்திராக்ஷம், ஆசாரியர், 
அடியவர்; . ஜீவர்கள்: - என்னும் அறு வகை வாழ்த்துக் 
oe 

G@aveir ex அருவா மைந்து Pauw  ணுகன் வாழி. - 
Babs கீறும் வாழி கயகநன் ம்ணியும் வாழி 

கவின்றருல் குமாச தேவன்: கற்லிணை யிரண்டும் வாழி 

யவன் மிரு வடியார் தம்மோ. டாருயி ரளைத்தும் வாழி. (2): 

(இ-ள்) வென் - பாமேசுவரன.த, உரு வாம் 4 வடிவாயெ,” 
திரு * மேன்மை பொருச்திய இர்மய - இத்து ரூப, ஐச்து - 
பஞ்ச, எழுத்தும் - அக்ஷ£மும், வாழி - வாழ்க, ஈவம் - புதுமை 
யினை, . தரு- தருன்ற, நீறும் - விபூதியும், வாழி - வாழ்க, 
சல் - ஈன்மை பயக்கும், ஈய மணியும் - உருத்திராஷ் மணியும், 

வாழி - வாழ்க, கவின் - அழனை, தகரும் - தருன்ற, குமாச
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தேவன் - குமாசதேவ ஸ்வாமிகளின், இணை - துணை ட கழல்... 

: இரு.வடிகள், இரண்டும் - 'இரண்டும், வாழி - வாழ்க, அவன் 2. 

குமார தேவ ஸ்வாமிகளின், இரு - மேன்மை பொருச்திய, அடி 

யார் தம்மோடு - அடியவசொடு, gi - பொருக்திய, உயிர் - ஜீவர் 

கள், அனைத்தும் - யாவரும், வாழி - வாழ்க (௭-௮). 

உம்மை ஐ;தனுள் நீறும், மணியும் என்பவற் றுள்ள இசண் 

டும்மைகளும் இறச்த.து தழீிஇயன. ஏனையவை முற் ௮ம்மைகள். 

ஈய ஈன் மணி - ஏழ னுருபும் பயனும் உடன் றொக்க தொகை. 

அடியார் தம்மோடு - தம் - சாரியை, நீறு மணி இரண்டும் ௮னைத் 

._ தும் - எழுவாய்கள், வாழி - சான்கும் பய னிலைகள். 

ராம லிங்க சுவாமிகள் திந ௮நட்பா. க்வி. 

பாடற் இனிய வாக்களிக்கும் பாலுஞ் சோஜும் பரிச்தளிக்கும், 
கூடற் இனிய: வடி.யவர்தங் கூட்ட மளிக்குங் குணமளிக்கும், 

ட் ஆடற் னிய கெஞ்சேர$ீ யஞ்சே லென்மே லாணைகண்டாய், 

. தேடற் இனிய சரளிக்குஞ் சிவாய ஈமவென் நிடு2ற. 

என்று, பஞ்சாக்ரமும், இரு நீறும், ஷட் (ஆறு) குணங்களையும் 
- கொடுக்கும் என்று கூறியிருத் தலை இங் குணசல் வேண்டும். (2) 

  

பாயீரம். 

பஞ்ச மூர்த்தி வணக்கம். 

தது அமசர்கள் பரவும். Boys குன்றி லாழத்துப் பிள் 
ளையைச் சிகரிக், குமரசற் குருவை யிம£ரி சாஜ குமாரியாம் 

பெரியதா wBenw, முமலமு மொருக்கே யக.்றிடு முக்கண் 

மூதல்வனைச் சாந்தரா யகனை, சஈமதெணப் படியே முடிச் 

Sus இழு காடிரின் நிழைஞ்சிலாழ்ச் இடுவாம். , . . (1)
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_.. (இ-ள்) அமசர்கள் - தேவர்கள், பரவும் - (எச் காளும்) 

அ.திக்ன்ற,. இரு - அழயெ, முது சூன்றில் - விருத்தாசல)த்தில். 
(எழுச்தருளியிருக்கன்்ற), ஆமத். அப் பிள்ளையை- பாதாள விசாயக: 

யும், கெரி - கோபுரத்தின்கண் (எழுக்தருளி யிருக்கின்ற), 

குமச - சுப்பிரமணியசாகயெ, சத் குருவை - சதாசாரியசையும், இம 

சரி சாஜ சூமாரி ஆம் - இமோத்பர்வத சாஜன் புத்திரி யாயெ, 

பெரிய சாயசயை - விருத தாம்பிகையையும், ர மலமும் - (இணவ, 

கார்மீக, மாயீயம் என்னும் ஆவசண மல விக்ஷேபமாகிய) திரி தோ 

ஷத்தினையும், ஒருங்கு - (௮ன்பர்கட்கு) ss Huss, அகற்நிடும் - 
'சாசஞ் செய்சன்ற, மூக் கண் - (சிருஷ்டி, இத), சம்ஹாரத்தின் 

பொருட்டுச் சோம சூரிய ௮க்சி என்னும்). இரி சேத்திரச் இனை 

யுடைய, முதல்வனை - (விருத்த இரி)சசுவசனையும், சார். த ஈரயகனை: 

௩ (இருப் பேசையூரில் எழுச்தருளி யிருக்கன்ற) Fits Sas gee 

நியனையும், ஈம - ஈம் முடைய, எணப்படி. - கருத்தின்படி, மூடிச் 

இட - (இச் நூல் விக்சம் இன்றி இனிது) -சமாப்தியாதற்கு, 
இரமும் - சா டோறும், சாடி. - இயாநித் து, இழறைஞ்? நின்று - 

ஈமஸ்கரித்து நின்று, வாழ்த்திடுவாம் - (யாம்) ஸ்.து.இப்பாம்டி (எ-று), 

மூமலமும் இரமும் - உம் - முற் அம்மைகள், ஒருங்கே 
படியே - ஏ - அசை நிலைகள், வாழ்.த்திடுவாம் - இடு பகுதிப் பொரு: 

குள் விகுதி, இசண்ட ஸுருபுகளி ஸீற்றில் எண் ஹும்மைகள் 

தொக்கன. யாம் - தோன்றா எழுவாய், வாழ்த்திடுவாம் - பய 

னிலை, மேற் கூறப்பட்ட பஞ்ச மூர் ச் Bs ow செயப்பள் 

பொகுள். தி ரி 

பாதாள விநாயகர் வணக்கம், 

தொய்யின் . முலைக்கோ. டிரண்டுகவான் ததிக்கை' 

மூன்௮ விழிதுரிசற், றுய்ய சைவ முதன்மதமுகர் துலங்க
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வருமொண் பிடியுலகம், உய்ய வுதவு மொருகளிற்றை 

your விருத்த சைலத்தில், வையம் பரவு மாழத்து 
வாழைங் கரனை மககினைவாம். (2) 

(இ-ள்) தொய்யில் - சாச்தனொ விடப் பெற்ற கோலத்தினை 
யுடைய, மூலை - தாங்க ளா௫ற, இசண்டு - இசண்டு, கோடு - 
'கொம்பினையும், கவான் - தொடை (யாற), துதிக்கை - சான்ற 
“கையினையும், மூன்று வீழி - இரி கேத்திரத்தினையும் (உடைய), 
ஒண் (மை) -.பிரகாசம் (பொருக்.இய), பிடி - (௮ம்பாளாற) பெண் 

யானை, வரு - (சுருதிக்கு முரணாக) வரு?ன்ற, அரிச இல் - குற் 
தங்கள் அற்ற, தய்ய-பரிசுத்தமான, சைவ முதல் மதமும்-சைவம் 
முதலிய (ஷண்) மதங்களும், அலங்க - விளங்கவும், உலகம் - 
ஜீவர்கள், உய்ய - மோக்ஷத் தனை அடையவும், உதவும் - சன்றரு 
ஸிய, ஒரு - ஓப் பற்ற, களிற்றை - யானைச் குட்டியும், வையம் ஃ 
உயர்ச்தோர், பரவும் - தோத்தரிக்கன்ற, உலவா - கெடாத, 
விருத்த சைலத்தில் - பழ ம்லையில், ஆழத்து - பாதாளத்தில், 
வாழ் - வசிக்கின்ற, mere - nig இருக் கரங்களை யுடைய - 
வரும் ஆயெ விசாயகப்' பெருமானை, மகம் - மதில், நினைவாம் - 
(யாம்) தியாரிப்பாம்-(௭-.று). 

2 அம்பாளைப் பெண் யானையாகவும், விசாயகசை யானைச் 
குட்டியாகவும், உருவசப்படுத்தலின், உருவக அலங்கார மாம், 

தொய்யின் முலை - இசண்ட னுருபும் பயனு முடன் றொக்க 
தொகை, முலைக் கோடு, கவான் ,அு.திக்கை - பண்புத். தொகைகள், 
மதமும் - உம் - முற் றும்மை, *(வரும்?? என்பதைத் piste 
ge. uné@s Osners. உலகம், வையம் - ஆகு பெயர்கள். 
உதவு மொரு - உதவும் - கால வழு வமைஇ, கோடு, அ.இிக்சை, 
விழி; துலங்க, தய்ய- இவற்றி னீழ்றில் எண் ஹம்மைகள் சொச்
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சன... மூலைக் கோடு ஆதிய சான்கும் பண்புக் தொசை, முலை... 
கவான், அம்பிகை, விசாயகர் என்னும் இவை முறையே, கோடு; 

அதிக்கை, பெட்டை யானை, களிறு என்பன வாக உருவடக்கப்' 

பட்டமை காண்க, யாம் - தோன்று எழுவாய்... நிணைலாம் - ow 

னிலை. ஐங் கசன் - செயப்படு பொருள். (8) 

விருத்தாம்பிகை வணக்கம். 

இருடகுலி வலியின் ஞாரகன் னெறிக விறச்.தயிர்' 

கொடுகெறி மேவி, மருட்கொடு கலங்கா வகைகலி யென் 

றும் வந்தணு காப்பத. தன்னிற், தெருட்சத்தி கருணை 
யுருவதாய் நின்று தெளிவிக்கு மிறைவியெங் குருவோர், 
அருட்கடல்: பெரிய அவக யுலகுக் கனைமுதல் வியைப் 

Lent & திவொம். : (3) 

(@—er) இருள் - அந்தகார ரூபமான, கலி - கவி (புருஷ 

ன), வலியின் - சாம்ர்த்தியத் தனால், ஈல் - உத்தமமான, ஞா - 

ஞாச, நெறிகள் - மார்கீகங்கள் (யாவும்), இற். - ஈரித்தலால், 
உயிர்-ஜீவர்கள், மருள் கொடு-மயக்க த். இணை யடைச்அ,கொடு(மை)- : 
இய, நெறி - மார்க்கங்களை, மேவி - பொகுச்.தி, கலல்கா வகை - 
இயங்கா இருக்கு மாறு, கலி - கலி (புருஷன்), என்றும் -'எப் 
பொழுஅம், வர் அணுகா - வந்து பொருர்தாத, பதிதன்னில் - 

- (ஸ்தல மாகிய) விருத்தாசலத்தில், தெருள் - ஞா, சத்தி - சத்தி 
யும், கருணை - இருபையே, உருவது ஆய் - ஸ்வளுபமாக, நின்று - 
இருச்து, தெளிவிக்கும் - (அவர்களைச்) தேற்றுவிக்கும், இறைவி - 
பசமேசுவரியும், எம் - எமக்கு, ஓர் - ஒப்பற்ற, குரு - ஆசாரியகும், 

அருள் - - இருபா, கடல் - சமுத்திரமும், உலகுக்கு - ஜகத்இற்கு, 
அனை - மாதாவும், மு;தல்லி - சர்வாஇபதியு- மாய, பெரிய சாய. 
Os விரு$்தாம்பிலகயை,, பணிச்சீவொம் - (யாம்) ஈமஸ்கரிப்பாம் 

(எது)...
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இறக்க என்னும் வீனை யெச்சம் Opt Qsorg Biss 
அச்தர்பாவித நிச் செனினுமாம். மருட் கொடு - கொடு - கொண்டு 

என்பதன் இடைச் சூறை. கலங்கா, ௮ணுகா, என்பவை ger 

வீறு குறைந்தபெய செச்சம். உருவ, தாய்- ௮௮ - பகுதிப் பொருள் 

விகுதி. அருட் கடல் - பண்புத் தொகை. பணிர்திடுவாம்.- இடு 

. பகுதிப் பொருள் விகுதி, யாம் - தோன்றா எழுவாய். -பணிம்: 

இடுவாம் - பய னிலை. மூ தல்வி - வன் அரசப் பதி. தன் 

னில் - தன் - சாரியை. ன் ர a8 os” 2). 

  

த்தல் நீவ தாங் சிற். sis வணக்கம். 
ee த் 

  

் “Gidorit சடையிற் ச்ச்ன்ற்தா pitiless இருக்கிக் 

யுமையுளங் களிப்பப்; பொங்கரா வொடுகத் புலிமுசி. 

வர்கண்மால் போதய ஸனமரர்கள் போற்றத்; .ஒங்ககான் 

மறைக டுஇித்திட வைக்கு தொழில்விரிச் இிடப்பொது 

வதனி.ர், செங்கழ ao Bsr ஈடஞ்செயும், பொருளைத்' இதம் 

ப்ணிக் அிடசொழ்த் சரக்க உ ஜல (4) 

(இ-ள்) இண்ட = மன்றல் Rian; ஆர் - Ques B58 

இன்ற, சடையில் - சடாபாரத்தில் (உள்ள), கங்கை நீர் 4 கங்கர் 

ஜலம், அளிப்ப - இதறி விழவும், இருர்.து - Apis, Oey - guar 
ணங்களை: யுடைய, உமை - அம்பிகையின், உளம் - மரம், களிப்ப ~' 

சந்தோஷத்தினே யடையவும், பொக்கு - உற்சாக முடைய, ௮௪ 

வொடு - பதஞ்சவி3யோடு, ஈல் - உயர்வாய, புலி - வியாக்ரெ பா தரும், 

மூறிவர்கள்: - (ஏனை) முறிவர்களும், . மால் - மஹா விஷ்ணுவும், 

போத - (தாமரைப்) புஷ்பத்தில் வீற்றிருச்னெற, அயன் - 

பிரஹ்ம தேவனும், அமரர்கள் - தேவர்களும், போற்ற. த.இக்க 

வும், தங்கம் - பரிசுத்தமான; சால் - (இருக்கு, wigs, சாம, 

அதர்வணம் என்னும்) நான்கு, மறைகள் - வேதங்கள், துதித்த. -
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அதிக்கவும், ஐர்து - (ருஷ்டி, இ.௫, சம்ஹாரம், இசோபவம், 

அதுக்செகம் என்னும்) பஞ்ச, தொழில் - இருத்தியம், விரிர் திட - 
விகித மாகவும், பொஅவசனில் - (௧௪௧) சபையில், செம் இந்த, 

கழல் - (திரு அடிகளில் ௮ணிர்திருக்கின்ற) வீர கண்டை, ௮.இ4- 
சப்.இிச்கவும், ஈடம் - (ரர்தத்) தாண்டவம், செயும் - புரியும், 

பொருளை - ஈடசாஜப் பெருமானை, இகம் -.ஈர டோதும், பணிகச்து - 
சமஸ்கரித். த, இடர் - (சம்சாச மாய) அர்த்தத்தை, ofsee 
வாம் - (ஜய) கிவிர்த்இிப்பாம்' (எ-று). ் 

= gatas என்பதாதி வினை Gudetical of த்தில். எண். ணும் 
ee தொச்கன. அரா, புலி என்பன கு பெயர்கள். அசா 

் வொடு -ஒடு - என்னும் எண் ணிடைச் சொல்” பின் னுள்ள பெயர்க. 

் ளோடுஞ்-சென் . தியைதலின் ps hts இவகம். தித் ட்: 

அகக் ஒழித்தவாம் - இடு - மூன்றும் பகு.இப் பொருள்: விகுதி 
பொது வதனில் - ௮௮ - பகுதிப் பொருள் விகுஇ. . யாம் - 

தோக்று, எழுவாய்.  ஒழித்திவொம் - பய் ணிலை. இடர் -*செயப் 
படு பொருள். ளை இ. ் (4) 

- சிவ காம.செளந்தரி வணக்கம். 

அருளுருவா யுயிர்கடமக் கன்னை யாச யஞ்ஞாதர் 
தனையகற்றி.யமல மாக, மருளிலதாய் மெய்ஞ்ஞாக மாகு 
முத்தி வாய்த்திடவே காத்தருளி வானோ சேத்த, இருள் 
கெடவே மிலிருமிருங் கழல்க எார்ப்ப விறைபுரியுச் 

Bor sar களித்து வாழுர், தெருண்மருவு மறைநான் 
- கும் பரவுந் தில்லைச் சிவகாம சுந்தரியைச் இர்தை செய்வாம். 

(இ-ள்) அருள் - கிருபை, உருவு ஆய் - வடிவாயும், 
உயிர்கள் தமக்கு - ஜீவர்களுக்கு, அன்னை ஆூ - மாதாவாயும், 
அஞ்ஞாசந்தனை - அஞ்ஞாகத்தினை, அகற்றி - நீக, அமலம் -
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Be - நின்மலமாயும், மருள் இலத ஆய் - மயக்கம் இல்லாததா 

யும், மெய் ஞாரம் - உண்மை ஞாசத்தினால், அகும் - இத்திப்ப 

தாயு முள்ள, முத்தி- மோகம், வாய்த்திட - இடைக்கும்படி, 

காத்து அருளி - அறுக்ரகஞ் செய்து (அவர்களை) சக்ஷிப்பவ 

ளாயும், வானோர் - தேவர்கள், ஏத்த- துஇக்கவும், இருள் - 

அச்தகாசம், கெட - சாசமாகும்படி, மிளிரும் - பிசகாசிக்கன்ற, 

இரும் - பெருமை பொருகச்இய, கழல்கள் - பாதங்களில் ௮ணிசர்தி 

குக்கும் வீச கண்டை, ஆர்ப்ப - (கலீர் கலீர் என்று) சப்.திக்கவும், 

இறை - சபா சாதன், புரியும் - செய்ச்ற, இரு - அழ௫ய, ஈடச் 

தால் - ஈடகத்தால், களித்து - சச்தோஷித்து, இல்லை - சம்ப 

சத்தில், வாழும் - வளக்ன்றவளாயும், தெருள் - ஞாகம், மசுவும் - 

பொருச்ியிருக்ன்ற, மறை - வேதம், நான்சூம் - சாலும், பசவும்- 

.இக்கும்படியானவளாயும் உள்ள, சவ காம சுர்.தரியை - (ஈசன் 

விரும்பும் அழனையுடையவள் என்னும்) சவ காம செளர்.தரியை, 

எர்தை செய்வாம் - (யாம்) தியாநிப்பாம் (csr). 

உயிர்க டமக்கு - தம் - சாரியை, அஞ்ஞாகர் தனை - தன் - 

சாரியை, வாய்த்திடவே - இடு பகுஇப் பொருள் விகுதி, ஏ - அசை 

நிலை, கெடவே - ஏ ௮சை நிலை, ஆய், ஆ9 முதலியவற்றில் எண் 

ணும்மைகள் தொக்கன, அகற்றி - என்னலும் செய் தென் னெச்சம் 

காத்தருளி என்னும் வினை யெச்சங் கொண்டது. (se). B®, 

(ugeog) gi என்னும் வினை யெச்சங்கள் ஆகும் என்னலும் 

பெய செச்சங் கொண்டன. மெஞ் ஞாசம் ஆகும் என்புழி மூன்ற 

னுருபு தொக்கது. ஏத்த, ஆர்ப்ப - என்னும் வினை யெச்சங்கள் 

புரியும் என்னும் பெய செச்சங் கொண்டன. சான்கும் - உம் மூற் 

றும்மை, உரு வாய் - ௮ன்னை யா - காத் தருளி-களித்து - இல்லை 

, வாழும் சவ காம சுஈ்தரி எனவும் கூட்டுக. யாம் - தோன்றா எழு 

வாய், ௪ர்தை செய்வாம் - பய ணிலை. சவ காம சுந்தரி - செயப்படு 

பொருள். (5)
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விநாயகர் வணக்கம், 

செக்கர் போன்னொளிர் முக்கட்டு லம்பினை 

மிக்க பேரருள் வேலையை யோர்கொம்பாற் 

றக்க வன்பர்க்கு கவுந்து ர௬வினை 

இக்க தைகிறை வேறவி றைஞ்சுவாம். (6) 

(இ--ன்) செக்கர் - செவ் வாரம், போன்று - நிகர்த்த, 

- ஒளிர் - பிரகாசிக்கின்ற, முக் சண் - மூன்று சேத்திரங்களை 

யுடைய, இலெம்பினை - பர்வத ரூபமாயும், மிக்க - இறந்த, பேர் - 
பெரிய, அருள் - ஜீவ காருண்ய, வேலையை - சமுத்திர ரூபமாயும், 

ஓர் - ஒற்றை, கொம்பால் - தச்தத்தினால், தக்க - (மஹா பாசதத் 

தினை எழுதித்) தகுந்த, அன்பர்க்கு - பக்தர்களுக்கு, உதவும் - 
கொடுத்.த, தருவினை - கல்ப்பக விருக்ஷ் ரூபமாயும் (உள்ள விசாய 

சசை), இக் சதை - இவ் விதிகாசம், நிறைவேற - (விக்ஈம் இன் 
றிப்) பூர்த்தி யாதற் பொகுட்டு, இறைஞ்சுவாம் - (யாம்) ஈமஸ்கரிப் 
பாம் (௪-3). 

மேக் கட் லெம்பு - இரண்ட ஸனுருபும் பயனும் உடன் ஜொக்க 
கொகை. அருன் வேலை - பண்புத் தொகை, இலம்பு, வேலை, 
தரு என்னும் பெயர்கள் ஒவ் வொன்றோடும் இயைர்து நின்ற 

இசண்ட னுருபை இறுஇப் பெயரோடு சேர்த்த, அப் பெயர்களின் 

இறுதி தோறும் எண் ணும்மைகள் தொக்கன எனச் கொள்க, 
விசாயகரின் ௮சல, காருண்ணிய, தாருத் துவங்களை, முறையே 
பருவதம், சரு.தஇரம், கற்பக விருக்ஷம் என்பன வாக உருவூத் 
தனர்... கொம் பென்பது சலேடையாக மரக் கொம்பினையும், 

தர்தத்தினையு முணர்த் அன்ற. யாம் - எழுவாய், இறைஞ்ச 
வாம் - பய ணிலை. (மேம் கூறிய விசேஷணங்க ஞடைய) விசா 
யகர் செயப்படு பொருள். (6) 

)
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சுப்பிரமணியர் வணக்கம். 

கடிகமழ் கரிய கூர்தற் கனிமொழித் தூவர்வாய்த் 

தெய்வப், பிடிதக் கோட்டால் வள்ளிப் பெண்கொடி 

படருஞ் செய்ய, படிபுகழ் புயமாங் குன்றிற் பாயவண் 

கழுநீர் bu, மடலவிழ் செழுந்தார்ச் செவ்வேண் மலாரடி. 
வணக்கஞ் செய்வாம். (1) 

(இ--ன்) வள்ளிப் பெண் - வள்ளி யம்மை யாகிய, கொடி - 

லதை, படரும் - பமர்ச்திருக்கன்றதும், படி. பூமியில் உள்ள 

உயர்ச்தோர், புகழ் - து.இிக்கின்றதம், செய்ய - சறர்ததும் ஆன, 

புயம் ௮ம்- தோ எளாூய, குன்றில் - மலையில், கடி. - வாசனை, 

கமழ் - பரிமளிக்கன்ற, கரிய - கருமையான, கூர்தல் - ௮ளக 

பாசத்தினையும், கணனி - இனிய, மொழி - வசஈத்இனையும், துவர் - 

பவளம் (போல் இவெர்த அதரம் பொருச்திய), வாய் - வாயையும் 

(உடைய), தெய்வப் பிடி. - தெய்வ யானை, தாம் - (தன்) முலையா 

இய, கோட்டால் - கொம்பினால், பாய - குத்த, வண் - (அதனால்) 

வளமை யுடைய, கழு நீர் - செய் கழு நீர்ப் புஷ்பமும், நீபம்- கடப், 

பம் புஷ்பரும், மடல் - இதழ்கள், அவிழ் - விரின்ற, செழும் - 

செழிப்பான; தார் - மாலைகளை உடைய, செவ் வேள் - சுப்பிரமணி 

யக் கடவுளின், மலர் - (தாமரை) மலர் (போன்ற), அடி - பாதங் 

களை, வணக்கம் செய்வாம் - (யாம்) தொழுவாம் (எ-று), 

கூர்தல், மொழி, வாய் இவைகளி ணிதுதியில் இசண்ட லுரு 

பும், எண் ணும்மைகளும், தொக்கன. படரும், புகழ், செய்ய 

என்னும் பெய செச்சங்களி னீற்றில் எண் ணும்மைகள் தொக்கன. 

இப் பெய செச்சங்கள், புயம் என்னும் பெயர் கொண்டன. செய் 

கழு நீர் நீடும் - உம்மைத் தொகை, தார்ச்.செவ் வேள் - இசண்ட 

னுருபும், பயனும், உடன் தொக்க தொக்க, வேண் மலர் - - ஆறும்
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வேற்றுமைத் தொகை. மல சடி.- உவமைத் தொகை, அடி. 

வணக்கம் - இசண்டாம் வேற்றுமைக் தொகை. படி - YG 

பெயர். பெண் - கொடியாகவும், புயம் - குன்றூகவும், தெய்வ 

யானை - பிடியாகவும், தம் - கோடாகவும் உருவ௫ூக்சப்பட்டன. 

தெய்வப் பிடி என்ப தாதிய இர் நான்கும் பண்புச தொகைகள். 

யாம் - தோன்றா எழுவாய், வணக்கஞ் செய்வாம் - பய னிலை. 

அடி - செயப்படு பொகுள். (7) 

பேரியார் வணக்கம். 
சீ 

வண்டுழா யலங்கன் மாயவன் மலர்மேல் வதிந்த 

கான் முகன்மறை யறியாத், தொண்டைவாய்க் கெண்டை 

விழிக்கழை மொழியொண் டுடியிடை யுமையையோ 

ரிடத்திற், கொண்டகோ னருளைப் பொருளெனக் கருதக் . 

குலவிய சாதசக் தரி.த்.து, மண்டிய வடியார் யாவர்மற் றவர் ் 

தாண் மாத்தினுஞ் செத்தினும் வைப்பாம். (8) 

(இ-ள்) வண்(மை) - (தேன் மணம் அழகு முதலிய) வளப் 

“பம் (பொருர்திய)) அழாய் - னவ, அலக்கல் - மாலையினை 

(உடைய), மாயவன் - மஹா விஷ்ணுவும், மலர் - (தாமரைப்) 

புஷ்பத்தின், மேல்- மீது, வதிர்த- வீற்றிருக்க்ற, சான் முகன் - 

பிசஹ்ம தேவனும், மறை - வேதங்களும், அறியா - உணச வொண் 

ணாத, தொண்டை - கொவ்வை (ச் கனி போன்ற Paty arias 

அதரத்தினை யுடைய), வாய் - வாயினையும், கெண்டை - சேல் 
(போன்ற), விழி- கேத்திசத்தினையும், கழை - கரும்பு (red 

போன்று), மொழி - வார்த்தையினையும்,  ஒண்(மை) - விளங்கா 

நின்ற, அடி. - உடுக்கு (ப் போன்ற), இடை - இடையினையும் 

(உடைய), உமையை - அம்பிகையை, ஓர் - ஒப்பற்ற, இடத்தில் - 
வாம (பாக)த்தில், சொண்ட - வைத்இகுக்கன்ற, கோன் - பசமேசு
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வசனது, அருளை - ருபையினையே, பொருள் - புகுஷார்த்தம், 
என - என்று, கருதி - உன்னி, குலவிய - விளங்காநின்ற, 

'சா.தாம் - (விபூதி ருத்திராக்ம் மு.தலிய) சாதசங்களை, தரித்.து - 

அணிச், மண்டிய - நெருங்யெ, அடியார் - பெரியார், யாவர் - 
எவசோ, அவர் - அவர்களின், தாள் - பாதங்களை, மாத் இனும் - 
இருதயத்திலும், சசத்தினும் - செ௫லும், வைப்பாம் - 5 (யாம்) ரிப் 
பாம் (எ-று). 

மமை அறியாக் கோன் - கொண்டகோன் என முடிக்க, 
மாயவன், சான் முகன், மறை - இவற்றின் சுற்றில் எண் 
ணும்மைகள் தொக்கன. வாய், விழி, மொழி, இடை, இவற்றின் 
ஈற்றில் இசண்ட ஸுருபும், எண் ணும்மைகளும், தொக்கன. 

தொண்டை - வாய், கெண்டை விழி, கழை மொழி, துடி Wan - 
என்பன உவமைத் தொகைகள். அறியா - என்னும், பெய செச்சம் 

கோன் என்னும் பெயர் கொண்டது. மற்று - அசை நிலைஃ 

மனத்தினும், சசத்தினும் - உம் - இசண்டும் எண்ணுப் பொருஎன. 
யாம் - தோன்றா எழுவாய். வைப்பாம்-பய னிலை. தாள் - செயப் 
படு பொருள். (8) 

அவை யடக்கம்,. 

௪க.சர்தம் வலியையுர் தடந்தி ரைக்கடல் 

அகலமும் பின்புளோ ரகழி லஞ்சதொன் 

புகமுற விளக்கலே போல விச்செய்யுள் 

தகைதரு கலைஞர் நா றனைவி எக்குமால், (9) 

(இ-ள்) சகசர் - சகசர்களுடைய, வலியையும் - சாமர்த்இி 
யத்தினையும், தடம் - விரிச்த, திசை - அலைகளையுடைய, கடல் - 

சமுத்திசத்தினது, அகலமும் - விஸ்தாசத்தினையும், பின்பு - பிற் 

காலத்த, உளோர் - வள்ளவர்; பஅ/சழ் - தோண்டிய, இலஞ்ச -
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ஏரியானத, புகழ் - ர்த்து, உற - பொருர்தும்படி, விளக்கல் 4 

பிசகா௫ிக்கச் செய்தல், போல - ஒப்ப, இச் செயுள் - இர்தச் செய் 

Yer ரூபமான மஹா ராஜத் துறவு என்னும் நூல், தகை - பெரு 

மையினை, தரு - கொடுக்கின்ற, கலைஞர் - வித்துவான்களின்? 

நூல்தனை ௩ சாஸ்திரத்தனே, விளக்கும் - பிசகா௫க்கச் செய் 

யும் (௪-௮). 

சகசர் தம் - தம் - சாரியை, வலியையும், அகலமும், உம் - 

இசண்டும் எண்ணுப் பொருளன. அகலமும் என்பதில் இசண்ட 
னுருபு தொக்கு நின் ௦து. உளோர் - குறிப்பு வினையா லணையும் 

பெயர். ௮௧ ழிலஞ்ச, தரு கலைஞர் - இசண்டும் வினைத் தொகை 
கள். செயுள் - செய்யுள் என்பதன் இடைக் குறை, கலைஞர் - 
குறிப்பு வினையா லணையும் பெயர். நூல் தனை - தன் சாரியை, 
விளக்குமால் - ஆல் - ௮சை நிலை. இஇல் உவமை யணி உளது. 
செயுள் - எழுவாய். விளக்கும் - பய ணிலை. நூல் - செயப்படு 

பொருள். . (9) 

பாயிரம் ழற்றிற்று. 
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நூல். 

சூத புராணிகரை கைமிசாரண்ய வாசிகள் வினவல். 

தருக்ளெர் சைமி சாரணி யத்.இற் றங்யெ முநிவர்கள் 
சூதன், வரப்பணிர் தேத்திச் கதைகள்பற் பலவா வகுத் 

அரசைத் தனைமகா சாஜன், நிருக்கதை யெங்கட் குளைத் 

Bm wm செப்பெனச் சுருதியிற் சொல்லுஞ், சுருக்க 

மில் காதை யிதுவெனத் தொகுத்துத் தோமறக் கேண்மி 

னென் அசைக்கும், (1) 

(இ-ள்) தரு - விருக்ஷங்கள், இளர் - விளங்காகின்ற, enol 

சாரணியத்தில் - சைமிசாரணிய மென்னும் புரித வாத்.இல், த௫௫ய- 

இருர்.த, முறிவர்கள் - (வைசம்பாயச சாதி) மாஈ சீலர்கள், சூதன் - 

சூத (புசாணிக)ர், வச - (அங்கு) வச, பணிர்து - (௮அவசை எட்டு 
அம்கங்களாலும்) சமஸ்கரித்து, ஏத்தி - (வாயாசத்) தித்த, ரீ - 

நீவிர், எங்கட்கு - எமக்கு, கதைகள் - இதிகாசங்கள், பல் பல ஆக- 

சாரா விதமாக, வகுத்து - பிரித்து, உசைத் தனை - கூறியகுளினீர், 

மகா சாஜன் - ost seg, இரு - மேன்மை பொருக்திய, 

கதை - இதிகாசத்தை, உரைத்திலை - கூறினீ ரில்லை, அது - 

௮வ் விதிகாசத்தினை, செப்பு - கூறியகுள்,, என - என்று 

(கேட்க), சுகு.தியில் - வேதத்தில், சொல்லும் - பிரதிபாதிக்ன்ற, 
சுருக்கம் இல் - விரிர்த, காத-இதி காசம், இத - (யான்) மேற் 
கூறுவதாம், என - என்றும், தோம் ௮ற - குற்றம் இன்றி, கேண் 

மின் - கேட்பீர்களாக, என்று - என்றும் சொல்லி, தொகுத்து - 
(அதனை) சுருக்”, உரைக்கும் - (6s மூரி) கூ.ஐகன்றனர் (எ-று). 

பலவா - ஆ ஆக என்பதன் விகாசம். செப் பென = caer « 
என்ன என்பதன் விகாசம். என என்னும் செய வென் னெச்சம்,
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உசைக்கும் என்னும் பிற கர்த்தா வீனை கொண்டது. இ* வென 2 

என - என்னும் வினை யெச்சம் உரைக்கும் என்னும் தன் கர்த்தா 

வினை கொண்டது. சூத மூறி- தோன்றா எழுவாய், உரைக்கும் £ 

பயனிலை. காதை - செயப்படு பொருள். (1) 

சூத புராணிகர், கருணாட தேசச் சிறப் புரைத்தல், 

குழைத்ததண் சனைத்தே மாவினொண் கனித்தேன் 

குலவிய பலவினற் பலத்தேன், றழைத்திடு கதலிப் பழ 

முகுத் திடுதேன் ரான்.றி.ரண் டிலஞ்சியிற் றதும்பி, விழுத் 

தகு வயலிற் பாய்தர விளையு மிகுகரு ணாடதே சக்தான், 

இழைத்தஈற் றவத்தா லுயியரெலாம் புரந்தங் நருக்கர 

சாளுமோர் குரிசில். (2) 

(இ-ள்) தண் (மை) - குளிர்ச்சி (பொருந்திய), குழைத்த - 

தளிர்களோடு கூடிய, எனை - கொம்புகளையுடைய, தேமாவின் « 

இத்இப்பு மா மரத்தின், கனி - பழங்களின், தேன் - சசமும், 
ஒண் (மை) - பிசகாசத்தோடு, குலவிய - விளங்கிய, ஈல் - கல்ல) 

பலவின் - பலா மரத்தின், பல - பழங்களின௪, தேன் - ரசமும், 

தழைத்திடு - விருத்தியானன்ற, கதலி பழம் - வாழைப் பழங்கள், 

உகுத்திடு - கொட்டுசன்ற, தேன் - ரசமும், இரண்டு - (ஒன்று) 

சேர்ச், இலஞ்சியில் - ஏரியில், ததும்பி - நிறைச்து, விழு - 

உயர்வுடைய (பெரிய), s@- sets, வயலில் - கழநிகளில், 

பாய் தச - பாய, விளையும் - (அதனால் சாலி முதலியன) உற்பத்தி 

யா௫ன்ற, மிகு - (செழிப்பு) மிகுக்த, கருணாட தேசம் - கர்ஈட 

தேசத்தார், இழைத்த - செய்த, சல் - ஈல்ல, தவத்தால் - தவத்தி 

னால், எல்லாம் - எல்லா, உயிர் - ஜீவர்களையும், புரர்தூ - 

சகஷித் த, அங்கு - ஆண்டு, இருர்து - (சிஹ்மாசகத்) திருந்த, 
ஓர் - ஒரு, குரிசில் - அரசன், அரசு - ௮7௬, ஆளும் - ஆக்ஷி 

செய்தனன் (௪-.து).
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மாவின் பலவின் - இன் - இசண்டும் சாரியைகள். தேன் - 
என்னும் பதங்களின் ஈற்றில் எண் ஹும்மைகள் தொக்சன. 
தழைத்திடு உகுத்திடு - இடு - இசண்டும் பகுஇப் பொருள் விகுதிகள். 

தேன் ரான் தேசர் தான் : தான் - இரண்டும் அசை நிலைகள். 
பாய் தச- தச- துணை வினை. கருணாட சேசம் - இட (ஸ்தா) 
வாகு பெயர், ஆளும் - கால வழு வமைதி. இது இறர்த காலத் 

இல் நிகழ் காலம். “*யான் பண்டு விளையாடுள்ற இக்கா?? - என் 
பது போல்வது, கரிசல் - எழுவாய். ஆளும் - பய னிலை. ௮7௪ - 

செயப்படு பொருள். (2) 

மஹா ராஜன் இயல்பு உரைத்தல். 

மஞ்சம ரிஞ்சிசூழ் மாபு சத்.தருர் 

தெஞ்சலி லெண்டிசை யிறைவர் தாடொழத் 

தஞ்சமென் றடைந்தவர் சம்மைக் காத்இகல் 

வஞ்சகர்க் காய்மஹா சாஜ மன்னனே. (3) 

(இ-ள்) மஞ்சு - (Qaer og தகையன் எனின்?) மேகங்கள், 
அமர் - படின்ற, இஞ்ச - (கோட்டை) மதில், சூழ் - செருக்யெ, 
மா புரத்து - மா புரி (என்னும் பட்டணத்தில்), இருர்,அ - (சம்மா 
சகத்.த) இருக் த, எஞ்சல் இல் - பாச் யின்றி, எண் இசை - 
அஷ்ட இக்குகளிலும், இறைவர் - (உள்ள) சற் றரசர்கள், தாள் - 
(தன்) பாதங்களை, தொழ - (நில.த்ல் வீழ்ர்தூ) வணங்க, தஞ் 
சம் - அடைக்கலம், ஈன்று - என, அடைந்தவர் தம்மை - (வச்) 

அ௮அடைச்தவசை, காத்.து - ரக்தித் த, இகல் - பகைத்த, வஞ்சகர் ல 
வஞ்சகரை, காய் - கொல்லுசன்ற, : மஹா சாஜ - மஹா சாஜன் 
(என்னும் சாம முடைய), மன்னன் - ௮சசன் (அவான்),, (௪-2). 

அம றிஞ்சி - சூழ் மா புசம் - இசண்டும் வினைத் தொகைகள். 
புரத்து - ௮த்.து - சாரியை. இல் எண் டிசை - இல் - இல்லாத 

2
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என்னும் குறிப்பு வினைப் பெய செர்சத்தன் விகாசம். gots 
வர் தம்மை - தம் - சாரியை, இகல் வஞ்சகர்க் காய் - இரண் 

டாம் வேற்றுமைக் தொகை. மன்னனே - ஏ- ஈற்றசை. அவன் - 

தோன்ரு எழுவாய், ௮சசன் - பய னிலை. (8) 

தீருகிழ லரசு வைகுஞ் சதமகன் திருவின் மிக்கான் 

உருவினின் மதனின் மிக்கா னுலத்தினிற் பலத்த தோளான் 
செருவினி லரியே றன்னான் தேனொடு ஞிமிறும் பாட 

முருகுடைந்தொழுகுக் தா.ரான் மூவுல களிக்கும் வேலான்,4 

(இ-ள்) தரு - (கற்பக) விருக்ஷ£த்இன், சிழல் - சாயையில், 
௮சசு - (தேவர்க்கு) இசாசா வாக, வைகும் - இருக்கும், சத மகன் 
- இனத, இருவின் - செல்வத்திலும், மிக்கான் - ௮இகச் 

செல்வ முடையோனும், உருவினில் - அழூல், மதனின் - மர்மத 
னிலும், மிக்கான் - மேம்பட்டவனும், உலத்தினில் - (உருண்டை) 

கல்லிலும், பலத்.த- பல முடைய, தோளான் - புஜமுடையோலும், 

செருவினில் - யுத்த;த்.இல் (பகைவசை வெல்வதஇல்) , ஏறு ௮ரி-.ஆண் 
சிஹ்மம், அன்னான் - போன்றவனும், தேன் - பெண் வண்டுகளும், 

ஞிமிறும் - ஆண் வண்டுகளும், பாட - காகஞ் செய்ய (அதனால் பூ 
மொட்டு), உடைந்த - விரிந்து, மூருகு - தேன், ஒழுகும் - வடி. 
இன்ற, தாசான் - மாலையை அணிர்திருப்போனும், ம - மூன்று, 

உலகு - லோகக்களையும், அளிக்கும் - சக்ஷிச்செற, வேலான் - 
வேலை யுடையோனும் (ஆவன்), (௪-2). உலம்-- உருண்டைக் கல். 

நிழ லசசு - ஏழாம் வேற்றுமைத் தொகை, திருவின் - உலத் 
தனில் - இன் - இல் - இரண்டும் எல்லைப் பொருளில் ass 05s 
னருபுகள். உருவிணில் - இல் - ஏதுப் பொருளில் வச்த gis 
லுருபு. செருவினில் - இல் - ஏழ ுருபு. உருவினில் - 
உலத்தினில் - செருவினில் இன் - மூன்றும் சாரியைகள், அவன்
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- தோன்றா எழுவாய். மிக்கான் - மிக்கான் - தோளான் - அன் 

னான் - தாசான் - வேலான் - பய ணிலைகள். அரி யே றன்னான் - 

உவமை யணி, டக்) 

_ அசசர்வர் இடுதிறை யளக்கு முன்றிலான் 

மு.ரசுக ளு தி முழங்கு மன்தலான் 

கரைபொரு திசையெறி கடலந் தானையான் 

அருவசை மார்பினான் யாளி மொய்ம்பினான். (5) 

(இ-ள்) அசசர் - இற் pret, வரது - (முறையே) வந்து, 

இடு - கொடுக்கன்ற, இறை - கப்பங்களை, அளக்கும் - அளக்சன்ற, 

Gor tore - முற்றத்தினே யுடையவனும், மூசசுகள் - வாத்தியவ் 

கள், அநுதிசம் - ரா டோழும், முழங்கும் - சப்திக்ச்ற, மன்ற 
லான் - (சாஜ) வீதியினை யுடையவனும், கரை - இரத்தில், பொரு 

- மோதும்படியான, இசை - அலைகளை, எறி - வீசுகின்ற, கடல் - 

சமுத்திரம் (போன்ற விரிர்த), ௮ம் - அழ, தானையான் - (௪. 

சங்க) சேனைகளை யுடையவனும், ௮௪ - ௮ரிய, வசை - பர்வதம் 

(போலும்), மார்பினான் - (உயர்ந் த விரிர்த) மார்பினை யுடையவ 

னும், யாளி - சங்கம் (போலும்), மொய்ம்பினான் - பல நடைய 

னும் (ஆவன்), (௭-௮). 

இடு திறை - பொரு திரை - எறி கடல் - இவை வினைச் 

தொசைகள்: இறை யளக்கும் - இர யெறி - இவை இசண்டாம் 

வேற்றுமைத் தொகைகள், சடலம் தானை - வசை மார்பு - யாளி 

மொய்ம்பு - இவை உவமைத் தொகைகள், மார்பினான் - மொய்ம் 

மிஞன். இன் - இசண்டும் சாரியைகள். அவன் - தோன்று 

எழுவாய், முன்றிலான் - மன்றலான் ஈ தானையான் - மார்பி 

“ஞன்:- மொய்ம்பினான் - -.இனைபய: flora: we se" (8)
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. அரசர்தம் முடியுமு தவிருச் தாளினான் 
எரிதவழ் திரியை யேர்அுர் தோளினான் 

மருவலர் வலியினை மாற்றும் வாளினான் 

தருகிதிக் கொடையினான் தருக்கு காளினே. (6) 

(இ-ள்) அசசர் தம் - (வர்து வணக்கும்) எற் றசசர்களு 

டைய, முடி - இரீடங்கள், உழுது - ஜோதலினால், அவிரும் - 

-சேகைகள் இவக்து விளங்கும், தாளினான் - பாதத் கனை யுடை 

யவனும், எரி - பிரகாசம், தவழ் - பொருந்திய திரியை - சக் 

கரத்தனை, ஏச்தும் - தாங்குகின்ற, தோளினான் - புஜத்தனை 

யுடையவனும், மருவலர் - (அப் பகைவர்), தருக்கும் - (பகைவர்) - 

கெர்வ மடையும், சாளின் - காலத்தில், வலியினை - (அவர்களின்) 

சாமர்த்தியத்தினே, மாற்றும் - கெடுக்கும், வாளினான் - கட்கத் 

இனை யுடையவனும், தரு - கற்பகதருவும், நிதி - சங்க நிதி பதும 

நிதிகளும் (போன்ற), கொடையினான் - தாதுகு,த்௨ முடையவ 

லும் (ஆவன்), (௭-௮). 
அசசர் தம் - தம் சாரியை, உழுது - உழ என்னலும் செய 

வென் ஸனெச்சம் காசணப் பொருளில் செய்து எனத் திரிந்து 

நின்றது. தவழ் இ௫ரி - வினைத் தொகை, தரு நித - உம்மைத் 

தொகை, நிதிக் கொடை - வினை யுவமைத் தொசை, தாளி 

ஞான் - தோளினான் - வலியினை - வாளினான் - கொடையினான் - 

சாளினே - இன் ஆறும் சாரியைகள். சாளினே - ஏ - சற் றசை,. 

மருவலர் தருக்கு சாளின் என அர்வயிக்கக அவன் - தோன்ரு 

எழுவாய். தாளினான் - தோளினான் - வாளினான் - பய னிலை 

கள், (6) 

இது முதல் 3 செய்யுளாலும், கோலு மண்டபத்தின் 

அரசாக்ஷி முதலியவற்றைக் கூறுதலோடு, புத்திரப் . பே 

றின்மையா லுண்டாம் வியாகூலத்தினைக். கட்றல்;: -:
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கவரியோ டால. வட்டக் காரிகை யார்கள் வீசப் 

பவளவா யசம்பை யன்னார் பாகடை யுதவ முத்தத் 

தவளவா ணகையார் தேர் தனிசடஞ் செய்ய நின்னு 

குவலய மன்னர் போற்றக் குரைகடற் முனை சூழ. (7) 

(இ-ள்) கவரியோடு - சாமசத்கோடு, ஆல வட்டம் - (இற்) 

ரல வட்டத்தினை, காரிகையார்கள் - (ஏறு) பெண்கள், வீச - 

விற), பவள - பவளம் (போன்ற), வாய் - அதரத்தினை யுடைய, 

அசம்பை - ரம்பா ஸ்இரிக.ட்கு, அன்னார் - சமான மானவர்கள், பாகு- 

பாக்கு, அடை - வெற்றிலை, உதவ - கொடுக்க, முத்தம் - மூதீ 

(ப் போன்ற), தவள - வெண்மை யான; வாள் - பிரகாசம் 

பொருக்கிய, ஈகையார் - பற்களை யுடைய பெண்கள், தேம் - சங் 

இேதேத்தினையும், தணி - ஒப் பற்ற, ஈடம் - ஈடஈத் இனையும், செய்ய ௨ 

இயற்ற, குவலய - பூலோகத்தி லுள்ள, மன்னர் - இற் றசசர்கள், 

நின்று - (மூன்) நின்று, போற்ற (வா யாசத்) துதிக்க, குரை - 

சப்.இிக்கின்ற, கடல் - சமுத்திரம் (போன்று Mis), தானை - 

(சது சங்க) சேனைகள், சூழ - நெருங்க, (௪-ு).ஃ 

காரிகையார்கள் - ஆர்கள் - விகுதி மேல் விகுதி, அன்னார் 

ஈகையார் - குறிப்பு வினையா லணையும் பெயர்கள். பவள வாய் 

* மூத்தத் தவளம் - கடற் ருனை - உவமைத் தொகைகள். பா கடை- 

உம்மைத் தொகை, இதம் - தனி நடம் - இவற்றின் ஈற்றில் - 

இசண்ட ுருடோடு - எண் ணும்மைகள் தொக்சன. இப் பாட் 

இலி குளசம். . . (7) - 

இக்திச னால யம்போ விலல்பெ மண்ட எத்த 

சுந்த. மிருக ராசன் சுமக்தபூ வணையின் மீது 

வந்திருக் தவனி தன்னை மதுகெறி முறையிற் காத்தே 

“அக்தமில் போகத் தய்த்தம் ரொச்இடு மரசர் கோமான், (8)
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(இ--ள்) இச்திசன் - தேவேச்திரன.த, ஆலயம் - (சுதன் 

மம் என்னும் வசர்.த) ஆலயம், போல் - போல, இலக்கிய - விளங் 

யெ, மண்டபத்தில் - (இசாச) சபையில், சுச்தசம் - அழகு பொ 

குர்திய, மிருக சாசன் - சம்மம், சுமர்த - தாங்கெ, பூ - (மிரு 

வான) மலர்களா லாக்கப் பெற்ற, அணையின் - ஆசாத்தின்; மீது - 

மேல், வர்திருர்து - வீற்றிருர். ஐ, அவனி தன்னை - பூமியை, ws 

மது (பகவானது), நெறி - (தர்ம சாஸ்இரத்தில் கூறி யிருககின்ற) 

நீதியின், முறையில் - ரெமப்படி, காத்து - ரக்ஷித, ௮ர்.தம் இல் - 

மூடி வில்லாத, போகம் - போகங்களை, ய்து - oud sg, 

இகுர்இடும் - இருக்கும்படியான, அசர் கோமான் - சாச எசேஷ் 

டன் (ஆவன்), (௭-௮). 
._ அணையின் மீது - இன் - சாரியை. அவணிதன்னை - தன் - 

சாரியை, காத்தே - ஏ அசை நிலை. அங்கு - ௮சை நிலை. இருச் 

இடும் - இடு- பகுதிப் பொருள் விசூ.தி, இப் பாட்டுக் குஎகம். (8) 

தூம்புடைப் பிறையெ யித்றுத் தத்தியீ சாயி ரந்தோட் 

பாம்பினாற் பரிக்க லுத்த பாரினைப் பரிக்கப் பின்னர் 

மேம்படு புதல்வர் நந்தம் வீ.றுடை வயிற்றில் லென்று 

தேம்படு தெரியன் மார்பன் இந்தையா குலங்க ளுற்றுன். (9) 

(இ-ள்) தாம்பு - (மேற் கூறிவக்த இயல்புகளோடு கூடிய 

அம்) துவாசத்தினை, உடை - உடைய, பிறை - (இளஞ்) சர்தி 

. சன் (போன்று வளைச்திருக்கன்ற), எயிற்று - பல்லினை யுடைய 

அம், அத்தி - படப் பொறியும், ஈர் *யிரம் : இரண் டாயிசம், 

- தோள் - புஜமு (உடைய) மாய, பாம்பினால் - (ஆதி சேஷன் 

என்னலும்) சர்ட்பத்தால், பரிக்கல் - தாங்குதலை, உற்ற - பெற்ற, 

பாரினை - பூமியினை, பின்னர் - (ஈமக்குப்) பின், பரிக்ச - (மது 
82: முஷறப்படி) சச்ஷிச்சு, ரம் ஈம் முடைய, வீறு ved, veh»
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பொருர்திய, வயிற்று - உதரத்தின்கண், மேம்படு - உயர்வு பொ 

ருக்திய, புதல்வர் - புத்திரர்கள், இல் - (உண்டாக) இல்லையே, 

என்னு - என (க கருதி), சேம்படு - தேன் தோய்ச்த, தெரியல் - 

மாலையை (யணிர்திருக்கன்ற), மார்பன் - மார்பினை யுடையவனு 

மாகிய ௮வ் அரசன், சிர்தை - மதல், ஆருலக்கள் - கவலைகளை, 

உற்றான் - அடைர்தனன், (a=). 

தாம் புடை - வீ றுடை - உடை - உடைய என்னலும் பெய 

செச்சத்தின் விகாரம். பாம்பினால் - பாரினை - இன் - இசண்டும் 

சாரியைகள், பரிக்கல் - ௮ல் விகுதி பெற்ற தொழிற் பெயர், 

வயித் நில் லென்று - இல் - இல்லை என்பதன் விகாசம். ஈம் தம்- 

தம் - சாரியை. தெதறியல் மார்பன் - எழுவாய், உற்றான் - பய 

ணிலை. ஆகுலங்கள் - செயப்படு பொருள். (9) 

புத்திரப் பேற்றினை விரும்பித் தர்மாநுஷ்டாகஞ் செய்தல். 

கங்கையே முதலா மிக்க .கடவுண்மா நதியிற் ஜோய்ந்தும் 

பக்கயா சஈன்மா றிங்கட் பவளவார் சடையான் றன்னை 

அவ்கையாத் பூசை செய்து மதிதிகட் களித்துக் இயித் 

பொக்குமா குஇிக எளீந்தும் பூவலம் வந்தக் தேவர். (10) 

(இ-ள்) மிக்க - சசேஷ்ட மான, கடவுள் - தெய்வச் தன் 

மை பொருந்திய, கங்கை - பாசேதி, மூதலாம் - முதலிய மா- 

பெரிய, சதியில் - சதிகளில், தோய்ச்தம் - ஸ்ராகஞ் செய்தும், 

பங்கயம் - பத்மத்தை, ஆசான் - நசரஈமாகக் கொண்ட பிசஹ்ம 

தவனையும், மால் - மஹா விஷ்ணுவையும், இங்கள் - (மூன்றாம்) 

பிறையை யுடையதும், பவள - பவளம் (போற் இவர்தம்), வார். 

நீண்டது மான, சடையான் தன்னை - சடையினை யுடைய பசமேசு 

வசனையும், ௮ம் - pau, கையால் - அஷ்தத்தினால், பூசை
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செய்தும் - பூசித் தம், அதிதிகட்கு - ஏழைகளுக்கு, அளித் தம்- 

(அச்சம்) கொடுத்.தும், தியில் - ௮க்கியில், பொங்கும் - AGES, 

ஆகுஇகள் - ஆகுதகளை, ஈர்தும் - கொடுத்தும், பூ - பூமியினை, 

, வலம் - பிசதகதிணம், வர்தும் - செய்தும், தேவர் - தேவர்களின், 

(எ-று). 

கங்கையே - ஏ- அசை நிலை. உம் - ஜஐர்தும் எண்ணுப் 

பொகுளன. பங்கயாசகன் - மால் - சடையான் - இவற்றி of p 

நில் எண் ஹும்மைகள் தொக்கன. சடையான்றன்னை - தன் - 

சாரியை, இப் பாட்டுச் குளகம்; (10) 

ஆலயஞ் சாலை யக்கி ராரதந் தகவ கங்கள் 

கோலமா ரிலஞ்ச கூபம் குளம்பல செய்.து மீசெட் 

டேலுமா தாகத் தோடே யிரணிய முதலீ ரைந்து 

சாலநற் ரூ மீக்துக் தருமமெண் ணான்கு செய்தும், (11) 

(இ-ள்) ஆலயம் - ,தலயல்களும், சாலை - ஈடை பாதைகளும், 

2687 grid - பிசாஹ்மணக் இரஹங்களும், ஈர்.தஈ வரங்கள் - 

புஷ்பத் தோட்டங்களும் கோலம் - அழகு, ஆர் - பொருச்திய, 

இலஞ்ச - ஏரியும், கூபம் - ணெறும், குஎம் - தடாகமும், பல - 

(பிற) ௮கேக தருமங்களையும், செய்தும் - இயற்றியும், ஏலும் - 

(தகுதி) வாய்ச்த, மா- பெரிய, எர் எட்டு- ஷோடச, தாகத் 

தோடு - தாசத்தினோடு, சால - உயர்ந்த, ஈல் - ஈல்ல, இசணியம் - 

ஸ்வர்ணம், முதல் - மூதலாக, சர் ஐர்.. - தச, தாம் - தரம், 

சர்.தம் - (தகு.தி வாய்ச் தவர்களிடம்) கொடுத்தும், எண் சான்கு - 

மூப் பத் இரண்டு, தருமம் - தருமங்களை, செய்தும் - (ஈன்கு) 

ஈடா)்தியும், (எ-று). 

சப்த மஹா ஈ.தி ஸ்சாஈம், இரி மூர்த்தி பூசை, ௮இஇிதி பிகைஷ, 

ஆகுதி, & பிச.தகதிணம், தேவாலயம், வீதி, ௮கச ஹாசம், 5G SE
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வாம், கூபம், தடாகம் செய்தல், தச தாரம், கோோட்ச தாரம், 

அவா இரிம்சத் தாரம், (முப் பத் இரண் டறஞ்*செய்தல்) முதலி 

யன சாஸ்இரங்களிம் கூறப் பெறுவன. 

கங்கை, யநூனை, சாரஸ்வஇ, ஈருமதை, காவேரி, குமரி, 

கோதாவரி, எனும் ஏழும் மஹா ஈஇக ளாம். 

லவணம் (உப்பு), இலம் (எள்), ஆஜ்யம் (செய்), தார்யம் 

(செல்), .கோ (பசு), பூ (பூமி), இரணியம் (பொன்), வஸ்திசம் 

(வேட்டி), குளம் (வெல்லம்), செளப்யம் (வெள்ளி), என்பன 

பத்துத் தாச மாம், 

சோடச தாரம் ஆவன? 

1. சையா (படுக்கை) தாரம், 2 சத்திச தாரம், 3, கஜ 

(யானை) தாசம், 4. ௮ச௬வ (குரை) தாரம், 8௨ கர்யா (பெண்) 

தாரம், 0. உபசயஈ (பூணூல்) தாகம், 7. கால புருஷ (யம 

புருஷ) தாசம், 8. சயஈ (படுக்கு மிடம்) தாரம், 9, இராக (வீடு) 

காசம், 10, .புஸ்தச தாரம், 11. பாத்திர தாரம், 18, சாளக் 

இராம தாசம், 13. பாகா (பாத ரூறச) தாகம், 14, அச்ச 

காசம். 18. வித்யா தாரம், 16, இருஷ்ண அஜிச (கர மான் 

ஹோல்) தாரம் என்பன வாம். 

வேற வகை சோடச (பதினா) தாசம்:-- 1, கோ (பசு) 

தாசம், 2. கஜ (யானை) தாரம், 3. ஹய (குதிரை) தாரம், 

4. சாகை தாகம், 8, மஹிஷி (எருமை) தாரம், 6, சத 

(தேர்) தாசம், 7. இருக (வீடு) தாரம், 8, சையா (படுக்கை) 

தாகம், 9 பூ (பூமி) தாரம், 10. வித்யா தாரம், 11. கற்ரியா 

(பெண்) தாகம், 19%, தா (வேலைக்காரி) தாகம், 13. சுவர்ண 

(பொன்) தாரம், 14, és தாரம், 18, இல (என்) தாசம், 

16. அகர ஹாச (மூ.தல் வீடு) தாரம் என்பன வாம்.



26° மப் பிரசாதிநி உரை. 

சோடச (பதினாறு) மஹா தாஈம்:-- 1, தலா புருஷ 

(தசாசப் புருஷ) தாகம், 2: ஹிரண்ய கர்ப்ப தாசம், 8. பிரஹ்ம 

தண்ட தாம், 4. ஸ்வர்ண (பொன்) தாரம், 8. பஞ்ச லாங்கல 

(ஐர்.து கலப்பை) தாகம், 6. ஸ்வர்ண தே (பொற் பசு) தாகம், 

7. பூகோள தாகம், 8, காக பர்வத (பொன் மலை) தாரம், 

9. காமதேது தரசம், 10. கர்ப்பக விருக்ஷ தாகம், 11, ரஜத 
பர்வத (வெள்ளி மலை) தாஈம், 12. சகஸ்ச தேறு (*யீசம் பசு) 
தாரம், 18. சாலக்கருத ஹேம விருஷப (அலங்காரத்தோடு 
கூடிய பொற் காளை மாடு) தாரம், 14, சாலங்கருதி லஷ்மி 

பிரதிமா (அலங்காசத்தோடு கூடிய லஷ்மி உருவ) தாரம், 

15. சாலங்கருதி சப்த ௮சல (அலங்காரத்தோடு கூடிய ஏழு மலை) 
தாகம், 16. சப்த சமுத்திர (எழு கடல்) தாகம் என்பன வாம். 

முப்பத் தரண் டறங்கள்:-- 1. ஆலர்க்கு (தரித்இசர்க்கு) 

சாலை, 2. ததுவார்ச்கு உணவு, 8. அறு சமயத்தார்க்கு உண்டி, 
4. பசுவுக்கு வாயுறை), 8. சிறைச் சோறு, 6. ஐயம், 
7. இன் பண்டம் ஈல்கல். 8. அ௮றவைச் சோறு. 9, மகப் பெறு 
வித்தல், 10. மகவு வளர்த்தல், 11. மகப் பால் வார்த்தல், 
12. அறவைப் பிணஞ் சுடுதல், 18. அறவைத் சாரியம் 

(வாத்தியம்) 14. சுண்ணம் (சுண்ணாம்பு), 18. சோய் மருர், 
16. வண்ணார், 17, சாவிதர், 18. சண்ணாடி, 19, காது 
ஓலை, 20, கண் மருர்அு, 21. தலைக்கு எண் ணெய், 22, பெண் 
போகம், 28. பிறர் துயர் காத்தல், 24. தண் ஸணீர்ப் பந்தல், 
25. மடம், 26. தடம், 27, சோலை, 28. ௮ வுறிஞ்சு தறி, 
29. விலக்கிற்கு உணவு, 90. ஏழு விடுத்தல், 891, விலை 
கொடுத்து உயிர் காத்தல், 88. கன்னிகா (பெண்) தாசம் 
என்பன வாம். 

திரி ழர்த்தி பூஜை - பிரஹ்மா, விஷ்ணு ருத்திரஸாச் காயிக 
வாசிக மாக மாகப் பூசித்தல், மும் ரூரர்த்தி பூஜை யாம்.



ம்க் ராஜத் துறவு. 27 

திதி-- மாள், அதிதி - சாளின்றி, மிர் நிமித்தமாகப் போசா 

வேளையில் வருபவர் அனைவரும் அதிகிகளே ஆவர், அவர்கட்கு 

பிட்க்ை செய்வித்தல் அதிதி பிட்க்ஷை யாம். 

தகி -- புத்தகாமேஷ்டி மூதலியன அக்நியில் கெய் விடு 
தல் முதலியன செய்தல். 

பூ பிரதகூிணம் -- பூமியை வலம் வருதல். 

தேவாலயம் -- விஷ்ணு, வன், கணேசர், சுப்பிசமணியர், 

தேவி சாஸ்தா முதலிய தேவர்கட்கு கோவில் எடுப்பித்தல். 

சாலை -- ஈடை பாதை இயற்றுவித்தல். 

அக்ர ஹாசம் -- மு.தல் வரிசையில் (பிசாமணர்களுக்கு) வீடு 

கட்டிச் கொடுத்தல். 

நந்தந வநம் -- (மரதை) களிப்பிக்கும்படியான புஷ்பத் 

தோட்டம் வைத்தல், 

கூபம் -- ௪ணெறு - அவை, ஈடவாக் கேணி - ஈடை கேணி 
என இகு வகை யாகும். அவை இயற்றல். 

தடாகம் -- ஊ குணி செய்வித்தல். 

ஆலயம் - மு;தலிய பெயர்களி ணிறுதியில் எண் ணும்மைகள் 

ஏழும் தொக்கன. செய்தும் - சந்தும் - செய்தும் - உம் - மூன் 

றும் எண்ணுப் பொருளன. தானத் தோடே - ஏ - அசை நிலை. 

இப் பாட்டுக் குளகம். (11) 

புத்திரப் பே றடைந்ததனையும், புத்திரனுக்கு நாம மூதலி 
யன சேெய்வித்ததனையும், கூறல். 

தவம்பல புரிந்து வேர்.தன் றனையனைப் பூத்த பின்னர்ப் [ன் 

பவந்தனைத் துடைத்தேன் மேலாம் பரமகற் பதமு முண்டெ 

ுவந்துசா தககன் மத்தோ டொழிவறு கரும மெல்லாம் 

கவந்தரச் செய்து நாம ஈன்மகா ராச னென்றே, (123



28 was பிரசாதிரி உரை. 

(இ-ள்) பல - (இன்னும்) அசேக, தவம் - தவக்களை, 

புரிச் ௪ - செய்தும், வேக்தன் - (அம்) மஹா சாஜன், தனையனை - 

புத்தெனை, பூத்த- பெற்ற, பின்னர் - பின்பு, பவர் தனை - சமூ 

சாசத்தனை, துடைத்தேன் - கெடுத்தேன், மேல் ஆம் - உயர் 

வாய, ஈல் - ஈல்ல, பசம பதமும் - மோக்ஷமும், உண்டு - (பரம் 

பசையாகக்) இடைக்கும், என்று - எனக் ௧௬இ, உவர் - சந்தோ 

ஷத்தினை அடைர்து, சாதக கன்மத்தோடு - பிறர்.த காலத்திற் 

செய்யுல் கன்மத்தினேடு கூட ௮வ் வக் காலத்துச் செய்யவேண் 

டிய, ஒழிவு அறு - குறை வற்ற, எல்லாம் கருமம் - எல்லாக் ௧௫ 

மங்களையும், ஈவம் - ஆச்சரியத்தனை, தர - தரு மாறு, செய்து - 

இயற்றி, மகா ராசன் - மகா சாஜன், என்று - என, ஈல் - கல்ல, 

காமம் - பெயரும், (எ-று), 

புத்தனுக்கும், பிதாவிற்கும், மஹா சாஜன் என்று ஒசே 

சாம மாம். இச் நூல் புத்த னாய மஹா சாஜனது சர்நியாசத் 

Rtas கூறுவது. 

புரிர்து - என்பத னீற்றில் எண் ணும்மை தொக்கது. பவர் 

தனை - தன் - சாரியை.- பதமும் - உம் - இறர்தது தழீஇய) 

பவர் துடைத்த லாதியவற்றைத் தழுவலின், என்று - என்னும் 

வினை யெச்சம் பிற் செய்யுளி லுள்ள கூறி என்னும் வினை யெச் 

சல் கொண்டது. என்றே - ஏ 5 சற் றசை. இப் பாட்டுச் 

கூளகம். (12) 

பிதா, புத்திரனுக்கு வித்தை கற்பித்தலையும், குரு தக்ஷி 

ணையினையும் கூறல். 

வேத நீதியிற் Me wor or 

ஒத வெண்ணெண்க இயுமு ணர்த்துவித் 

தேத மற்றகு சவற்ெ ரணியம் 

போத மென்னப்பொ ழிந்தனன் கொண்டல்போல், (18)



at ராஜத் துறவு, 29 

(இ--ள்) வேத நீதியின் - வேத விதிப்படி, கூறி - (யாவரும் 

அறியும்படி) வழங்க, எண் எண் கலையும் - அறு பத்த சாலு கலை 

களையும், வியன் - பெருமை, தர - தரு மாறு (விரி வாக), ஒத - 

அப்பியாசிக்கும்படியாக, உணர்த் தூவித் ௪ - படிப்பித்த, எதம் - 

(ஈன்கு உபதே௫த்தமையால்) குற்றம், அற்ற - இன்றிய, 
குசவற்கு - ஆசாரியனுக்கு, இரணியம் - ஸ்வர்ணத்தினை, போதும் - 

போதும், என்ன - என்று கூறு மாறு, கொண்டல் - மேகம், 

போல் - போல, பொழிந்தனன் - வருஷித்தனன், (௭-). 

கலை அறு பத்து சான்கு ஆவன?-- |, அக்ஷர லக்ஷணம், 

2. லி௫தம், 3. கணிதம், 4. வேதம், 8. புராணம், 6. வியா 

கரணம், 7. நீதி சாஸ்திரம், 6. ஜோதிஷ சாஸ்திரம், 9. தர்ம 

சாஸ்திரம், 10, யோக சாஸ்இரம், 11, மச்த்ர சாஸ்்இசம், 

12. சகு சாஸ்திரம், 18, - சில்ப சாஸ்திரம், 14, வைத்ய 

சாஸ்இசம், 15. ரூப சாஸ்திரம், 10. இதிகாசம், 17. காவியம், 

18, அலங்காசம், 19. ம,தச பாடம், 20. creo, 21, நிருக் 

தம், 22. சப்தப் பிரஹ்மம், 98. வீணை, 24. வேணு, 

25. மிருதங்கம், 20, தாளம், 27. ௮ஸ்தீச பரீக்ைை 28. 

கக (பொன்) பரீக்ை 29, சத பரீக்ை, 30. கஜ பரீகைி, 

81. அசுவபரீக்ஷை 32. ரக்ஈ பரீக்ை 99. பூமி பரீஷை, 

34. சங்கசொம (போரின்) veer, 895, மல்லயுத்தம், 96, 

ஆகர்ஷணம், 87, உச்சாடசம், 98. வித்வேஷணம், 99. மதக 

சாஸ்இரம், 40. மோகம், 41, வூ கரணம், 42. சச வாதம், 

48. காச்தருவ வாதம், 44. பைபீல வாதம், 45. கெளஸ் அப 

வாதம், 40, தாது வாதம், 47. sr@w, 48. sag, 

49, முஷ்டி, 50, ஆகாயப் பிசவேசம், 51. ஆகாய சமரம், 

5௨ பச காயப் பிரவேசம், 58. அதிருசயம், 54, இந்திர 

ஜாலம், 88. மஹேச்திர ஜாலம், 56. அக்நி ஸ்தம்பம், 57. 

ஜல ஸ்தம்பம், 588, வாயு. ஸ்தம்பம், 589, திருஷ்டி ஸ்சம்பம்,



30 inst பிரசர்திரி உரை. 

60. வாக் ஸ்தம்பம், 0]. சுகீல ஸ்தம்பம், 08% ௧௧௩ ஸ்தம்பம், 

68. கட்க ஸ்தம்பம், 64, அவஸ்தா பிரயோகம் என்பன வாம். 

எண் ணெண்' கலையும் - உம் - முற் றும்மை. கூறி - என் 

னும் வீனை யெச்சம், உணர்த்து வித்து என்னும் வினை யெச்சத் 

தையும், உணர்த் அவித்த என்பது, பொழிர்தனன் என்னும் வினை 

மூ.ற்றையுங் கொண்டு முடிச்தன. வேர்தன் (முற் செய்யுளி 

லுள்ள) - எழுவாய். பொழிச்தனன் - பய னிலை. இசணியம் - 

செயப்படு பொருள். (13) 

தந்ைத, மகற்கு தேர் ஊர்தல், சிவிகை ஊர்தல், யானை 

ஏற்றம், குதிரை ஏற்றம் சேய்வித்து, மண வினை முடிக்கக் 

கருதுதலைக் கூறல். 

கொடிகெ ருங்குங்கொ டிஞ்சியர் தேர்பரி 

கடம லிந்தக யமொண்ட விகையிப் 

படியி லூப்ப யிற்றுவித் தாலொ 

வடி.வி லங்கும கற்கும ணஞ்செய்வான். (14) 

(இ-ள்) கொடி - டக்யெங்கள் (தேர்க் கொடி), கெகுங்கும்- 

அடர்ச் இருக்கன், கொடிஞ்?ி - தலை யலங்காசத்தினை யுடைய, 

௮ம் தேர் - அழூயெ சதமும், பரி - அசுவமும், கடம் - மதம்,' 

மலிர்த - நிறைந்த, கயம் - கஜமும், ஒண்(மை) - பிசகாசம் 

பொருச்சிய) சிவிகை - பல்லக்கும் (ய இவற்றை), இப் 

படியில் - இர்தப் பூமியில், ஊர - (ஏறிச்)செலுத்தும்படி, பயிற்று 

வித்து - பயில்லித்த, [விவாகத்தினைக் கூறல்] ஆசு இலர - குற்ற 

மற்ற, வடிவு - அழகு, இலக்கும் -. (மிகுர்.து) விளங்குகின்ற, 
மகற்கு - புத்தானுக்கு, மணம் - விவாகம், செய்வான் - செய்தற் 

பொருட்டு, (எது),
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தேர், பரி, கயம், சிவிகை - இவற்றி னீற்றில் எண் ஓூம்மை 

கள் தொக்கன, இவிகை இப் படியில் - இரண்டாம் வேற்றுமைக் 

தொகை, இலா - இல்லா என்பதன் இடைக் குறை. செய்வான் - 

என்னும் வினை யெச்சம், அடுத்த செய்யுளி லுள்ள போக்னென் 

என்னும் வினை முற்றுக் கொண்டது. இப் பாட்டுக் குளகம். (14) 

ஐம் பத் தாறு தேசத் தரசர்களுக்கும் திரு மண வோலை 

அனுப்புதலும், பல தேசத் தாசர்கள் மா பரிப் பட்டணம் 

வந்து சேர்தலும் கூறல். 

மடக்க லன்னப லமுள்ள மாமன்னன் 

இடக்கொ ளெண்ணெழு தேசத்தி றைவர்க்கும் 

முடங்கல் போக்ளென் கண்டுமு டிமன்னர் 

தடங்கொள் சேனைகள் சூழ்வரச் சார்க்தனர். (15) 

(இ--ள்) மடங்கல் - இம்மம், அன்ன - போன்ற, பலம் - 

பெலம், உன்ன - (பொகுர்தி) இருக்கின்ற, மா மன்னன் - 

மஹா சாஜன், இடங் கொள் - விரிர்திருக்கன்ற, எண் எழு - 

ஐம் பத் தாத, தேசத்தா - தேசத்து, இறைவர்க்கும் - ௮சசர் 
களுக்கும், முடங்கல் - (விவாக) ஓலையை, போக்னென் - அனுப் 

பினன், முடி. மன்னர் - ௮க் ட மணிர்த சற் றசசர்கள், கண்டு - 

(அவ் விவாகத் இரு மூகத்தினைத்) தரி௫ச்த, தடம் கொள் - 

Mis, சேனைகள் - (சது ரங்க) சேனைகளும், சூழ் வர = 

(தம்மைச்) சூழ்ர்,து வச, சார்ச்சனர் - (மா புரிப் பட்டணம் வர்.) 

சேர்ந்தார்கள், (௪-3). 

ஐம் பத் தாறு தேசம் ஆவன? 1, அருணம், 2. அங்கம், 

8. அவச்தி, 4, இர்திரம், 5. இலாடம், 0. யவாம், 7. puns, 

8. கருசம், 9, கலிங்கம், 10. கன்னடம், 11, கன்னாடம்,
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19, காசம், 18. காச்மீசம், 14. காந்தாரம், 15. காம்போசம், 

16. சரொடம், 17. குருசூ, 18. குடகம், 19, குச்தளம், 

90. குரு, 91. குலிர்தம், 99, கூர்ச்சரம் (குஜசாத்)) 28. 

கேகயம், 94, கேசளம், 28. கொங்கணாம், 20. கொல்லம், 

27. கோசலம், 28. சகம், 20. சவவீசம், 80. சாலவம், 

81. Ameer, 32. Reg, 33. Gorn, 84. சூர சேசம், 

95. சோழம், 80. சோனகம், 87. இசாவிடம், 88. அளுவம், 

509. தெங்கணம், 40. நிடதம், 41. சேபாளம், 42. urge 

சாலம், 48, பப்பரம், 44. பல்லவம், 48. பாண்டியம், 

46. புலிர்தம், 47. போடம், 46, மகதம், 49, மச்சம், 

50. மசாடம், 51, மலையாளம், 58% மாளவம், 88. யுகர் 

தசம், 54. வங்கம், 55. வங்காளம், 80. விதர்ப்பம் 

என்பன வாம். 

எழு - என்பது, ஏழு என்பதன் விகாசம். தேசத்து - அத்து - 

சாரியை. இறைவர்க்கும் - உம் - மூற் ௮ும்மை, மா மன்னன் - 

எழுவாய். போக்சென் - பயனிலை. முடங்கல் - செயப்படு 
பொகுள். மூடி மன்னர் - எழுவாய். சார்ச்சனர் - பய னிலை. 

மா புரி - செயப்படு பொருள். (அவாய் நிலையாற் பெற்றது.) (15) 

நகர் அலங்கரித்தலைக் கூறல். 

வடிகொள்வெண் சுதையாற் பித்திகை தீற்றி 

வானுற மணிக்கொடி நிசைத்துக், 

கடிஈ௮ஞ் சாந்தம் குங்குமக் தன்னாற் 

கமழ்தச மறுகெலாம் மெழுஇப், 

பொடிகொள்ிர் துரத்தாற் கோலமே புனைந்து 

பூமலர் பொரிரனி இதெறிக், 

கொடிகொண்மூ தெயின்மேன் மாடமொண் கெரி 

கோதறப் புதுக்கியே குலவ. (16)
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(Q—er) ag Qarer - as sto QuigiGu, வெண் 

- (மை) - வெண்மை யான, சுதையால் - சண்ண தஇனால், பி.க்திகை- 

சுவர்களை, இற்றி - மெழுகியும், வான் - அகாயத்தினே, உற - 

பொருர்அம்படி, மணி - ரத் தத்தினால் (செய்யப்பட்ட) அல்ல 

அழூயெ, கொடி. - (மங்கலக்) கொடிகளை, நிரைத்த - வரிசை 

யாகக் கட்டியும், கடி. - வாசனை யுடைய, நறும் - ஈல்ல, சரச்தம் = 

சரதம், குங்குமம் தன்னால் - குங்குமங்களினால், மறுகு எலாம் - 

சாஜ வீதிச எனைத்தையும், கமழ் தர - வாசனை உண்டாகும்படி, 

மெழு? - திற்றியும் (௪ஈத்தஞ் செய்அம்), , பொடி கொள் இர்துசத் 

தால் - இர் தரப் பொடி கொண்டு, கோலம் - அலங்கறித்தலை, 

புனைக்ன் - வனப் புறச் செய்தும், பூ - அழனை யுடைய, மலர் - 

புஷ்பங்களையும், பொரி - பொரிகளையும், சனி - மிகவும், தறி = 

இறை க்அம், கொடி கொள் - கொடிகளை யுடைய, ரது - பழமை 

யான, எயின் - மதில்களையும், மேல் - மீது (உள்ள), மாடம் - 

மாடங்களையும், ஒண் - ஒள்ளிய, கறி - கோபுசங்களையும், 
கோது அற - குற்றம் இன்றி, குலவ - விளங்கும்படியாக, ' 

புஅக்கி - புஅப்பித்தும், (எ-று). 

வடி. - ரத ணிலைச் தொழிற் பெயர். வடி கொள் - இரண் 

டாம் வேற்றுமைத் தொகை, கொள் வெண் சுதை - வினைத் 

தொகை. குங்குமச் தன்னால் - தன் - சாரியை, எலாம் - 

எல்லாம் என்பதன் விகாசம். இத னீற்றில் முற் றும்மை தொகச் 
௧௮. கமழ்தர- தர- துணை வினை, கோலமே-ஏ- அசை 

நிலை. மலர், பொரி, மாடம், Aa - இவற்றி னீற்றில் இரண்ட. 

னுருபும், எண் ணும்மைகளும் தொக்கன, புதுக்கியே - ஏ - 
அசை நிலை. திற்றி, நிரைத்த, மெழுக, புனைர்து, தெறி 
பு.அக்ச - இவற்றி னிற்றில் எண் ணும்மைகள் தொக்கன. இப் 

பாட்டுச் குளகம். (06) 

3
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கதலியுவ் கமுகு ஈட்டுக் சாவண மலங்க சித்தப் 

புதியதோ ரணங்கள் கட்டிப் பொற்குடஞ் செறித்துத் பே 

இதமுற வெக்கும் வைத்தே யிக்திர னகசம் போல [ம் 

மதுூமலர்சத் சாம காற்றி மாபுரி யலங்க ரித்தான். (17) 

(இ-ள்) கதலியும் - வாழை மாத்தினையும், கழுகும் - 

பாக்கு மசத்தினையும், ஈட்டு - ஊன்றியும், காவணம் - பர்.தலை, 

அலங்கரித்து - அலங்காசம் செய்தும், புதிய - நாசன மான, 

தோ. சணங்கள் - தோசணங்களை, கட்டி - தொடுத்தும், பொன் 

குடம் - ஸ்வர்ண கும்பங்களை, செறித்து - நெருங்க வைத்தும், 

திபம் - விளக்கை, எங்கும் - எவ்விடத். தம், இதம் உற வைத்து - 

சன்றாகப் பொகுத்தியும், மது - தேன் (ஒழுகுசன்ற), மலர் - 

புஷ்ப, தாமம் - மாலைகளை, ஈாற்றி - தொங்சவிட்டும், . இர் திரன் - 

தேவேர்திசனது, ஈகம் - பட்டணம், போல - போன்று, 

மா புரி - மா புரி (என்னும் பட்டணத்தை), அலங்கரித்தான் - 

'அலங்காரஞ் செய்தான், (எ.து). 

க.தலியும், கமூகும் - உம் - இரண்டும் எண்ணுப் பொருளன. 

சட்டு, அவற்கரித்து, சட்டி, செறித்த, வைத்து, மாற்றி". இவற்றி 
னீற்றில் எண் ணும்மைகள் தொக்கன, எங்கும் - உம் - முற் 

அம்மை. வைத்தே - ஏ- அசை நிலை. அலங்காசத்தில், இர்திர 

ஈகசை மா புரிக்கு உவமை யாக்னெர். மா மன்னன் - (பாட்டு-18) 
எழுவாய். அலங்கரித்தான் - பயனிலை. மா புரி - செயப்படு 
பொருள். (17) 

விவாக கன்னியைக் கூறல். 

வில்லி லங்குகை வேக்தர்ம சபினில் 

சல்ல சாமுத் திரிகநா னன்கதாச் 

சொல்லி லக்கணத் தோடு ரிசலா 

முல்லை மாலைமு ருகுவி சியவே. (18)
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(இ-ள்) வில் - தந, இலங்கு - விளங்குகின்ற கை- 

௮ஸ்த.த்தினை யுடைய, வேந்தர் - ௮சசர்களினத, மரபினில் - 

வம்சத்தில், ஈல்ல - சசேஷ்ட மான, சாரு,த்திரிக நூல் - சாமுத்தி 

ரிகா சாஸ்திரமான2, ஈன்கது ஆ (௧) - ஈல்ல தாக, சொல் - கூறு 

இன்ற, இலச்கணத்தோடு - லக்ண மனைத்தினோடுங்கூடி, அரிச 

இலா - குற்ற மற்ற, மூல்லை - (கற்பின் அறிகுறியாகத் தாய் தன் 
றலையி லணிச் அள்ள) முல்லைப் புஷ்பத்தினாற் செய்யப்பட்ட, 

மாலை - தாமத்தினஅ, முருகு - வாசனை, விரிய - பசவ, (எ-று). 

முல்லை - கற்பு. 4 ழல்லை சான்ற ழலலையும் ?* (சிறுபா ணுற்றுப் 

படை) என வருதல் காண்க. மாலை தன்மை. முல்லை மாலை 

மூருகு விரிய- கற்புத் தன்மை பரிமளிக்க, கற்புத் தன்மை விளங்க 

என்பதாம். 

ஈன் கதா - அத பகுதிப் பொருள் SSG. ஆக - என்பது) : 

ஆ என ஈழு குழைச்து நின்றது. இலக்கணத்தோடு - அத்து - 

சாரியை. இலா - இல்லாத என்னும் பெய செச்சத்தின் 

விகாசம். விரிய - என்னும் பெய செச்சம், அடுத்த பாட்டில் 

அவதரித்து என்னும் வினை யெச்சம் கொண்டது. இப் பாட்டுக் 

Garaid. (18) 

மூவுல க.தனி லுள்ள முஇஒழ்முலைக் கருக்கட் செவ்வாய்ப் 

பாவைய செழிலிற் போதன் பகுத்தெடுத் துயிரோ டேய 

வியந் தீட்டி னானென் ௮ுலகனி லுசைக்கச் செய்ய 

பூவுறை திருவி ரும்பும் பொற்புட னவத ரித்தே. (19) 

(இ-ள்) உலகதனில் - லோகத்தில், உள்ள - இருக் 

இன்று, மூ௫ழ் - குவிர்த;, முலை * தங்களையும், கரு (மை) - 

கரிய, சண் - கண்களையும், செம்(மை) - இவர்.த, வாய் - வாயினை 

யூம் (உடைய), மூ - மூன்று, பாவையர் - ஸ்இரீகளின், எழிலில் -
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அழகுக ஞரள்ளும், பகுத்து - ( றந்தனவற்றைப் ) பிரித்த, 
எடுத்து - எடுத், உயிரோடு - ஜீவனோடு, கய - பொரு ம்படி, 

போதன் - பிரஹ்ம தேவன், ஓவியம் - (ஒரு) பதுமையை, 

தட்டினான் - செய்தான், என்று - என; உலூனில் - லோகத் : 

இல், உசைக்க - (யாவரும்) கூற, செய்ய - இவந்த, பூ - 

(தாமசைப்) பூவில், உறை - வீற்றிருக்கின்ற, இரு - லக்ஷஈமியும், 

விரும்பும் - விரும்புசன்.ற, பொற்புடன் - அழகோடு, அவதரித்த - 

பிறச் து, (௪-2). 

மூவுலகதனில் - ௮து - பகுதிப் பொருள் விகுதி. ௮ன் - 

சாரியை, முலை, கண், வாய் - இவற்றி னிறுதியில் இரண்ட 

னுருபும் எண் ஹும்மைகளும் தொக்கன, உல)னில் - இன் - 

சாரியை. எழிலில் -:என்பத னீற்றில் மு.ற் றம்மை தொக்கது. 

இரு விரும்பும் - என்புழி, நிலை மொழி மீற்றதினில் உயர்வு இறப் 

பும்மை தொக்கது. அவதரித்தே - ஏஃ சழ்.றசை. அவதரித்து - 

என்னும் வினை யெச்சம், அடுத்த .பாட்டில் குழைத்து - என்னும் 

வினை யெச்சங் கொண்டது. இப் பாட்டுக் குஎகம். (19) 

விவாகம் செய்வித்தலைக் கூறல். 

. இலங்கிய வாலொண் டளிர்குழைத் தினிய 

விருதகக் கோங்கணை யரும்பி, 

கலங்ளெ சாம்பல் குமிழிரு குவளை 

சண் ணுசெஞ் சசோருகம் yom’, 
அலக்கிய புயலைச் சுமர்திரு தாளாற் 

ஹோமிலா மின்னென ௩ட&ூப், 

பலக்த.ரப் படரும் கொடியினை வேதப் 

பண்பினின் மன்றல்செய் வித்தே... : (20)
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(இ--ள்) இலங்கயெ - விளங்கி யுள்ள, ஆல் - ஆல மரத்தி 

ன, ஒண் (மை) - பிசகாசக்தோடு, தளீர் - (வயி ரூய) இலையை, 

குழைச்து - தளிர்த்து, இணிய - விரும்பத் தகுர்த, இரு - 
இசண்டு, தச - மூலை யாற, இணை - ஓத்த, கோங்கு - கோங்கு 

(அரும்பினை)) அரும்பி - முகிழ்த்து, ஈலம் - அழகு, Bai - 
விளங்குசன்ற, ஆம்பல் - (வா யாற செவ்) வாம்பல் புஷ்பருமம், 
குமிழ் - (சரச யாகறெ) கு.நிழம் புஷ்பமும், இரு - இசண்டு, கு.வளை - 
(கேத்திர மாஜெ) நீலோ,ச்பலப் புஷ்பமும், சண்ணு - பொருந்திய, 
செம் - வெர்த, சரோருகம் - (முக மா) தாமசைப் பூவினை, 
பூத்து - புஷ்பித்து, துலங்கி - விளங்யெ,: புயலை -.(கூர்த லா 
இய) மேகத்தை, இரு - இரண்டு, தாளால் - பாதங்களால், 

சுமந்து - தாங்க) தோம் இலா - குற்றம் அற்ற, மின் - மின்னல், 
என - போல, அடங்கி - வண்டு, பலம் - (விஷய ௪௧ மாற) 

பழத்தை, தர - (அ௮சசனுக்கு) கொடுக்க, படரும் - விருத்இயா 
இன்ற, கொடியினை - (பெண் னுயெ) லதையினை, [விவாகத் 
தினைக் கூறல்] வேதப் பண்பினின் - வேத விஇப்படி, மன்றல் -- 
விவாகம், செய்வித்து - புரிவித் து, (எ-று). - 

ஆ லொண் டனிர் குழைத்து - என்புழி, வயி ருய caw 
யத்தினே, ௮தன் சொல்லினால் சொல்லாமல், ஆலின் தளிர் 

- என்னும் உவமாகத்தின் சொல்லினாத் சொல்லுதலால், og 
உருவக உயர்வு ஈவிற்சி யணி, ஆம்பல், குமிழ், கூவனை, எசரோ 
ரகம், புயல். என்பவையும் ௮௪. தனக் கோல் இணை - பண்புத் 
தொகை. இது உருவக வணி, ஆம்பல், குமிழ், சுவன என்ப 
வற்றி னிறுதியில் எண் ஹும்மைகள் தொக்கன, இலா - இல்லாத 
என்னும் குறிப்பு வினை யெச்சத்தின் விகாசம், மின் என. 

என - உவம உருபு. பண்பினில் - இல் - ஏதுப் பொருளில் 

வந்த ஐர்தனுருபு, இன் - சாரியை, ஏ சற் றசை, செய்
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வித்த - என்னும் வினை யெச்சம், அடுத்த பாட்டில், ஆட்டி. என் 
னும் வினை யெச்சம் கொண்ட. இப் பாட்டுச் குளகம். (20) 

மகா ராஜன், மகனுக்கு மகுடஞ் சூட்டூதலும், மகா ராஜ 
னாகிய புத்திர னிடத்துப் பூமியை ஒப்புவித்தலும் கூறல். 

அருக்ததி கணவன் முதன்முகி வ.ரர்க ளருமறைக் 

கிழவர்க டம்மால், பொருந்திய கங்கைப் பூம்புன லாட்டிப் 

பொன்னவ மணிகளாத் குயின்ற, விருக்இடு மடங்கள் 

மென்றவி சேற்றி மிளிர்சவ மணிமுடி கவித்துப், பருச் 

தடர் வேலான் பெளவமார் புலியைப் பரியெனத் தோன் 

தல்பா லளித்தான். (21) 

(இ-ள்) அருர்ததி கணவன் - வ௫ம்டர், மதல் - முதலிய, 

மூகிவரர்கள் - முறி சிரேட்டர்கள், அரும் - அரிய, மறைக் இழவர் 

Ser தம்மால் - பிராஹ்மணர்கள் ரு. தலியோர்களால், பொருர்திய - 

(தெய்வச் தன்மை) பொருர்திய கங்கை - கக்கா நதியின், பூம், 

புனல் - (வாசனை) மலர்கள் (பெய்யப் பெற்ற), நீர் கொண்டு, 
ஆட்டி. - (பு.த்திரனுக்கு வேத மந்திர உச்சாரணத் தோடு) அபி 

ஷேகஞ் செய்வித்த, பொன் - ஸ்வர்ணத்தாலும், ஈவ மணிகளால் - 

கவ ரத்திரங்களாலும், குயின்ற - செய்யப் பெற்றதும், Quer « 

மிருது வானதும், விருர்து - புதுமையினை, இடும் - கொடுக்கின்ற து 
மா யுள்ள, மடங்கல் - இம்ம, 'தவி௯ - சரத்தில், ஏற்றி - வீற்றி 
ருக்கச் செய்து, மிளிர் - பிசகா௫க்கின்ற, ஈவ மணி - ஈவ சத்திரங் 
களாற் (செய்யப் பெற்ற), முடி - இரீடத்தினை, கவித்து - 
(சல்) சூட்டி, பருக்.து - (யு.த்தஞ் செய்து அரேசசைக் கொன்ற 
தனால் ஒட்டியிருக்கும் மாமிசங்களைப் புசிப்பதற்காகப்) பருர்.து 
கள், அடர் - நெருக்கயிருக்னெற, வேலான் - வேலினை யுடைய 
மஹா சாஜன், பெளவம் - சமுத்திசம், ஆர் - (சூழ்ச்து) பொருந்த
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யிருக்கின்ற, புவியை - பூமியை, பரி - இரகஷிப்பாயாக, என - 

என்று கூறி, தோன்றல்பால் - புத்த னாயெ மஹா சாஜனிடதச். 

இல், அளித்தான் - கொடுத்தான், (எ-று). 

மூனிவசர் - இழவர் - வேலான் - இவை வினையா லணையும் 

பெயர்கள். அருர்ததி கணவன் - ஆளும் வேற்றுமைத் கொகை. 

இழவர் கடம்மால் - தம் - சாரியை. குயின்ற என்னும் பெய 

செச்சம், தவிசு - என்லும் பெயர் கொண்டது. வேலான் - எழு 

வாய். அளித்தான் - பய னிலை. புவி - செயப்படு பொருள். (21) 

புத்தினனாகிய மஹாராஜனது தன்மையீனைக் கூறலும், 

நைமி சாரண்ய வாசிக ளாகிய முகிவர்கள் வினவுதலும் கூறல், 

சோகமே யின்றி யிருக்சனன் வேந்தன் ஜனோன்றலும் 

பார்பொது நீக், ஏகமாய்ச் செங்கோ லெங்கணுஞ் 

செல்ல வெண்டிகசை விசயமுஞ் செய்தே, மாகரா டென் 

னப் போகமே துய்த்து மடர்தையோ டிருந்தன Carer 

மூன், வாகைவே.லவன்பி னென்செய்தா னென்ன மழை 

யவர்க் குயர்முநி வகுக்கும். (22) 

(இ-ள்) வேர்தன் - மஹா சாஜன் (புத்தினிடத்து சாச் 

யெத்தினை யொப்புவித்த பின்னர்)) சோகமே - துக்கமே, 

இன்றி - இல்லாமல், இருர்தனன் - இருக் தான், தோன்றலும் - 
புத்தெனும், பார் - பூமியில் உள்ள, பொது - ஏனை அசசர்களின் 

சம்பர்தங்களை, நீக் - கடிர்த, ஏகம் ஆய் - ஒன்.ராக, செய் 

கோல் - சறர்த ஆணை அல்லது ௮௪௪ நீதி, எங்கணும் - எவ் விடத் 

தும், செல்ல - செல்லும்படி, எண் திசை - ௮ஷ்ட திக்குகளிலும், 

விசயமும் - விஜயத்தினையும், செய் - செய்து, மாசம் - தேவேச் 

சன சாடு - பட்டணத்தார்., என்ன - போல) போகம் - 

(அள விறச்த) போகங்களை, துய்த்து - ௮பவித்து, மடர்தை



40 ம௩ப் பிரசாதிநி உரை. 

யோடு - மனைவியோடு, ' இருர்.தனன் - "இருந்தான், என்றான் - 

எனச் சூத முறிவர் கூறினர், [நைமிசாரணிய வாசிகள் வினவல்] 

வாகை - வெற்றி, வேலவன் - வேலினை யுடைய மஹா சாஜன், 

பின் - பின்னர், என் - என்னை, செய்தான் - செய்தனன், 

என்ன - என்று கேட்க, மழையவர்க்கு - (சைமிசாசணிய வாசிக 

னாசிய) ரிஷிகளுக்கு, உயர் - (தவத்தால்) சசேஷ்டம் பொருச் 

இய, முறி - (சூத) மூகிவர், வகுக்கும் - கூறுவா சாயினார், (௪-று.) 

சோகமே - ஏ- தேற்றம். இருர்தனன் - அன் - சாரியை. 

தோன்றலும் - உம் - இறந்தது தழீஇய எச்ச வும்மை. எங்கணும் - 

விசயமும் - உம் - இரண்டும் மூ.ற் ௮ும்மைகள். செய்தே - போக 

மே - ஏ- இசண்டும் அசை நிலைகள். மாக சாடு - ஆகு பெயர். 

மாக சா டென்ன - என்ன - உவம egy வேலன் - குறிப்பு 

வினையா லணையும் பெயர். மூ£ணி - எழுவாய். வகுக்கும் - பய 

னிலை. (பின் கூறப்படுபவை) செயப்படு பொருள். (22) 

தம்பதி இருவரும், மாதா பிதா குருக்களிடம் சிர 

வணலஞ் சேய்தல் கூறல். 

மனைவியுக் தாணு .மோர்நினை வா? மாறுபா டின்றி 

யோர் காலும், தனையுணர் யோட தந்தைதாய் கடவு டக் 

களை யது மிகைஞ்சி, அனையவ ருசைத்த கெறிதனி 

னடக்து மருத்தங்கண் மக.இனிற் றரித்தும், வினையம 

தூடனே . மூன்முறை யவரை வினகியுஞ் சிலபகல் 

- போக்க. (23) 

(Q—er) wareSuyid ~ one ம௫ஷியும், தானும் - ௮சசனும், 

ஓர் - ஒசே, நினைவு ஆ -மா மூடையவர்க ளா, ஓர் காலும் - 

ஒரு கால.த்தம், மாழுபாடு - மாறுபடுதல், இன்றி 4 இல்லாதவர்க 

ளா, தனை - ஆத்மாவினை, உணர் - அறிச்திருக்கன்்ற, யோ? -
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மஹான்களையும், தர் - பிதாவினையும், தாய் - மாதரவினையும், 
கடவுள் தங்களை - கடவுளையும், 95 இரசம் - சதா காலமும், 

இறைஞ்? - ஈமஸ்கரித் த, அனையவர் - அவர்கள், உசைத்த - 

உபதேத்த, கெறிதனில் - (சன்)மார்க்கத்தில், சஈடச்தும் - 

ஒழுகயும், அருத்தங்கள் - (அவர்கள் உபதே௫த்த சாஸ்திச) அர்த் 
தங்களை, மாதஇிணில் - ௮க்தக் கரணத்தில், தரித்தும் - தாரணை 
செய்தும், அவரை - அவர்க ளிடத்தில், நூல் மூறை - சாஸ்தி 

சச் செம மாக, விரயமதுடன் - விசயத்தோடு (பணிவோடு), வினவி 
யும் - (சந்தேகங்களை ஆசாய்க்து) கேட்டும், லெ பகல் - இல 
சாளை, போக்க - கழித். த, (எ-று.) - 

மனைவியும் தானும் - உம் - இசண்டும் எண்ணுப் பொருஎன. 
ஒர் காலும் - உம் - மூற் அம்மை, யோ, தர்தை, தாய், கடவுள் - 
இவற்றி னீற்றில் எண் ணும்மைகள் தொக்கன. கடவுடங்களை - 
தம் - சாரியை. அதிசம் - என்பத ஸீற்றில் மற் அம்மை 
தொக்கது. இறைஞ்ச - என்பத னீற்றில் எண் ணும்மை தொச் 
கத. கெறிதனில் - தன் - சாரியை. ஈடச்அம், தரித்.தும், வின 
வியும் - உம் - மூன்றும் எண்ணுப் பொருளன, மநஇனில் - 
இன் - சாரியை. வினையமதுடனே - ௮.௪ - பகுதிப் பொருள் 
விகுதி. ஏ - அசை நிலை. இப் பாட்டுக் குளகம். போக்9.- 
என்னும் வினை யெச்சம், அடுத்த பாட்டில் Derg என்னும் வினை 
யெச்சங் கொண்டது. (23) 

தம்பதிக ளிரூவரும் ஏகாந்தத் தாகத்தி லிருந்து விசாரம் 
செய்தலைக் கூறல். 

தனியிட மதனி வலிருக்திரு வர்களும் தங்களித் 
ரமுணர்ந் அசாவித், துனிசெய்மா மாயைப் பிறப்பது 
நிங்ச் சுகமதை யடைந்தது இரமும், இனிமைய தாக 
விருக்கலா ஞாஈத் தென்றெணி ஞாகிகட் சார்ந், ஈனியவர் 
பாத பூசனை புரிச். து காடொறும் வினவினர் என்றாய், (24)
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(இ-ள்) இகுவர்களும் - (தம்பதிக) ளிருவகும், தணியிட 
ம.தனில் - ஏகாந்த ஸ்தாரஈத்தில், இகுர்து. - வ, தங்க 
ளில் - தங்கட்குள், உசாவி - (மோக்ஷ உபாயத்தை) விசாரித் ௪, 
Camis - அறிர்து, ஞாசத்து - (இக்ம) ஞாசத்தினால், தனி 
செய் - தன்பத்தினைச் செய்ன்ற, மா மாயை - பெரிய மாயை 
யினால் (உண்டாம்), பிறப்பது - ஜம்மத்தினின் றும், நீம் - விலக), 
சுகமதை - சுகத்தினை, அடைந்து - பெற்று, அது Asap - 
ச்தா காலமும்; இனிமையது ஆக - ஆரர்த மாக, இருக்கலாம் - 
இருத்தல் கூடும், என்று - என, எணி- கருதி, ஞாறிகள் - 
ஞாநிகளை, சார்ர்து - அடைச்து, அவர் - அவர்களது, பாத- இரு 
வடிகளுக்கு, ஈனி - மிகவும், பூசனை - பூசையினை, புரிச் - 
செய்து, சாள் தொறும் - ஒவ் வொரு இரழமும், ஈன்றாய் - நன்றாக, 
வினவினர் - (பிரஹ்ம ஞாச சாதா சாஸ்இிரப் பொருளைக்) கேட் 
டனர், (௪-2). 

இடமதனில் - ௮து - பகுதிப் பொருள் விகுதி, ger - 
சாரியை. இருவர்களும் - உம் - முற் றும்மை. தங்களிற் ரும் - 

தாம் - அசை நிலை. பிறப்பது - சுகமதை - இணனிமையதாக - 
அது - மூன்றும் பகுதிப் பொருள் விகுதிகள். அதநுஇரமும் 5 
உம் - மூற் இம்மை, ஞாசத்து - அத்து - சாரியை, அவர் 

பாதம் - இரண்டாம் வேற்றுமைத் தொகை. ரா டொறும் - 
தொறும் - காலப் பன்மை குறித்து வரத இடைச் சொல். 
இருவர்களும் - எழுவாய், வினவினர் - பயனிலை. ஞாசத்தால் 
இனிமைய தாக இருக்கும் (உபாயம்) - செயப்படு பொருள். (24) 

விசாரத்தால் மஹா ராஜன் ஆசாரியரை அடைய ரிச்ச 
யித்தலைக் கூறல்,
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இருவரி ல௪.ரன் றனக்கறி வோங்க விருவகைச் சார் 
வையு மகத்றிக், கருவடத் காவ றனையுங்கை விடுத்துச் 
கருத்தசை யாதுமெய் யுணர்வை, மருவிடி லகப்பத் றத்து 
மேல் வீடு வாய்த்திடு மதற்குமெய்ஞ் ஞாகக், குருவரு 
ளின்றி விளக்டொ தெனவே கொண்டனன் மரத்தினிற் 
அ்ணிவே. (25) 

(இ--ள்) இருவரில் - (தம்பதிகள்) இருவரில், ௮சசன் - 

மஹா ராஜன், தனக்கு - தன்பால், அறிவு - வீவேகம், ஒங்க - 
அ.திகரித்தகனால், இரு வகைச் சார்வையும் - (பொருட் சார்பு 
உயிர்ச் சார்புகள்) இரண்டினையும், அகற்றி - நீஃ௪, 5G - ஜாம 
எ.து வான, உடல் - சரீசத்தின், காவல் தனையும் - சம்சகஷணையினை 
யும், கை விடுத்து - ஈன்கு தியாகஞ் செய்து, கருத்து - மாம், ' 
அசையாது - சலியாது, மெய் உணர்வை - உண்மை ஞாகத்தினை, 
மருவிடில் - அடைநச்தால், அகம் - உள், பற்று = ஆசை, அற்று - 

நீங், மேல் - மேன்மை யான, வீடு - மோக்ஷமும், வாய்த்இிடும் - 
இடைக்கும், அதற்கு - அப்படி மோக்ஷம் அடைதற்கு (உரிய 
உபாயம்), மெய் ஞாச - உண்மை ஞாகத்தினை யுடைய, குரு - 
ஆசாரியஅ, அருள் - இருபை, இன்றி - இல்லாவிட்டால், 
விளங்டொது - விளங்கமாட்டாது, என - என்று, மசத்இனில் - 
மா.தில், துணிவு - நிச்சயம், கொண்டனன் - கொண்டான், 
(துணிச்தான்,) (எ-று). 

தனக் கறி வோங்க - என்புழித், தனக்கு என்பது ஏழாம் 
வேற்றுமையின் இடப் பொருள், ** வீட்டிற்கு வருவன்.?? என்றாற் 
போல, சான்க னுகுபோடு வசப் பெற்றது. காவல் தனையும் - தன் - 
சாரியை, உம் - இறந்தது தழீஇய வெச்சம். இரு வகைச் சார்வை 
யும் - உம் - மூ.ற் றும்மை, மருவிடில் - வாய்த்திடும் - விளங்க 

டாது - இடு - மூன்றும். பகுதிப் பொருள் விகுஇகள்,



44 மகப் பிரசாதிநி உரை. 

. எனவே - ஏ- ௮சை நிலை. கொண்டனன் - அன் - சாரியை. 

துணிவே - ஏ- ஈற் றசை. அ௮சசன் - எழுவாய். கொண்டனன் - 

பயனிலை. அணிவு - செயப்படு பொருள். (25) 

அநாசாரியா ரிலக்கணம் கூறல். 

மனைதனி லாசை பொருக்தியே நின்று மகிமையின் 

ஞாரநியா மெனவே, தனைமிக மதிப்போன் ஐன்னைவந் 

தொருவன் றந்திடு ஞாஈமென் இிரக்து, வினவன்மட் 

டையினைப் பருகுவோன் றன்னை வேண்டித்தென் னம்பழச் 

தனையே, இனம்பணித் திரிவோன் புத்திபோன் மெனவே 

யியம்புவர் மு.ற்றுணர் பெரியோர். (26) 

(இ-ள்) மனைதனில் - இல் லறத்தில், ஆசை - இச்சை 

யினை, பொருக்திநின்று - பொகுச்தியிருர். த, மூமையின் - பெரு 

மையினை யுடைய, ஞாநி - (தத். துவ) ஞாநி, யாம் - காம், என - 

என்து, தனை - தன்னை, மிக - ௮தஇிக மாக, மதிப்போன்தன்னை - 

கரு துன்றவனை, ஒருவன் - ஒரு மாணாக்கன், வர்து - வந்து 

(சரணாகதி யா), ஞாசம் - (,ஒத்ம) ஞாஈத்தினை, தர்்இிடும் - 

கொடும், என்று - என, இசக்து - யாசித்து, வினவல் - கேட்கு 

தல் [எது போலாம் எனில்], மட்டையினை - (தேங்காய்க்) கோம் 

பையினை, பருகுவோன் தன்னை - காண்டி (சுரண்டி) நகரும் ஒரு 

புருஷனை (அடைச்), தென்னம் பழம் தனை - தேங்காயினை, 

வேண்டி - விரும்பி, இனம் - (அதனை அடைதற்கு) ௮கூல 
மான உறவினை, பணி - செய்து, இரிவோன் - (அவன் பின்) இரி 

இன்றவனது, புத்தி- மதி, போனம் - போலும் (ஆம்), என - 

என்று,மு.ற்று உணர் - சர்வக்ஞத் தன்மையினை யுடைய, பெரியோர்- 

மஹான்கள், இயம்புவர் - கூ துவார்கள் (ஆகையினால்), (௭-௮).
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AGC வதைப் பசணி 4 பேய். 

“*மெய்வருர்திக் குசவனருன் விரும்பா தென்றும் விட்டிட. 
மூச் தொட்டிடமு மறியா தேநின், றவ்வருகப் பட்டனவாய் 
மிகவுர் தம்மை யகமதித்துத் இரியும்பே யாந்தங் கோடி, ?? என்று 

ததத வசாய சுவாமிகள் பேய் கூற்றாக வைச், அ௮சாசாரியரைச் 
கூறியிருப்பது உணரல்பாற்று, 

மனைதனில் - மதிப்போன்றன்னை - பருகுவோன்றன்னை ஃ 
பழச்தனையே - தன் - நான்கும் சாரியைகள், பொகுர்தியே - 
எனவே - தனையே - போன் மெனவே - ஏ - நான்கும் ௮சை நிலை 
கள். மூமையின் - மட்டையினை - இன் - இசண்டும் சாரியை : 

கள். தந்திடு - இடு - பகுதிப் பொருள் விகுதி. தென்னம் பழம் - 
அம் - சாரியை, போன்ம் - போலும் என்பதன் விகாசம், பெரி 
யோர் - எழுவாய். இயம்புவர் - பய ணிலை. வினவல் - செயப்படு 
பொகுள். இது உவமை யணி கொண்டது. (26) 

வேதவா கமசாத் இரபு.ரா ணங்கள் விளங்கவே கத்து 
ணர்ந் தவற்றைத், தற வெவர்க்குர் தெளிவுற வோதிச் 
செப்பிய ash usp, சாதக மிலாத குருவினை 
யொருவன் ருனடைச் தாதந்தம் வினவல்," ஏதமாம் கழுதை 
சன்னைக்குங் குமத்தி  னியல்புகேட் டிடுதல்போன் 
மென்றே, (27) 

(இ-ள்) வேத- (சான்கு) வேதங்களையும், ஆகம - (இரு 
பத் தெட்டு) ஆகமங்களையும், சாத் - (ஆறு) சாஸ்இரங்களையும், 
பு௬.சாணங்கள் - (பதி னெண்) புசாணங்களையும், விளங்க - ஈன்றாக, 

தெளி வற, கற்று உணர்ச்து - (ஐஇ) அறிர்சு, அவற்றை - 
அச்தச் சாஸ்திரங்களை, Ss ௮ற - சூற்றம் இன்றி, எவர்க்கும் 5. 
யாவருக்கும், . தெளிவு உற - தெளிவு பொருர்தும்படி. யாக; ஒதி -
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உபதே?த்ச, செப்பிய - (தான்) உபதே௫த்த, ௮ம் செறிய 

தனில் - அர்த மார்க்கத்தில், சாதகம் - அப்பியாசம், இலாத - 

இல்லாத, குருவினை - ஆசாரியனை, ஒருவன் - ஒரு.மாணாக்கன், 

அடைச்சு - (சசணாகதி) அடைந்த, ஆரர்தம் - பிசஹ்மாரச்த,த் 

இனை, வினவல் - (அறுக்ரெ௫க்கும்படி) கேட்குதல், ஏதம் ஆம் - 

குற்றத் த தாகிய, கழுதைதன்னை - கர்த்தபத்தினே (யணு௫), 
குங்குமத்தின் - குங்குமத்தினத, இயல்பு - தன்மையினை, கேட் 

டடுதல் - வினவுதலை, போன்ம் - ஓக்கும், என்று - எனக் ௧௫௬௫), 

(எ), 
அஞ்ஞு வதைப் பரணி 80 கூழ் வார்ப்பு 7. 

*! ஒளிதங் யமா மறையோதி யுள்ள பொருளை யுணசாதே, 

பளிதஞ் சுமர்த கழுதையாம் பனவப் பேய்க்கும் வாரீரே.! என்று 

அஞ்ஞூ வதைப் பசணியில் கூதுவதால், ** குங்குமம் சுமந்த 

கழுதை ?? என்பது போலக், **கற்பூசஞ் சுமர்த கழுதை?! 

என்று கூறுவதும், உலக வழக்கில் உண்டு என உணரர்பாற்று, 

வைசாக்கயெ (பக்தி) சதகம் 18 கவி. 

£ வாயி னாற்பல மூல்படித் துணர்ச் தரல் வழிபிறர்க் குரை 

செய்து, நீயு லோகவா சாசமோ சணுத்துணை யானுரீல் இலை 

செஞ்சே, தூய தாமிவண் பிறர்கொளக் குங்குமஞ் சுமர்.சசெல் 
கர்முன்னிற், காய மாதுடத் இன்றதற் கன்றியுட்  களவுமின் 

மையினாலே. ?? என்று கூறுவதும் இதற்கு மேற் கோ ளாம். 

soos பிரிவிசாஜக உபநிஷு்2 

“ராண ள எப ன 
கணளானள்: ॥ ௩.47? 

4. 

ஸ்வரூப அறுசர்தார வியஇரிக்த அ௮ர்ய சாஸ்திச அ௮ப்யாசங் 

-சளால், ஊஷ்டர (ஒட்டை) குங்காம பாசம் போன்௮ வியர்ச் தமாம்??
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5. 1 என்று, சாரத பரி விராஜச உபரிஷத், ஐர்சாவது உப 
தேசம், (SA மர்இிரம் கூறுவதால், குங்குமம் சுமர்த ஓட்டை 
என்று கூறும் வியவகாரமும் உள என அறிக, 

Gas, ஆகம, சாத்திச, புசாணங்கள் என்பவற்றின் 

ஈற்றில் இசண்ட னுருபும் எண் ணும்மைகளும் தொக்கன. 
விளங்கவே - ஏ - அசை நிலை, அவற்றை - அற்று - if 
யை. எவர்கீகும் - உம் - முற்று. செறியதனில் - ௮2 - பகுதஇப் 

" பொருள் விகுதி, அன் - சாரியை, ' இலாத - இல்லாத என்ப 
தன் இடைச் குறை. குருவினை - இன் - சாரியை. ஒகுவன் ரன் = 

தான் - அசை நிலை. கழுசை தன்னை - தன் - சாரியை, குங்குமத் . 

இன் - அத்து இன்:- இரண்டும் சரரியைகள். கேட்டிடுதல் - 

இடு - பகுதிப் பொருள் விகுதி. போனம் - போலும் என்பதன் 

விகாசம். என்று என்னும் வினை யெச்சம், அவாய் நிலையால் 
பெற்ற, *: (மகான்கள்) கூறுவார்கள் ?? என்னும் வினை மூற்றுக் 

கொண்டது. என்றே - ஏ- ஈற் றசை, இப் பாட்டுக் குளகம், 
என்று (கருதி) என்னும் வினை யெச்சம், அடுத்த பாட்டில் 

அ௯டர்து என்னும் வினை யெச்சங் கொண்டது. இதில் உவமை 
யணி யுளது, (27) 

மஹா ராஜன் ஆசாரியரை அடைதலும், ஞா உபதேசத் 
தினை விரும்புதலும் கூறல். 

சிவர்க ளிடத்தி லருள்சவ பத்தி இிருக்திய அறவு 
மெய்ஞ் ஞாஈம், ஆவதோர் வடிவாம் வேதமா முரியை 
யமலவா சணியத்தி லடைந்தே, தேவர்க டேவே அன்ப 
மோர் காலுஞ் சென்றிடா முத்திசா னெய்இச், சாவதும் 
பிறப்பு நீல்குமோர் கெ.றியைச் சாற்றெனத் தாழ்ர்திட : 

முரிவன், (26)
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(இ-ள்) சீவர்சள் இடத்தில் - சேவரிடத்து, அருள் - 

கருணையும், Aa - பாமேசுவரனிடத்த, பத்தி - பக்தியும், இரும் 

இய - குற்ற மற்ற, அறவு - (பாச) வைசாக்கியமும், மெய் - 

(ச.த்ரூபப் பிரஹ்ம) தத். துவ, ஞாஈம் - ஞாசமும் (ஆூெ சான்கும்), 

ஆவது - (சேர்ர் த) உண்டான தாகிய, ஓர் - ஒரு, வடிவு ஆம் - 

சொருப மாக (எழுர்தருளி யுள்ள), மா - மஹா, வேத - வேத 

மூறி (என்னும்), முநியை - இசாரியசை, ௮மல - நிர்மல மான, 

ஆசணியத்தில் - வத்தில், அடைர்த - (சசணாகதி) 06g, 

'தேவர்கள் - தேவர்களுக்கும், தேவே - தேவசே 1, அன்பம் - 

தக்கம், ஒர் காலும் - ஒரு போதும், சென்றிடா - போய்ப் 

பொருச்தாத, நூத்தி - மோக்ஷத்தினை, எய்தி - அடைச்சு, 

(அதனால்), பிறப்பும் - ஜஙிப்பதும், சாவதும் - மரிப்பதூம், 

நீங்கும் - நிவிர்த்தியாம்படி. யான, ஓர் - ஓகு, கெறியை 5 மார்க்கத் 

இனை, சாற்று - உபதேசம் செய்தருளும், என ஃ என்று 

(விண்ணப்பித்த), தாழ்ச்திட - (அவருடைய பாத பச்மங்களில் 

வீழ்ர். த சாஷ்டாங்க மாக) ஈமஸ்கரிக்க, முறிவன் - (௮ம் மஹா 

வேத முரி என்னும்) ஆசரியர், (௪-2). 

அருள், பக்தி, த,றவு, ஞாசம் - என்பவற்றி னீற்றில் எண் 

ணும்மைகள் தொக்கன, ஆவது - இறர்த காலத்திற்கு நிகழ் 

காலம் வர்தமை கால வழு வமைதி, ஆசணியத்தில் - அத்து - 

சாரியை, அடைந்தே - ஏ அசை நிலை. தேவே - ஏ விளியுருபு. 

ஒர் காலும் - உம் - முற் நும்மை, சென்றிடா - தாழ்ந்திட 3 

இடு - இசண்டும் பகுதிப் பொருள் விகுதிகள். சென்றிடா - ஈறு 

ஞூறைந்த எதிர் மழைப் பெயரெச்சம். முத்தி தான் - தான் - 

அசை நிலை சாவதும் பிறப்பும் - ௨ம் - இரண்டும் எண்ணுப் 

பொருளன. இப் பாட்டுக் Goran. மூறிவன் - என்னும் எழுவாய், 

அடுத்த பாட்டில் உசைத்தான் என்னும் வினை முற்றுக் 

கொண்டது. (28)
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மஹா வேத மூகி உபதேசித்தலைக் கூறல், 

இருவகைச் சார்வாம் புறப்பற்றை நீக்கி யிச்சையின் 
மட்டதி னினைவும், ஒருவியே யுடற்கா வலையுங்கை 
பிடுத்கே யுட்கர ணங்கள்வா தனையும், குருவரு ணெறியே 
யொடுக்இடின் வீடும் கூடுச்சா னாகவே பவத்தின், கருவழிந் 
இிடுமிர் நெ.றியைநீ விளைவிற் கைக்கொண்டு செல்லென 

வுரைத்தான். (௨9) 

(இ-ள்) இரு வகைச் சார்வு ஆம் - (பொகுட் சார்பு 
உயிர்ச் சார்புகள் என்னும்) இரு வித மாய, புற - வெளி, 
பற்றை - சார்பை, அல்லது, தொட்பை, நீக் - நிவிர்த்தித் ௪, 

மீட்டு - மறுபடியும், இச்சையின் - முன் னுள்ள ஆசையின் சமஸ் 

காசத்தால், அதின் - ௮ச் சார்பின், நினைவும் - (உண்டாம்) ஸ்மச 
ணத்இனையும், ஒருவி - விட்டு, உடல் - (தூல) சரீரத்தின், காவலை 
யும் - பாதுகாப்பினையும், aos விடுத்து - ஈன்கசு HOCH, உள் 

கரணங்கள் - அர்தக் கரண (அராத்மாகார) விருத்திகளையும், 
வா.தனையும் - (அவற்றா லாம்) சமஸ்காசத் தனையும், குறு - ஆசாரி 
யர், அருள் - உபதே௫த்தருளிய, நெறியே - (ஞாச) மார்க்க மாச 
வே, ஒடுக்கிடின் - சாசஞ் செய்யின், வீடும் - மோக்ஷ்மூம், தா னாக 
வே - ஸ்வய மாகவே, கூடும் - இத்இிக்கும், பவத்தின் - சம்சாசத் 
இன், ௧௫ - பீஜம், அழிர்திடும் - காச மாகும், இர் கெறியை - 
(ஆனதால்) இர்.த (ஞா) மார்க்கத் தனை, கைச் கொண்டு - (8) 
பேணிச் கொண்டு, விசைவில் - க்ரெத்தில், செல் (உன் amt) 
எகுக, என - என்று, உசைத்தான் - (மஹா வேத முகி) 
உபதேத்தனர், (எ-று). 

இச்சையின் - இன் - சாரியை, இச்சையின் சமஸ்காசம், 
'இச்சை என உபசரித்துச் கூறப்பட்ட. நினைவும் - காவலையும் -
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வா.தனையும் - வீடும் - உம் - நான்கும் இறந்தது தழீயன. ஒரறாவி 

யே - கை விடுத்தே - ஏ இசண்டும் அசை நிலைகள், கை விடுத்து - 

கைக் கொண்டு - கை - உபசர்கீகம் போன்று, ஏல சொற்களின் 

மூன் சேர்த்துக் கூறப்படும் ஒரு வகை உரிச் சொல். நெறியே - 

எ - பிரிநிலை. ஓடுக்இடின் - அழிர்திடும் - இடு - இரண்டும் 
பகுதிப் பொருள் விகுதிகள், உரைத்தான் - என்னும் வினை 
Goo, முந்திய பாட்டில் முனிவன் என்னும் எழுவாய் 

கொண்டது. (29) 

மஹா ராஜன் ஆசாரியார் உபதேசித்ததனைத் தாரணை 

செய்து கொண்ட, மா புரி வந்து ராஜ்யத்தி லிருந்து, பின் 
வைராக்கியத்தினை யடைதலைக் கூறல், 

அர்நெறி குருவா லையமுக் திரிவு மகன்றிடத் 

அணிவதாக் கேட்டு, முன்னெறி யான வ.சசியம் கையினின் 

மூயன்றனன் கசிறிதுநா ளொருகாட், பின்னெறி யதனை 

நினைந்தனை வரையும் பெயர்க்திட விடைகொடுத் தசசன், 

மன்னெறிக் கோல மகன்றந்தப் புரத்தில் -வஇந்தன 

னொருவஞனாய்த் தனித்தே. (30) 

(இ--ள்) குருவால் - (மஹா வேத முறி யாகிய) ஆூரியசால் 

(உபதேூக்கப்பட்ட), ௮ர் நெறி - அந்த மார்ச்கத்தனே, ஐயமும் - 

சந்தேகமும், Bla - விபரீ தமம், அகன்றிட - நீங்கும்படி. யாக, 

துணிவஅ (௧) - நிச்சய மாக, கேட்டு - சிரவணம் செய்து 

தெளிர் தகொண்டு (மா புரிக்குச் சென்று), முன் - பூர்வ, செறி 
ஆன - மார்க்க மான, ௮சூயற்கையினில். - சாஜ்ய விவசாசத்தில், 
சிறிது சான் - சல காலம், முூயன்றனன் - முயற்சியோடிருர் 
தனன், பின் - பின்னர், ஒரு காள் - ஒரு இரம், நெறியதனை - 
(மகா வேத முரி உபதேத்த) மார்க்கத்தினே, நினைந்து ள்
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ஸ்மரித்து, அனைவரையும் - (ராஜ மண்டபத் திருக்கும் மர்.இரி 

மூதலிய) யாவரையும், பெயர்ந்திட - (௮வ் விடம் விட்டுச்) செல்லு 
தற்கு, விடை கொடுத்து - உத்தி வளித்து, ௮சசன் - மஹா 

சாஜன், மன் நெறி - இசாச மூறைச் கேற்ற கோலம் - 

(ஆடை ஆபசணாதி) அலங்காசங்களை, அகன்று - விட்டு நீம், 

அக்தப் புசத்.தில் - உட் ரகத்தில், ஒருவனாய்த் தனித்து - ஏக 
னாக, வதிச்சுனன் - இருக்சனன், (எ-று), 

ஐயரும் இரிவும் - உம் - இரண்டும் எண்ணுப் பொருஎன, 
அகன்றிட - பெயர்ச்திட - இடு - இரண்டும் பகுஇப் பொகுள் 

விகுதிகள். கணிவதா - ரெறியதனை - ௮.து - இரண்டும் பகுஇப் 
பொருள் விகுதிகள். அசசயற்கையினில் - இன் - சாரியை - இல் - 
ஏழ ஒுருபு. றிது காள் - பண்புத் தொகை, றிது - ஈண்டுக், 
குறிப்பு வீனையா லணையும் பெயர். அனைவரையும் - உம் - முற் 
Dien. நெறிக் கோலம் - கான்க னுருபும் பயனும் உடன் 
தொக்க தொகை, அந்தப் புரத்தில் - அத்த - சாரியை. தனிச் 
தே - ஏ- ஈற் றசை, ௮சசன் - எழுவாய், வதஇச்தனன். - 
பய ணிலை. (30) 

மந்திரி முதலியோர், மஹா ராஜனை வினவுதலும், 

அதற்கு மஹா ராஜன், விடை யருளிச் செய்தலும், கூறல். 

அசசர்க ளமைச்சர் புசோகிதர் பெரியோ ரனைவரு 
மவ்விடத் தேக, ௮. ரசனை நோக்க நித்திய கரும மகன்றுவா 

ளாவிருக் தஇிடுதல், ௮.ரசிலக் கணமன் ஜறெனவவர் வேண்ட 
வவர்களை நோக்கியே வேந்தன், ௮ சசயற் கையினை 
'வேண்டல னென்னை பறியவே வேண்டின னன்தே,. (81) 

(இ--ள்) அரசர்கள் - இற் றரசர்களும், அமைச்சர் - மச்திரி 

களும், புசோதர் - மூன் ஈன்மை கூறுவோரும், பெரியோர் -



52 . மந்ப் பிரசர்திநி உரை. 

விருத்தர்களும், அனைவரும் - (அய) யாவரும், அவ் விடத்,த - 
-அச்தப் புரத துக்கு, ஏ9- சென்று, அரசனை - மஹா ராஜனை, 
கோக்க - பார்த்து, நித்திய - சா டோறும், கருமம் - (செய்யத் 
தக்க ஸ்சாஈம் ஜப தப முதலிய) தொழில்களை, அகன்ற - விட்டு, 
வாளா - சும்மா, இருகச்இடுதல் - இருக்குதல், ௮௪௪ - சாஜ, இலக் 

கணம் - லக்ஷணம், அன்று - ௮ல, என - என்று கூறி, அவர் - 

அவர்கள் (யாவரும்), வேண்ட - (சாஜ சபைக்கு வர் ராஜ்ய 
விவகாசங்களைச் கவனிக்க வேண்டு மென்று) விரும்ப, [மஹா 
ராஜன் விடை யநளிச் செய்கின்றன்] வேர்தன் - மஹா ராஜன், 
அவர்களை - குத நில மன்னர் முதலியோரை, சோக்” - பார்த்து, 
அசசியற்கையினை - சாஜ்யத்தினை, வேண்டலன் - விரும்பிலன், 
என்னை - எனது யதார்த்த சொருபத்தினே, அறிய - உணச, 

வேண்டினன் - விரும்பினேன், (எ-று). 

அசசர்கள், அமைச்சர், புசோ௫தர், பெரியோர் - என்பவற்றி 
னிடையே எண் ஹும்மைகள் தொக்கன. அ௮னைவகும் - உம் - 
மூ.ற் அம்மை. இருச்திழேல் - இடு - பகுதிப் பொருள் விகுதி. 

கோக்கியே - அறியவே - ஏ - இசண்டும் ௮சை நிலைகள். இயற்கை 
யினை - இன் - சாரியை. அன்று, ஏ- அசை நிலைகள், யான் - 
தோன்றா எழுவாய். வேண்டலன் - பயனிலை, ௮சூயற்கை - 

செயப்படு பொருள். யான் - தோன்றா எழுவாய். அ௮றியவேண்டி 
னன் - பய ணி, என்னை - செயப்படு பொருள். (31) 

ஆண்டதோ ரசசு தனிலும்போ கத்து மாசையத் 
ஹேனினி வேண்டேன், மாண்டதோர் வத்தி லொருவஞாய்த் 
தனித்தே மகத தசை வறுத்துவீ டடைவேன், பூண்டவென் 
மகமிங் இனித்திரும் பாது போகத்தைப் பொருளென 
வெண்ணி, வேண்டல வீங்க எரசனா வேறே விதித்துக்கொ 

. “ஞங்களென் ுசைத்தான், . - (82)
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(இ--ள்) ஆண்டது - (யான்) ஆக்ஷி செய்த தாய, ஓர் - 

ஒப் பின்றிய, ௮சசுதனிலும் - ராஜ்யத்திலும், போகத்தும் - (சாஜ) 

போகத்திலும், ஆசை - இச்சையினை, அற்றேன் - விட்டேன், 

இணி - மீண்டும், வேண்டேன் - விரும்பேன், மாண்ட - மாக்ஷி 

மை தங்யெ, ஒர் - ஒப் பின்றிய, வர.த்தில் - ஆரண்யத்தில், ஒருவ 

னாய்த் தனித்து - ஏகனாய், மாத்து - மதி லுன்ளு, அசைவு - 

விக்பங்களை, அறுத்து - நிவிர்த்தித் த, வீடு - மோக்ஷத் தினை, 

அடைவேன் - பெறுவேன், பூண்ட - (இவ் வித நிச்சயத்தினைப்) 

பொருர்திய, என் - என, மாம் - மகம், இங்கு - இந்த சாஜ்ய 

விஷயத்தில், இணி - பின், இரும்பாது - மீளா, போகத்தை - 

(சாஜ்ய) போகத்தினை, பொருள் - புருஷார்த்தம், என - என்று, 

எண்ணி - கருதி, வேண்டலன் - விரும்பிலன் (யான்), நீங்கள் - 

நீங்கள், ௮சசன் ௮(௧) - சாஜ னாக, வேறு - அர்நியர் (ஒருவசை), 

விதித்துக் கொஞுங்கள் - நியமித்துக் கொள்ளுங்கள், என்று - 

என, உசைகச்தான் - புகன்றனன், (௪-து), 

வாம் -- காமச் குசோதாதிகளை உண்டாக்காததும், உலகப் 

US Dip மெளறிகளால் சஞ்சரிக்கப் பெறுவதும், ஆதலின், வாத் 

அக்கு, “மாண்டது ?? என அடை கொடுத்தார். வத்தில் இகுப் 

பினும், டர் முதலிய உபசாசங்களுடன் உறில், ** எவலனொரு 

வனோடுறினும் சிதத சஞ்சல முண்டு?? என்று வைராக்ய தபம் 

58-வது கவியில், தமது குரவர் ஸ்ரீ சாந்த லிங்க சுவாமிகள் 

கூறியபடி, மரத்திற்கு ௮சை வுண்டா மாதலின், அதுவும் கூடா 

தென்பார், “ஒருவ னாய்?? என்று, “* சனிதது ?” என்பதற்கு அடை 

கூறினார் என்க. 

ஆண்டது - மாண்டஅ - இசண்டும் வினையா லணையும் பெயர் 
கள். ஆண்ட தோ ரசசு - பண்புத் தொகை. அரசுதனிலும் - 

தன் - சாரியை, உம் - எண்ணுப் பொருளது. போகத்தும் - 

அத்து - சாரியை. உம் - எண்ணுப் பொருளது. இனி . எ£ிர்
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காலங் காட்டு மிடைச் சொல். தனித்தே - வேறே - ஏ - இரண் 

டிம் அசை நிலைகள். மாத்து - அத்து - சாரியை, அசசனா- 

அசச னாக என்பதன் ஈறு குறைச்ச வினை யெச்சம். (மூன் பாவி 

லுள்ள) வேர்தன் - எழுவாய், உரைச்சான் பய ணிலை. (கேழ் 

கூறப்பட்ட செய்திகள் ௮னை ச்.தம்) செயப்படு பொருள், (32) 

மந்திரி முதலியோர் வினவலைக் கூறல், 

ஆதியினினது தாதையு நினையே ௮ சனி லிளமையிற் 

சூட்டத், திதின்றி யுனு புயவலி மையினிற் செகமதைக் 

தாங்கனை யினிமேல், நகீதியி னுனிய மதியினா தரலி 

னின்னைப்போ லொருவர்மற் ௮ுளசோ, ஈதியற் mau ger 

றிவ்வுட ஓுடனே யிச்செல்வ மன்றிவே ௮ளதோ. (33) 

(இ-ள்) ரினது - உன, தாதையும் - தச்தையும், ஆதி 

யில் - முதலில், நினையே- உன்னையே, இளமையில் - பால்ய - 

சாலத்ில், அசசினில் - ராஜ்யத்தில் (அதற்கு அதிபதி யாக), 
சூட்ட - (முடி) அணிவிக்க (ரீ அதனை அணிந்து), உனது - 

நினது, புய - புஜத்தினது, வலிமையினில் - சாமர்த்தியத்தினால், 

செகமதை - உலகத்தினை, இத இன்றி - குற்றம் ௮ற, தாங்கே - 

காப்பா ற்றினாய், இனி மேல் - பின், நின்னை - உன்னை, போல் - 

ஒப்ப, நீதியின் - நியாயம் வழங்குவதிலும், அனிய மதியின் - 

குக்ஷும புத்தியிலும், ஆதரவின் - ஆதரிப்பதிலும், மற்று ஒருவர் - 

வேறு ஒருவர், உளசோ - இருக்கன்றனசா ? (இல்லை)) Fg - 

(ஆனதால்) Og, இயற்கையது 5 (க்ஷத்திரிய) ஸ்வபாவம், 

அன்று - அல்லாத, இவ் வுடலுடன் - இக்தச் சரீசத்தினேடு 

(கூடி யறபவித்தற்கு இவ் வுலகில்), வேறு - அர்நிய (செல்வம் 

ஒன்று இதனிலுஞு றந்த தாக)) உளதோ -.இருக்கின்றதா ₹ 

(இல்லை), (௭௩௮). ப
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சரீரம். உடைய பிசாணிகளுக் கெல்லாம் போகமே பெரும் 

பொருள் எனவும், ௮ மஹா சாஜ பதவியை யுடைய இவனுக்கு 

நிரம்பி யிருக்சனெற செனவும், இவர்கள் எண்ணினவர்க orm sor, 

“Ba வடலடனே இச் செல்வ மன்றி வேறுளதோ?? என்று 

கூறினர். 

நினது தாதை - உயர் திணைக் கஇழமைப் பொருள் வருமிடத்த, 

நினக்குத் தாதை என நிற்க வேண்டும். அவ் வா றின்றி, **நின.த 

தாதை?! என, அஃறிணை யொருமை *௮து ? உருபு வர்தமை, 

₹* அசனது தோழன் ?? என்றாற் போன்ற று பான்மை வழக்கு 

காதையும் - உம் - எச்ச வும்மை, (மச்திரியாதியசையும் தழுவ 

லின்). நினையே - ஏ தேற்றம். . அசசினில் - வலிமையினில் - 

ங்கனே - இன் - மூன்றும் சாரியைகள்.. செசமது - இயற்கை 

யது - ௮து இரண்டும் பகுதிப் பொருள் விகுதிகள். மற்று - 

பிறிது என்னும் பொருளது, உளசோ - உளதோ - ஒ- இசண் 

டும் எதிர் மறைப் பொருளில் வச்தன. ஈது - நீண்ட அண்மைச் 

சட்டு, உடலுடனே - ஏஃ அசை நிலை. நீ - தோன்றா எழுவாய். 

தாங்கே - பயனிலை, செகம் - செயப்படு பொருள். ஒருவர் - 

எழுவாய். உளசோ - பயனிலை. ஈது - எழுவாய். இயற்கைய 

கன்று - பயனிலை. வேது - எழுவாய், உளதோ - பயணிலை, (88) 

._. அரசன் மந்திரி முதலியோரைப் பார்த்து, ஜகத் சத்தியம் 
என்னும் புத்தியின் யுடைய உங்கட்கு, யாம் கூறினும் 
விவேகம் உண்டாகாது எனக் கூறலைக் கூறல். 

அலதுநீ யே னவநியுவ் காப்பற் றவத்திலே 

wns HOw wrap, சலஈம துறுவே மித்தகை யெமைகி 

தவிக்கவிட் டேகுதல் கடனன், மிலட வெமக்ேே தருளென 

வமைச்ச ரியம்பிட வரசனும் பார்த்தே, உலகமெய் 

யெனவெண் ணுறமதியுடையோர்க் குரைப்பினு முணர்வுஇ 
uit BTV. (84)
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(இஸ்) அலது - அன்தியும், நீ- நீ, ௨௫ன் - (ராஜ்யத் 
இனை விட்டுச்) செல்லின், அவியும் - பூமியும், காப்பு - சஃஷிப்பு, 

அற்று - இன்றி, அவத்தில் - வீ ணாக, அலைந்திடும் - சலித்துக் 
கெடும், யாழும் - காங்களும், சலாமது - (சஞ்)சலத்தினை, உறு 

வேம் - அடைவோம், இத் தகை - (நனதால்) இத் தன்மை 

(வாய்ச்த), எமை - எங்களை, நீ - நீ, தவிக்கவிட்டு - தன்புறவிட்டு, 

எருதல் - செல்லுதல், கடன் - மூறை, அன்று அன்று, எமக்கு ௩ 

(ஆன தால்) எங்கட்கு, ஈத - இதனை, இல$ட - விளங்கும்படி. 

அருள் - உரைத்தறுள்வீ சாக, என - என்ன, அமைச்சர் - மர்திரி 

மார்கள், இயம்பிட - கூற, [அதற்து மஹா ராஜன் விடை பகர் 

கின்றன்..] அ௮சசனும் - மஹா ராசலும், பார்த்து - (மச்.இிரிமார் 

களை) சோக்க, உலகம் - ஜகத்தினை, மெய் - சத்தியம், என - 

என்று, எண்ணுறு - கருஅ௫ன்ற, மதி யுடையோர்க்கு - புத்தி 

யினை யுடைய உங்கட்கு, உரைப்பினும் - (யாம்) கூறினும், 

உணர்வு - Ered, உதியாஅ - உண்டாகாஅ (என்றனன்), (எ-று). 

அவனியும் - உம் - எதிரது தழீஇய எச்ச வும்மை, 29058 

லே - அத்து - சாரியை, ஏ. அசை நிலை. அலைந்திடும் - இடு - 

பகுதிப் பொருள் விகுதி, யாரும் - உம் - இறந்ததூ தழீஇய 

எச்சம், சலனமது - அது - பகுதிப் பொருள் விகுதி, ஈது - 

நீண்ட ௮ண்மைச் சட்டு, இயம்பிட - இடு - பகுதிப் பொருள் 

விகுதி, அரசனும் - உம் - இறந்தது தழீஇயது. பார்த்தே - ஏ. 

அசை நிலை. உடையோர் - வினையா லணையும் பெயர், உசைப்பி 

னும் - உம் - இழிவு சிறப்பு. உதியாதால் - அல் - சற் றசை, 
அசசன் - எழுவாய், (அவாய் நிலையாற் பெற்ற) என்றனன் - பய 

ef, (Cop கூறப்பட்ட செய்திகள்) செயப்படு பொகுள். (84) 

அரசாக்ஷியால் வரும் துன்பம் கூறல், 

Saar செயற்கை யற்பமற் றிதனா லெய்திடுரஈ் அன்பி | 

னுக் களவின், றவ்வசை யதனை யூகமின் மையினா ல.றி௫லிர்
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நீச்களின் பென்றே, எவ்வகை நினைந்தி ரினியெக்கா 

அங்கட் €ேதின்ப மலதெனத் தோன்றும், ஒவ்வமற் றிகனுக் 

கூகமே தோன்றா அங்களுக் குலகயூ குதிக்கும். (35) 

(Q—er) Qa gre - இர்த சாஜ்யபாசத்தின், இயற்கை - 

தன்மை, அற்பம் - கேவல மானது (தாழ்ச்தது என்றபடி), 

இதனால் - இர்த ராஜ்யபாரத்தினால், எய்.திடும் - (வர்) பொருர்.த 

இன்ற, அன்பினுக்கு - துக்கத்திற்கு, அளவு - எல்லை, இன்று - 
இல்லை, அதனை - ௮த் அக்க ஏது வார் தன்மையினை, அவ் வகை - 

அவ் விதம்(உள்ளபடியே), நீங்கள் - நீங்கள் , யூகம் -(சுக்ஷ£௩ம' பு.த்.தி, 
இன்மையினால் - இல்லாததனால், ௮றிஇலிர் - உணர்இலீர், இன்பு - 

(அத் அக்கு ஏதுவைச்) ௪௪. (ஏத), என்று - என, எவ் 

வகை - எவ் வாறு, நினைச்திர் - உணர்ந்திர், ௪. - இவ் விராஜ்ய 

பாசம், இன்பம் - சுக (௪), அலது - அல்லாதது, என ௨ 

என்று, இனி - பின், எக் கால் - எப் பொழுது, உங்கட்கு - உங்க 
ளுக்கு, தோன்றும் - (புத்தியில்) விளங்கும், உங்களுக்கு - (ஆன 

தால்) உங்கட்கு, ஒவ்வம் ௮.ற்.ஐ - சமாசம் இல்லாத, இதனுக்கு - 
(௮௫ அக்க வேதுவே யன்றி இன்ப வேது வன்று என்னும்) 

இவ் விவேகத்திழ்கு ஏற்ற, ஊகம் - யுக்தி, தோன்றாது - உண்டா 

காசு, [பின் யாது உண்டாம் எவிந் கூறுகின்றர்.] உ௫௫ - ராஜ்ய 
பாசத்தை (இன்பம் ஏது வாகச் கருதி அதனை) விருச்தி செய்தற்கு 

வேண்டிய, யூகு - யுக்தி, உதிக்கும் - உண்டாகும், ' (எ-று). 

மற்று - ௮சை நிலை. எய்திடும் - இடு - பகுதிப் பொருள் 

விகுதி, துன்பினுக்கு - இன் - ௨ -. இரண்டும் சாரியைகள். 
அதனை - அன் - சாரியை. அறிஇலர் - கு - சாரியை, இல் - 

எதிர் மழை இடை நிலை. இன்மையினால் - இன் - சாரியை. 

என்றே. ஊகமே - ஏ - இரண்டும் ௮சை நிலைகள். எக் கால் ~ 
கால். - காலம் என்பதன் விகாசம், அற்ற - இதனுக்கு - அற்றித
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னுக்கு என அ௮கசம் தொக்கது. இசனுக்கு - அன் - உ - இரண் 

டும் சாரியைகள். உங்களுக்கு - ௨ - சாரியை. இப் பாட்டுச் 

குளகம், அசசியற்கை - எழுவாய் - அற்பம் - பய ணிலை. அளவு = 

எழுவாய். இன்று - பய னிலை. நீங்கள் - எழுவாய். அ.நிஇலிர் - 

பய ணிலை. அதனை - செயப்படு பொருள், (நீங்கள்) - எழுவாய். 

நினைந்திர் - பய ணிலை. ஊகம் - எழுவாய். தோன்றாது - பய 

னிலை... உலக மூகு - எழுவரய், உதிக்கூம் - பயணிலை, (35) 

மகா ராஜன் .நாட்டை விட்டூச் சேல்லலும், பட்டினத் 

தார் அனைவரும் பின் தோடர்ந்து பலம்பலும் கூறல். 

என்னுமற் றகேக மாவிரித் ௧ர௪ னெடுத்தமைச் 

சர்கடமக் இயம்பி, நின்றுபின் னவசை நிலுமென நிறுத்தி 

நிதிதுனும் பொன்மனை விடுத்தே, சென்றுபின் னகச 

வீதியி னடக்கத் இரண்டனை வர்களும்பின் ரொடாக, 

வன்றுப டைந்து வாடியே மெலிந்து வாரியி னோசையி 

னழுதார். (36) 

(இ-ள்) என்று - இவ் வாறு, அரசன் - மஹா சாஜன், 

அசேகம் (௧) - ஈரகா'வாக, விரித்த - விஸ்தரித்து, அமைச்சர் 

கள் தமக்கு - மர்திரிகளுக்கு, எடுத்து - எடுத்து, இயம்பி - கூறி, 
நின்று - (அவ் விடத்தில்) கின்று கொண்டு, அவரை - மந்இரி 

மு.தலியோசை, நிலும் - (இவ் விடத்திலே) நில்லுங்கள், என - 

என்று கூறி, நிறுத்தி - (அவரை) நிறுத்திவிட்டு, பின் - பின்னர், 
நிதி - செல்வங்கள், னும் - நிறைந்திருக்கன்ற, பொன் மனை - 

அழூயெ அ௮சண்மனையை, விடுத்துச் சென்று - விட்டு 868, பின் - 

பின்பு, ௪௧7 வீதியில் - பட்டணத்தி லுள்ள (சாஜ) வீதியில், 

ஈடக்க - (பரதசாரியாய்ச்) செல்ல, அனைவர்களும் - (அப் 

பொழு௪ பட்டணத்தி லுள்ளார்) யாவரும், இரண்டு - (ஒன்று)
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Critg, பின் - (அரசன்) பின்னே, 'தொடர்ச்து - நில்லாது 

சென்று, வன் (மை) - கொடிய, அயர் - துக்கத்தினே, அடைச் ல - 

பொருக்தி, வாடி - சோர்ச்ச, மெலிச்தூ - இளைத்த, வாரியின் - 

fy sr shop, ஓசையின் - சப்தம் போல, அழுதார் - உரக் 

கர் சகச மிட்டுக்) சதறினர், (எது). 

மற் - அசை நிலை. அசேக மா- அரேக மாக என்பத 

னீற்றுக் குறுக்கம், அமைச்சர்கடமக்கு ௨ தம் - ௮. இரண்டும் 

சாரியைகள், வீடுத்தே - வாடியே - ஏ இசண்டும் அசை நிலை 

கன், அனைவர்களும் - உம் - ரு.ற் றும்மை, வாரியின் - இன் - 

சாரியை. ஓசையின் - இன் உவம உருபு. அனைவர்களும் - எழு 

வாய். அழுதார் - பய னிலை, (86) 

தன்னைப் பின் தொடர்ந்து வந்த பட்டினத்தாருக்கு 

மகா ராஜன் சமாதாஈங் கூறல். 

அ 

அவரவர் வினையி னவ.ரவர் வருவா சவரவர் வினையள 

வுக்கே, அவரவர் போக மென்றதே யாயி னஞருக்கார் 

அணையதா சுவர்கள், அவரவர் தேசு முூளபொழு துடனே 

யாதா வாளென நாடி, அவரவ சடைத னெறிகன்மத் 
தடையு மாதா வாத.ர வாமோ, ் (37) 

(இ-ள்) அவர் அவர் - (இவ் வுலஇல்) அர்த அசத ஜீவர் 
களின, வினையின் - சர்மத்தினால், அவர் அவர் - அக்த அச்த 

ஜீவர்கள், வருவார் - (வர்.து) பிறப்பார்கள், அவர் அவர் - (ஆன 

தால்) அர்த அர்த ஜீவர்களினத, வினை - கர்ம அளவுக்கு - 
மட்டிற்குத் தருந்தபடி, அவர் அவர் - அந்த ௮ச்த ஜீவர்களின், 

போசம் - ௪௧ தூச்காறுபவம் (தம்), என்ற - எனச் சாஸ்திரங் 
கூறியது, ஆயின் - (உண்மை) யால், ஆருக்கு - யாவர்க்கு, 
ஆர் - யாவர், துணேயது - ஆதரவு, ஆரறாவர்கள் - இவர், அவர்
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அவர் 5 (ஜீவர்கட்கு ஜீவர் துணை அல்ல ராகலின்) ௮ச்த 965 

ஜீவர்கள், தேகம் - (தம் தம்) சரீரம், உள பொழுது - இருக்கும் 

காலத்து, ஆதரவு - (தமக்கு உண்மைப்) பற்றுக்கோடு, ஆர் - 

யாவர், என - என்று, உடனே - சக்ரெ மாக, சாடி - விசாரித்௪, 

அவர் அவர் - அந்த BSS Bats, அடைதல் - (தமக்ரு உண் 

மைப் பற்றுக் கோடா யுள்ள பசமேசுவானைச்) சார்தல், நெறி- 

நியாய மாம், கன்மத்து - கர்மத்தினால், அடையும் - பொருச் 

இன்ற, ஆதரவு - பற்றுக்கோடு, ஆதரவு - (உண்மைக்) துணை, 

ஆமோ - ஆகுமோ (காத), (எது). 

வினையின் - இன் - சாரியை. அளவுக்கே - என்றதே - a - 

இசண்டும் ௮சை நிலைகள். இர் - யாவர் என்னும் வினாப் பெயரின் 

விகாரம், துணையது - அது - பகுதிப் பொருள் விகுஇ, : goat 

கள் - விகுதி மேல் விகுதி வசப் பெற்றது. உடனே - ஏ- 

தேற்றம். கன்மத்து - ௮த்.து - சாரியை. ஆமோ - ஓ எ]ர் 

மறை. அவசவர் - ஒழுவாய். வருவார் - பய ணிலை. ஆர் - எழு 

வாய். ஆகுவர்கள் - பய னிலை. அடைதல் - எழுவாய், செறி - 

பய ணிலை. ஆதசவு - எழுவாய், ஆமோ - பய ணிலை. (387) 

கர்மத்தால் வரும் சம்பந்தத்தினைக் கூறல், 

வினையுள வளவுல் கூடியே கிற்கும் வினையகன் றிடி.ற் 

பிரிக் இடுமால், வினையினால் வருமா த.ரவினி னியற்கை 

மெய்யுணர் வத்தகை யன்றே, வினளையிலை யுங்க ளிடத். தினா 

னிருக்க மெய்யுணர் வொன்தையே ஈரடி, வினையறு காரம் 

புகுதவே வேண்டி. விரும்பினே னீர்நிலு மிங்கன், (38) 

(இ-ள்) வினையினால் - கர்மத்தினால், வரும் - உண்டா 

இன்ற, ஆதசவினின் - பற்றுக் கோட்டின், இயற்கை - தன்மை 

யானது, வினை - கர்மம், உன - இருக்கின்ற, அளவும் - வரையும்,
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கூடி நிற்கும் - சம்பர்இத்.இருக்கும், வீனை - கர்மம், அகன்றிடில் - 
நீங்கில், பிரிர்திடும் - நீங்பப் போம், மெய் உணர்வு - (அதம) 

ததீனவ ஞாரமோ, அத் தகை அன்று - அவ் வித (அதகாவின் 

இயம்கை போன்ற) அன்று, கான் - (இனதால்) சான், உங்க 

ளிடத்தில் - உம்மிடை, இருக்க - (பொருந்தி) இருத்தற்கு, 

வினை - கர்மம், இலை - இல்லை, மெய் உணர்வு - (ஆத்ம) தத்வ 

ஞாகம், ஒன்மையே - ஒன்றனையே, நாடி - ௧௫௫), வினை அறு - 
(இலெளூகொதி இருத்திய) தொர்சரைச எற்ற, காசம் வத் 

இனை, புருத- அடைய, வேண்டி - வேண்டும் (என), விரும்பி 

னேன் - இச்சை கொண்டேன், இங்கன் ௨ (ன தால்) இவ் 

விடத்தில், நீர் - நீங்கள், நிலும் - நிற்கச் கடவீர், (எ-று), 

கூடியே - அன்றே - புனுூதவே - ஏ. மூன்றும் அசை நிலை 
கள். அகன் நிடில் - பிரிந்இிடும் - இடு - இரண்டும் பகுஇப் பொருள் 

விருஇகள். பிரிச்திடுமால் - ஆல் - ௮சை நிலை. ஆதசவினினின் - 
இன் - இரண்டும் சாரியைகள். இயற்கை - எழுவாய், நிற்கும் - 

பய ணிலை. இயற்கை - எழுவாய். பிரிர்இிடும் - பய னிலை. மெய் 
யுணர்வு - எழுவாய், (அத் ௪கை) யன்று - பயனிலை, விணை 2 
எழுவாய், இலை - பய ணிலை. யான் - தோன்றா எழுவாய். விரும்பி 
னேன் - பய ணிலை. காசம் - செயப்படு பொருள், நீர் - எழுவாய், 
நிலும் - பய ணிலை, இப் பாட்டுச் குளகம். (88) 

மகா ராஜனைச் சுற்றத்தார் தடுத்தலைக் கூறல். 

என்றுநல் வேர்ச னேதிலார் போல வேனை னை 
வருங் கண்ணீர், நின்றெதிர் சொரிய வாய்விட்டே யலறி 
நின்றனர் கமர்கள்பின் னே, இன்றெமை யாவர் காத் 
தனிச் இடுவ ரினியைநீ யேகுத னீதிு, அ௮ன்றென 
வுளைத்தா வர்களை நோக்கி யரசனீ அரைத்தன 
னன்றே. (39) 

i
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(இ-ள்) என்னு - (என) இவ் வாழா (கூறிவிட்டு), ஈல் - 

ஈல்ல, வேர்தன் - அரசன், எ.இிலார் - அயலார், போல - போன்று, 

ஏூனென் - (அசண்யத்தினை சோக்கர) சென்றனன், அனைவரும் - 

யாவரும், எதிர் நின்று - ப.ன்னர் நின்று, கண்ணீர் - கண்ணீரை, 

சொரிய - Gene g கொண்டு, வாய்விட்டு - வாய் இறா, 

அலறி - (ஐ வென்று) கதறி, கின்றனர் - நின்று விட்டனர், 

[ சுற்றத்தாநுக்கு. மஹா ஈரஜன் சமாதாநங் கூறல்] தமர்கள் - 

சுற்றத்தார்கள், பின் - (அரசன்) பின்னால், ௪௫ - (தொடர்ச் த) 

சென்று, இன்று - இன்னு (மூ.தல்), எமை - எங்களை, யாவர் - யார், 

காச்தூ. அஸித்திடுவர் - காப்பாற்றி இரசகஷிப்பார்,.. இணியை - 

விரும்பத் தகுர்தவசே, நீ- நீர், ஏருதல் - (ஆரண்யத்திற்குச்) 

செல்லுதல், நீதி அன்று - நியாயம் அன்று, என - என்று, 

உரைக்கதார் - கூறினர், அசசன் - மஹா சாஜன், அவர்களை - 

அவ் வாறு கூறியவர்களை,  சோச்கி - பார்தது, ஈது - (மேல் 

வரும்) இதனை, உரைத்தனன் - கூறினன், (௪-9). 

அனைவரும் - உம் - முற் றும்மை. விட்டே. - ஏ. அசை 

நிலை, இணியை - அன்மை விளி. அன்று - ஏ- அசை நிலைகள். 

வேச்தன் - எழுவாய். ' ஏனென் - பய ணிலை. அனைவரும் - எழு 

வாய். நின்றனர் - uw efit. தமர்கள் - எழுவாய், உரைத்தார் - 

பய ணிலை. அ௮சசன் - எழுவாய். உசைத்்தனன் - பய ணிலை. (89) 

மகா ராஜன் சுற்றத்தார்க்குச் சமாதாஈங் கூறல். 

உறவாகு மெனவெளைகீர் தொடர்வதியல் பன்றாகு 

மூயிர்கட் கெல்லாம், உறவாகு ஞாநதனி பகையாகு 

மஞ்ஞாந முய்த்து கோக்கின், உறவான வதையடைத்து 

பகையான விதைறீல் யொருமை யாக, உறவாத றனக் 

குத்தா னேயெனமற் அுறவுவிடுக் தறையு மென்றான். (40)
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(இ-ள்) நீர் - நீங்கள், எனை - என்னை, உறவு கும் - 

(உங்கள்) பர்து வாம், என - என்று ௧௫௬௫, தொடர்வது - 

பின்பற்றி வகுவது, உய்த்து - விசாரித்து, சோக்கின் - பார்க்கு 

மிடத்து, இயல்பு - தகுஇ, அன்றாகும்-௮ல்லாகசாம்(ஏ னெனின்), 

உயிர்கட்கு எல்லாம் - Fa சனைவர்க்கும், ஞாஈம் - பிசஹ்மா 

பித்ச யதார்த்த சொரூப) ஞாசமே, உறவு - (உண்மை யான) பச். 

ஆகும் - ஆம், அஞ்ஞாசம் - (பச்த ஏது வான) அஞ்ஞாகம், ஈணி - 

மிகவும், பகை ஆகும் - விசோதி யாம், உற வான - (ஆனதால்) 

(மெய்ப்)பர் த வான, ௮தை- ௮ர்த ஞாசத்தை, அடைந்து - உற்று, 

பகை ஆன - சத்துரு வான, இதை - இவ் வஞ்ஞாக த்தை, நீங்கி - 

(விட்டு) விலக, ஒருமை ஆக - நிச்சய மாக, தனக்கு -(தன்) றனக்கு, 

உறவு - பர்.தூ, ஆதல் - குதல், தானே - (சான்)ரானேயாம், 

என - எனக் ௧௬இ, மற்று - மற்றைய, உறவு - (பொய்ப்) பர்துக் 

களை, விடுத்து - நீக், உறையும் - வூப்பீர்க ளாக, என்னான் - 

என (மஹா சாஜன்) கூறினான், (எ-று). 

எனை - என்னை என்பதன் விகாரம். கானே - ஏ - பிரி நிலை 

யும், தேற்றமு மாம். உறவு, பகை - என்னும் பண்புப் பெயர்கள் 

ஆகு பெயர்க ளாய் அவ் வப் பண்மிகளை உணர்த்தின. மற்று - 

பிறிஜதப் பொருளது. தொடர்வது - எழுவாய். அன்றாகும் - பய 

னிலை. ஞாசம் - எழுவாய், உறவாகும்'- பய ணிலை. அஞ்ஞாசம் - 

எழுவாய். பகையாகும் - பய ணிலை. அரசன் - தோன்றா எழு 

வாய். என்றான் - பய ணிலை. (லேற் கூறப்பட்டவை) செயப்படு 

பொருள். (40) 

மகா ராஜனை மாதா பிதாக்கள் தடை செய்தலைக் கூறல். 

தந்தைதா யிருவருந்தம் புகல்வனெனும் வாஞ்சையி 

ற் மும்பின் னே, மைந்தவா வெங்களிரு வசையுமெவர் 

காப்பதற்கு வைத்தாய் மீதான், சர்தைதா னுனக்கெக்கே
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மகனேயுன் றிருமுகத்தைகத் திரும்பிக் காட்டாய், கொக்து 
தான் பெற்றலயி நெரிகன்ற தெனவுசைக்க நோக்கி _ 
மன்னன். (41) 

(Q—er) தந்ைத - பிதாவும், தாய் - மாதாவு மாகிய, இகு 

வரும் -. இரண்டு பேரும், தம் - சம் நமூடைய, புதல்வன் - 

புத்திரன், எனும் - என்னும், வாஞ்சையினால் - பிரியத்தினால், 

பின் - (அவ் வாசன்) பின்னே, ல௩௫.- சென்று, மைர்த - சூழச் 

தாய், ஆ - ஆச்சரியம், எங்கள் - எங்கள், இருவசையும் - 

இசண்டு பெயசையும், எவர் - யாவர், காப்பதற்கு - ரக்ஷிப்பதற் 

ars, 8-8, வைத்தாய் - வைத்துப் போ௫ன்றாய், உனக்கு - 

நினக்கு, சச்தை - மச மான, எங்கே - எவ் விடத்திருக்கன்ற ௪, 

மகனே - சூழர்தாய், உன் - நின், இரு - அழகய, முகத்தை - 

வதரத்தை, திரும்பி - இருப்பி, காட்டாய் - காண்பிப்பாயாக, 

நொர்து - (பத்து மாதம்) வருந்தி, பெற்ற - என்ற, வயிது- 

உதசம், எரின்றத - த௫க்கன்ற த, என - என்று, உரைக்க - 

் (இருவர்களும்) கூ.௰, மன்னன் - (அவ் வாறு கூறிய மாதா மிதாக் 

களை) அ௮சசன், நோக்க - பார்த்து, (a-gr) 

தர்தைதாய் - உம்மைக் தொசை, இருவரும் - ௨ம் - முற்று, 

வாஞ்சையினாற் ராம் - தாம் - ௮சை நிலை. மைநர்தவா - மைர்த 5 

௮ண்மை விளி. ஆ- பெருச் துக்கத்தைக் குறிக்கும் ஓ ரிடைச் 

சொல். அல்லத, த சதிசய இசக்சக் குறி, .நீ தான் - சிர்தை 

கான் - சொரந்து தான் - தான் - மூன்றும் ௮சை நிலைகள். 

எங்கே - ஏ. - வினா. மகனே - ஏ. . விளி, இப் பாட்டுக் 
Gare. (41) 

மகா ராஜன் மாதா பிதாக்களுக்கு சமாதாகஞ் சாற்றலைக் 
கூறல். 

௮.றிவைநோக் இடிலதற்குத் தாய்சக்தை யிலையிவ்வுட 

லதனை கோக்கில், இறையுநீ ருபாதார காரணமனண் 

திருமாயை யினிலுண் டாகும், குறியிதுவிங் சாயின்மணி
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லெனைப்பெரு தவரிலையக் கொள்கை நீரு, நிறையுமதி 

யிலரேநீர் நில்லுமென விருவரையு நீத்துப் போனான். (48) 

(இ-ள்) அறிவை - (£வபத வாச்சியார்த்த மாய சேதக 

சட பாக மிரண்டனுள்) சேதஈத்தை, சோக்டில் - விசாரித் அப் 

பார்க்கில், அதற்கு - ௮ச் சேதநத்திற்கு, தாய் - (நித்தியத் 
தன்மை யிருத்தலின்) மாதாவும், தந்ைத - பிதாவும், இலை - இல்லை, 

இவ் ௮டலதனை - (௪ட மாகிய) இக்தச் சரீ சத்தினைக் குறித்து, உபா 

( தாக காரணம் - முதற் காரணம், நோக்கல் - விசாரிக்கல் (அதற்கு), 

இறையும் - அற்பமும், நீர் - நீங்கள், germ - அல்ல [யாங்கள், 

உபாதாந காரணம் அன்றயின், பின் உபாதாந காரணம் யாது 

.. என்னும் வினுவிற்த, மாயை ௨உபாதாந காரணம்; அதனின்றும் 

இந்தச் சரீரம் உண்டாயிற்று என்று கூறுகின்றர்], இரு - 

பெருமை பொருச்திய, மாயையினில் - மாயை யாகிய உபாதாரத்தி 

னின்றும், உண்டாகும் - உற்பச்தியாகும், இங்கு - இவ்விடத்து, 

Qs - இதுவே, குறி - (சாஸ்.இரக்) இரமம், [நாங்கள் நீமீத்த 

காரணழம்' அலேமோ வெனிற் கூறுகின்றர்]. ஆயின் - (நீங்கள்) 

நிமித்த காரண ராயின் (ஆகுக), மணில் - பூமியின்கண் (நீங்கள் 

செலிப்பித்தமை போல்), எனை - என்னை, பெருதவர் - செநிப்பி 

யாதவர் (எவரும்), இலை - இல்லை (அவர்க எனைவமையும் பிராரப்த . 

வசத்தால் விட்டுப் பிரிர்து வர்திறாக்இன்ற எனக்கு), நீரும் - நீங் 

களும், ௮க் கொள்கை - ௮த் தன்மையே (ஆவீர்கள்), நிறையும் - 

(ஆனதால்) பூரண, மதியிலசே - புத்தியில்லாதவரே, நீர் - நீங்கள், 

நில்லும் - நிற்பீராக, என - என்று கூறி, இருவரையும் - (மாதா, 

பிதா) இருவரையும், நீத்து - விட்டு, போனான் - (மஹா ரரஜன் 

ஆரணியத்தை நோக்கச்) சென்றான், (or-m). 

கோக்கடில் - இடு - பகுதிப் பொருள் விகுதி, உடலதனை - 

௮ - பகுதிப் பொருள் விகுதி, அன் - சாரியை, இறையும் - 

5



66 .... மகப் பிரசாதிரி உரை. 

உம் - முற்று. மாயையிணில் - இன் - சரரியை. ஆயின் - என்புழி, 

நிமித்த காரணம் அவாய் நிலையால் வருவிக்கப் பெற்றது. மணில் - , 

என்பது, மண்ணில் என்பதன் விகாரம். நீரும் - உம்- இறந்தது 

தழீஇய எச்சம், மதியிலரே - ஏ - விளி யுருபு. இருவரையும் - உம் - 

மூற் அம்மை, ௮ரசன்-தோன்றா எழுவாய், போனான் பய ணிலை. (49) 

மனைவி மகா ராஜனைத் தடை செய்தலைக் கூறல். 

அரிவையாக ப_மகலக் கணம்கூறு நூலதனி லதனை 

யெல்லாம், உரிமையதா வுடையவளா மினியமனை தொடர்ச் 

தேகி யுருகி கின்று, பரிவினுட னடி.கள்பணிர் தரற்றியே 

பதைபதைத்துப் பனிகண் பாயத், தரியெனுமை விடுத்துலக 
மதனிலொரு கணமேனுஞ் சாவே னென்றாள். (43) 

(இ-ள்) _ அறிவையர்கள் தமக்கு - பெண்கட்கு, இலக் 
கணம் - லக்ஷ்ணங்களை, கூறும் - பிரதிபாதிக்கெற, நாலதனில் - 

(சாமுத்திரிகா) சாஸ்இரத்தி லுள்ள, அதனை எல்லாம் = அவ் 
விலக்ஷ்ணங்க எனைத்தையும், உரிமையது ௮(௧) - (தனக்கு) உரித் 

தாக, உடையவள் ஆம் - கொண்டவ ளாஇயெ, இனிய - விரும்பத் 

தீருந்த, மனை - மனைவி, தொடர்க்து- (பின்) தொடர்ச் து, ௫௫ - 

. சென்று, உருகி கின்று - (அனலிழ் காட்டிய மெழுகைப் பார்க்கிலும் 

மஈ) கெ௫ழ்ச்சி யடைச் ௮, பரிவின் உடன் - விருப்பத்தோடு, அடி 
கள் - (இரு) வடிகளில், பணிச்து - ஈமஸ்கரித்து, பதை பதைத்து - 

மிக வருந்தி, கண் - கண்களில் (இருச்து), பனி - ஜல மானது, 

பாய - (பூமியில்) ஓட, அரற்றி - அமுது (கொண்டு), உமை - தேவ 

ரீரை, விடுத்து - விட்டு, உலகமதனில் - உலகத்தில், ஒரு கண 

மேனும் - ஒரு க்ஷ்ணமேனும், தரியென் - இருக்க மாட்டேன், 

சாவேன் - பிராணத் தியாகஞ் செய்வேன், என்றாள் - எனக் 
கூறினள், (எடது).
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மஹா ராஜனுக்தப் பேண் ணுசை யின் றென்பதை உணர்த்து 

வான் கருதி, பேண் இலக்கணம் கூறும் நூல்களில் உள்ள இலக் 

கணங்கள் யாவும் உடைய மனைவி என்பது தோன்ற, “அரிவையர் 

a.nd கிலக்கணங் கூறு நாலதனி லதனை யேல்லாம் உரிமையதா 

வுடையவளா மினிய மனை ?? என்றும், “* தொடர்ந்தேகி யுநகி நின்று 

பரிவினுட னடிகள்பணிந் தாற்றியே பதைபதைத்துப் பணிகண் 

பாயத் தரியெனுமை விடுத்துலக மதனிலோரு கணமேனுக் சாவே 

னென்றள் '* என்றும் கூறி விளக்கினர். 

அ௮ரிவையர்கடமக்கு - தம் - ௮- சாரியைகள். நாலசனில் - 

உலகமதனில் - அது - இரண்டும் பகுதிப் பொருள் விகுதிகள். 

அதனை - பன்மையில் ஒருமை மயக்கம், உரிஸ்மயதா - ௮து.- பகு 

இப் பொருள் விகுதி, ஆ - ஆக என்பதன் விகாரம். பரிவினுடன் - 

இன் - சாரியை, அ௮ரற்றியே - ஏ- ௮சை நிலை, கணமேனும் - உம் - 

மற் அம்மை. மனை - எழுவாய், என்றாள் - பய ணிலை. (அவள் மற் 

கூறி வரத செய்திகள்) - செயப்படு பொருள். (48) 

மகா ராஜன் மனைவிக்குச் சமாதாகஞ் சாற்றலைக் கூறல். 

நின்னுடைய நாயகனை கினதுள்ளே யுறநோக்டு நிற்க 

மாட்டா, துன்னுடைய நாயகனென் றென் றனையே கர௬ு.இநீ 

யுழல்வ தென்னே, மின்னனையவிடையாய்கே ளனைவருக்கு 

நாயகஜோர் மேலா மீசன், ௮அன்னவனை யேதேடிப் போ 

Ger m னெனவரசற் கரிவை சாற்றும். (44) 

(இ-ள்) மின்- மின்னல், அனைய- போன்ற, இடையாய் - இடை 

யினை யுடைய பெண்ணே! , கேள் - (யாம் கூறுவசைக்) கேட்பாயாக, 

நின் னுடைய - உன் னுடைய, சரயகனை - (அம்தரியாமி-யாகய உண் 

மைத்) தலைவனை, நினது - உனது, உள்ளே - மாத்தின்சண், உற - 

பொருந்தும்படி, நோக்கி - பார்த்த, நிற்கமாட்டாது - (நிலை பெற)
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இருக்காது, என் தனையே - (உண்மைப் பதி யல்லாத அற்ப Fa 

னான) என்னையே, உன் னுடைய - உனது, காரயகன் - தலைவன், 

என்னு - என, நீ - நீ, கருஇ- நினைத், உழல்வஅ - (என் பின்னே) 

சுழன்று திரிவது, என்னே - என்ன அறியாமை, அனைவருக்கும் - 

(உலகத்தில் உள்ளார்) யாவருக்கும், சாயகன் - தலைவன், ஓர் - 

ஒப்பற்ற, மேல் ஆம் - உயர்வு பொருச்திய ஈசன் - பரமேசுவானே 

(ஐவன்), அன்னவனையே - அப்படிப்பட்ட பாமேசுவரனையே, தேடி - 

(விசாரித் தறிய) சாடி, போடன்றேன் - (ஆரணியத்சை நோகச்) 

செல்லுகின்றேன், என - என்று (மஹா ராசன்) கூற, அசசற்கு - 

(அங்கன் கூறிய) மஹா ராஜனுக்கு, அரிவை - (இளம் பெண் ணாய 

அவன்) மனைவி, சாற்றும் - (பின் வருபவற்றைக்) கூறுவா ளாயி 

னள் (௪-௮). 

உள்ளே - ஏ- அசை நிலை, என்றனையே - தன் - சாரியை, 

எ- பிரிநிலை. என்னே:- ஏ.- ௮சை நிலை. அனைவருக்கும் - உம் - 

மற்று. அன்னவனையே - தேற்றம். உழல்வத - எழுவாய், என் - 

பய ணிலை. காயகன் - எழுவாய். ஈசன் - பய னிலை. அரிவை - 

எழுவாய், சாற்றும் - பய னிலை. (44) 

“மனைவி கணவனை விட்டுத் தனித் திருக்க வி த யில்லை?” 
என்று மனைவி கூறலைக் கூறல். - 

ஞாூசமா னதுபொதுவே நூலதனிற் அுறவதற்கு 

நலில்வ தில்லாள் னமா இனையலவோ விடுகவென 

வறையும்பதி யான வுன்னை, ஈனமா விடுகவென வறை 

யுமதோ துறவறமிஙல் கெனக்கென் சொல்லும், ஆனதா 

'லுமையொழிந்து. கதியிலயே வெனவெணியா ஸடுத்தே 

னென்றாள். (45)
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(இ-ள்) ஞாகம் - (தத்துவ) ஞாசம், ஆன - அனது, 
பொது - (ஸ்திரீ புருஷர் இருவருக்கும்) சமம் (என்பதாம்), நால 

தனில் - (ஞா) சாஸ்.இரத்தில், ஈவில்வது - பிரதிபா இக்கப் படுவ, 
தறவதற்கு- (ஆடவரின்) சர்சியாசத்திற்கு, இல்லாள் ஆன - மனைவி 

யான, மரதினை - பெண்டிரை, அலவோ - அல்லவா, விடுக - 

இியாகஞ் செய்க, என - என்று, அறையும் - கூறும், இங்கு - இவ் 
விடயத்தில், எனக்கு - (ஸ்திரீ யான) அடியவளஞக்கு, தூற வறம் - 

சச்நியாச சரஸ்.இரம், பதி ஆன - சாயக னாயெ, உன்னை - தேவரீரை, 

ஈனம் (௧) - (யாவரும்) நிர்இக்கும்படியாக, விடுக - தியாகம் 

செய்க, என - என்று, அறையுமதோ - கூறுமோ? (கூருது), 

என் சொல்லும் - என்ன கூறும், ஆனதால் - (எனக்குச் தேவரீரை 

விடுத லாகிய சர்கியாசத்தில் அதிகாரம் இல்லாத) காரணத் தினால், 

உமை - தேவரீரை, ஒழிந்த - விட்டு நீங்குதலால், கதி- மோக்ஷம்) 

இலை - இல்லை. என - என்று, எணி - கரஇ), யான் - நான், 

அடுத்தேன் - (உம்மை வந்து) கட்டினேன், என்றாள் - எனக் 

கூறினாள்; (எ-று). 

“உமை யோழிந்து கதியிலையே என எணி”' என்பதந்த 

உதாரணம்: வாசிட்டம் 6-வது நீருவாணப் பீரகாணம் 9-வது சிகித் 

Hara ans, “us யோழிந்து கதியிலலைக் தலமகவிர்க் காசனே 

நாம் பயிறு மென்னு '” (வாசிட்டம் 76) என்று கூறியிநத்தலைக் 

கொள்க. ் 

ஞாக மானது - ஆனது - முதல் வேற்றுமைச் சொல் ஓுருபு. 

பொதுவே- ஏ- அசை நிலை. நூலதனில் - துறவதற்கு- அறைய 

மசோ - அது - மூன்றும் பகுதிப் பொருள் விகுதிகள். ௮ன் - இரண் 

டும் சாரியைகள், p-o Ri wip. அலவோ - அல்லவோ என்பதன் 

இடைச் குறை, ஓ - பிரி நிலை. இது - ஒருமையிற் பன்மை மயக்கம். 

என் சொல்லும் - என் - எவன் என்னும்...வினா வினைக் குறிப்பின்
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விகாரம். இலையே - இலை - இல்லை என்பதன் இடைக் குறை. ஏ- 

அசை நிலை. உமை - உம்மை என்பதன் இடைக் குறை. ஈனமர - 

ஈன மாக என்பதன் கடைச் குறை, எணி- எண்ணி என்பதன் 

இடைச் குறை. (௮ரிலை) - எழுவாய், என்றாள் பய ணிலை. (மேற் 

கூறி வந்த செய்தி) - செயப்படு பொருள். (45) 

மகா ராஜன் மனைவிக்குச் சமாதாஈங் கூறி விட்ட, வம் 
நோக்கிச் செல்லுதலைக் கூறல். 

ஆகமத்தின் விதிதவரு தறைந்தனை$ விவேட௫யே 

யரவா யானும், தேகழுதற் பிரபஞ்ச மதனினசை விடுத்து 

வநஞ் செல்லா கின்றேன், காகழுலை யாயெனுரை தடுத்த 

அன்றன் விரதமல காடு தன்னில், போகூதியென் றவளை 
விடுத் தேதிலரைப் போலகன்று போகா நின்ரான். (46) 

(இ-ள்) சாகம் - பருவதம் (போலும்), முலையாய் - ஸ்தகம் 
களை யுடைய பெண்ணே, நீ- 8, ஆகமத்தின் - சாஸ்இரத்தின், விதி, 

ஒழுங்கு, தவரு - கடவாது, அறைந்் தனை - கூறினாய், விவேகயே 

ஆவாய் - (அதனால்) விவேகியே ஆடன்றாய், யானும் - நான், தேக 

மூதல் - சரீர முத லான, பிரபஞ்சமதனில் - பிரபஞ்சத் இல், ஈசை - 

ஆசையை, விடுத்து - நீக்கு, வம் - காட்டிற்கு, செல்லாகின்றேன்- 

போகின்றேன், என் - (உன்னால் சாயகனாகச் கருதப்பட்ட) எனது, 
உரை - வரக்கியத்தை, தடுத்தல் - மறுதலித்சல், உன் - (பதி விரதா 

ஷ்.திரீயாயெ) நின, விரதம் - தர்மம், அல - அன்று, சாடுசன்னில் 
- (ஆனபடியால்) பட்டணத்திற்கு, போகுதி - செல்லக்கடவாய், 
என்னு - என (மறு மொழி கூறி), அவளை - மனைவியை, விடுத்து - 

“விட்டு, ஏதிலரை - அயலாசை, போல் - போல, அகன்று - வில 
(அல்ல) பிரிர் து, போகாகின்றான் - போனான் (௪-ற),
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SCaECu+ go - தேற்றம். யானும் - உம்- அசை நிலை. பிர 

பஞ்சமதனின் - ௮அ - பகுதிப் பொருள் விகுதி. அன் - சாரியை, 

உன் றன் - காடுதன்னில் - தன் - இரண்டும் சாரியைகள். விரத மல - 

அல - ஒருமையிற் பன்மை மயக்கம். சரடுதன்னில் - கான்ச னுருபு 

நிற்க வேண்டிய விடத்து ஏழ னுருபு வர்தமை உருபு மயக்கம், 

செல்லாகின்றேன் - போகாகின்றான் - இரண்டும் செய்யா என்னு 

வாய் பாட்டு உடன் பாட்டுத் தெரி நிலை வினை முற்று, (மஹா 

ராசன்) - எழுவாய், போகாகின்றான் - பய னிலை. (46) 

மனைவி மகா ராஜனை நோக்கி வருந்தலைக் கூறல். 

விரிவாய் ஞாகமதை யுணர்ந்தாலு மடந்தைபதி 

விலங்க நிற்றல், அரிதாய தகைமையினா லேங்கியே பதை 

பதைத்து மவனை நோக்கித், தரியாது கதறியே வினை 

தனையே  கொந்துதான் றளர்க்து கின்று, தெரியாது 

மறைந்தவிடர் தனின்மிகவு முருகியே தேம்பி விழ்ந்து. (87) 

(இ-ள்) விரிவு ஆய - பூண மான; ஞாஈமதை - ஞாச 

சாஸ் இரங்களை; உணர்ந்தாலும் - அறிக் இருப்பினும், மடச்தை - 

மனைவி, பதி - கணவனை, விலங்க - (விட்டு) நீங்கும்படி, நிற்றல் - 

இருத்தல், அரிது ஆய - கூடாத, தகைமையினால் - தன்மையினால், 

THE) - எக்க முற்று, பதை பதைத்தும் - (மகம்) அடி. அடித்தும், 

அவனை - மஹா சாஜனை, நேரக் - பார்த்து, கதறி - அலறி, 

தரியாது - (பூமியில்) கில்லா, வினை தனை -. கருமத்தினே 

(Maré 9), சொக்து - வருத்த முற்று, தளர்க்து கின்று - தளர்ச்சி 
யடைச்அ, தெரியாது - புலப்படாது, மறைந்த - (மஹா ராஜன்) 

மறைபட்ட, இடச்தனில் - இடத்தில், மிகவும் - அதிக மாக, 

உருக - நெ௫ழ்ச்சி யடைக்து, தேம்பி - கவலையோடு, வீழ்ச்து _ 

(தரையில்) வீழ்ச்து, (௭-௮).
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ஞாசமதை - ௮ - பகுதிப் பொருள் விகுதி. ஞாகம் - ஈண்டு 

ஆகு பெயராய் ஞாஈ சாத்திரத்தை யுணர்த்திற்று. உணர்க்தாலும் - 

உம் - உயர்வு சிறப்பு, ஏங்கியே - கதறியே - உருஇயே - ஏ - மூன் 

ம் ௮சை நிலைகள். பதை பதைத்தும் - பிரிர் இசையா இரட்டைச் 

சளெவி. உம் - எதிரது தழீஇய. வினை தனையே - இடச்தனில் - 

தன் - இரண்டும் சாரியைகள். ஏ - பிரி கிலை. கொக்து தான் - தான் 

- அசைநிலை. மிகவும் - உம் - அசை நிலை. இப் பாட்டுக் குளகம். 

S Le SF - என்னும் வினை பெச்சம் அடுத்த பாவில் ₹புலம்பி” என்னும் 

வினை யெச்சங் கொண்டது, (47) 

மனைவி வருத்தம் உற்று, மாமன் வீடு போய்ச் சேர்தலைக் 

கூறல். ~ 

, வேந்தனே யுனைவிடுத்து முலகமதி லிருக்கவோ விதித் 

தா னீ௪ன், தீர்ந்ததோ வுமக்கெனக்கும் வினைதானு மின் . 

றளவிற் சேர்ச்து நிற்கும், போர்தவுமை யெக்காலங் காண் 

பேனா னினியெனவே புலம்பி மாதும், சாக்தனள்பின் “ 

றிரும்பியே நகரதனின் மா.துலன் தன் சார்பு தன்னில். (49) 

(இ-ள்) வேந்தனே - அரசரே, உனை - தேவரீரை, விடுத்தும் - 

விட்டுப் பிரிர்அம், உலகமதில் - (இர்த) லோகத்தில், இருக்கவோ - 

இருக்கும்படியாகவா, ஈசன் - பாமேசுவான், விஇத்தரன் - நியமித் 

தான், உமக்கு - உங்கட்கும், எனக்கும் - எனக்கும், சேர்ச்து - 

(பரஸ்பரம்) கூடி, நிற்கும் - இருத்தற் (கேஅவா) யுள்ள, வினைதா 

னும் - கருமமும், இன்று அளவில் - இன்றோடே, தீர்ச்ததோ - 

நீங்விட்டதா?, போக்த - (காட்டிற்குச் செல்வான் பிரிர்து) வந்த, 

உமை - தேவரீசை, இணி - (இதற்கு) மேல், எக் காலம் - எப் 
பொழுது, நான் - கான், காண்பேன் - தரிப்பேன், என - என்று, 

மாதும் - மனைவியும், புலம்பி - வருத்த முற்று, பின் - பின்னர்,



fas 

மகா ராஜத் துறவு, 73 

. திரும்பி - (வந்த வழியே) மீண்டு போய், ஈகரதனில் - மா புரிப் 

பட்டணத்தில், மாதுலன் - மாமனூது, சார்புதன்னில் - வீட்டினை) 

சார்ச்தனள் - சேர்ர்தாள் (௪-று). ் 

வேந்தரே உமை என உயர்த்தற்கட் பன்மையில் நிற்க வேண் 

டிய விடத்து, வேர்தனே யுனை'' என வர்தமை பான் மயக்கு. 

விடுத்தும் - உம் - இறந்தது தழீஇய, உலகமதில் - ஈகாதனில் - 

௮௮ - இரண்டும் பகுதிப் பொருள் விகுதிகள். ௮ன் - சாரியை. 

இருக்கவோ - ஓ- கழி விரக்கம். தீர்ர்ததோ - ஐ - வினா. உமக்கும் 

எனக்கும், என நிற்க வேண்டிய எண் ஸணும்மைகளில், மதல 

தொக்கு, “உமகச் கெனக்கும்'” என நின்றது. வினை தானும் - தான், 

உம் - ௮சை நிலைகள். உமை - உம்மை என்பதன் இடைக் குறை, 
இனி - கால எல்லைப் பொருள் குறிக்கும் ஒர் இடைச் சொல். 

எனவே - திரும்பியே - ஏ- இரண்டும் அசை நிலைகள். மாதும் ௨: 

உம் - இறச்தஅ தழீஇயது, மாலன் றன் - சார்புதன்னில் - தன் 

* இசண்டும் சாரியைகள். சார்புதன்னில் - ஈண்டு இரண்ட ஸு£ருபு, 

சோணின்கட் சார்ச்தான்' என்புழிப் போல ஏழனருபுடன் வர்த்த, 
சார்ச்தனள் - பய ஸிலை. சார்பு - செயப்படு பொருள். (48) 

வாம் சேன்ற மகா ராஜன் நிலைமையினைக் கூறல். 

௮ர௪னந்த ஈகர்விடுத்துத் தேசநா டுகஷமகன் தடவி . 

சென்றே, இரவுபக. லகநிலையே நிலையாக விருந்தவர்க 
ளிடமே சேர்ந்து, பரகுருவி ுபதேசத் தரியபொருள் .. 
வினவியவர் பகரக் கேட்டுத், தரமஈமா யொருவராற் 
கலங்காத ஞாநியாய்த் தர னாகி. (49) 

(இ-ள்) gree - மஹா ராஜன், அந்த - ௮ம் மாபுரி 
(என்னும்), ஈகர் - பட்டணத்தை, விடுத்து - விட்டு நீங்கு, தேசம் - 
(இடையிலுள்ள) சேசங்களையும், காடுகளும் - (ஏனைய) பட்டணங்
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களையும், அகன்று - தாண்டி, அடவி - காட்டில், சென்று - போய், _ 
பகல் இரவு - அகோராத்இரம், அகம் நிலையே = 96 தீர் மூக திருஷ்டி 
யிலேயே, நிலை ஆக - ஸ்திர மாக, இருந்தவர்கள் இடமே - இருர்த 
பெரியோர்களி னிடத்தை, சேர்ச்து - அடைந்து, பர குருவின் - 

(பூர்வ குரு வாகிய) வேத முகிவரின், உபதேசத்து - உபதேசத்தால் 

(பெறப்பட்ட), அரிய - துர்லப மான; பொருள் - (பிரம்ம) வஸ் 
(வைப் பத்தி), வினவி - (அவர்பால் தெளி வுறக்) கேட்டு, அவர் - 
(௮.௮ பற்றி) அவர்கள், பகர - (விரி வாய்க்) கூற, கேட்டு - (௮வற் 
ழைச்) சரவணஞ் செய்து, இர - (சந்தேக விபரீதங்க ளின்றி அப் 
பொருளில்) நிலைத்த, மகம் ஆய் - ம£ முடையவனாய், ஒருவரரல் - 
(பேத வாதியர்) எவராலும், கலங்காத - சலஈ முரூத; ஞாரி ஆய் - 
(திட) ஞாஈ முடையவஞாய், இரன் ஆூ9 - தைரியசாலீயாய், (௪-று), 

தேச காடுகளும் - தேசமும், சாடுகளும், என நிற்க வேண்டிய 
எண் ணும்மைகளில், முதலது தொக்க௮, சென்றே - இடமே - ஏ- 
இரண்டும் அசை நிலைகள். ௮௪ நிலையே - ஏ மூரி நிலையும், தேற்றமு. 
மாம். இப் பாட்டுக் குளகம். தர னாக - என்னும் வீனை பெச்சம், 
அடுத்த பாட்டில் *௪௫' என்னும் வினை யெச்சல் கொண்டது, (49) 

மகாராஜன் கர தல பிக்ஷை வாங்கலையும், மாந அப 
மாகம் இன்றி யிருத்தலையும், கூறல். 

நகர்தனி லேூப் பிச்சை ஈண்ணியே மனக டோறும் 
அகமகிழ்ச் தல்கை யேற்றே யவ்விடத் தருக்தி யாங்கே 
செகமுளோர் பேயென் றெண்ணிச் சிரித்திட சாண மின்றி 
இகபரத் திச்சை யற்றே யேகனா யுலாவ லுற்றான். (50) - 

(இ--ள்) ஈகர்தனில் - பட்டணத்தில், ஏஓ - சென்று, 
மனைகள் தோறும் - (அங் குள்ள) வீடுகள் தோறும், நண்ணி 2 
பொருச்தி, பிச்சை - பிக்யை, ௮ம் சை - உள்ளம் கையில்,
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அசம் = WELD, soi உவச்அ, ஏற்று - வாங்கு, அவ் விடத்து 

ஆண்டே, அருச்தி - புசித்து, அங்கு - (அதனைப்பார்த்து) we 
விடத் அள்ள, ஜெகம் - ஊர்களில், உளோர் - இருப்பவர்கள், 

பேய் - பிசாச, என்று. - என, எண்ணி - கருதி, இறித்திட - 

ஈகைக்க, சாணம் - (அதனால் உண்டாம்) வெட்கம், இன்றி - 
இல்லாமல், இகம் - இக லோகத்தி லுள்ள (ுர்க்கு, சந்தஈ, வரிதாஇ 
விஷய போகங்களிலும்)), பரத்து - பாலோகத்தி லுள்ள (அப்ஸரா 
ஸ்திரீ, ௮மிர்தா.தி போகங்களிலும்)) இச்சை --ஆசையை, அற்து 

விட்டு, ஏகன் ஆய் - ஒருவனாய், உலாவல் உற்றான் - (எங்கும்) 

சஞ்சரித்சான்;, (௪-௮), 

வைராக்கயெ தீபம் 08-வ.து கவி, ₹: உச்சியம் போதின் மீதரும் 
பசிக்தவ் ஷூர்வல மாயிலர் தோறும், பிச்சைகை யிடையிற் காடிகூ. 

மேனும் பெற்றது பற்றியுள் வெற்றப்போ, டிச்சையற் நருக்இப் 
பொருகர்தவே கரச்தத் திடையினுர் தாகவச் தடையி, னச்சரீ ரூரிற் 
புகுர்துறு தேரி யாதியி னருக்துத னன்றே, ?? என்பதனால், கையில் 
பிக்ஷை வாங்க வேண்டு மென்பம், வாங்கும் பிக்ஷையைப் பிரிய: 
அப்பிரிய மின்றிப் புசிக்க வேண்டு மென்பதும், விளங்குதலால், 
இப் பாவினு மச் கருத் அண் டென இசை யெச்ச மூதலியவத்றாற் 
கொள்ளம் றகுதி யாம். 

ஈகர் தனில் - தன் - சரரியை, ஈண்ணியே - ஏற்றே- அற்றே 
ஏ - மூன்றும் ௮சை நிலைகள். தோறும் - இடப் பன்மைப் பொருள் 
தீரும் ஒ ரிடைச் சொல், ஆங்கே - அங்கு - ஏ 2 இரண்டும் ௮சை 
நிலைகள். உளோர் - உள்ளோர் என்னும் வினையா லணையும் பெயரின் 
இடைக் குறை, ஏரித்திட - இடு - பகுதிப் பொருள் விகுதி, இக 
பரம் - உம்மைத் தொகை, இகம் பாம் என்னு மிரண்டும் ஆகு 
பெயர்க ளாய் ஆங் குள்ள போகங்களை உணர்த் இன, (அரசன்) - எழு- 
வாய், உற்றான் - பய ணிலை. உலாவல் - செயப்படு, பொருள், (50)



76 மப் பிரசாதிரி உரை. 

மகா ராஜன் தான் வசித்தற் கென ஓர் இடத்தில் நியத 
மாக இராமல், எங்கும் வசித்துக் கொண்டு சமாகித னாகவே. 
யிருந்தனன் எனக் கூறல். 

பொருக்திவா மிடமொன் ராஒற் பொருக்தடும் பற் 
ஹென் றெண்ணி, . இருக்தில ஜோரி டத்து மெக்கெக்கு 
மொருவ னாத, திருந்திய சமாதி விட்டுத் திரும்பிடா 
துறைக்க வுன்னி, இருந்திருக் திடங்க ளெங்கு மேகமே 
கோக்க கின்றான். (ம். 

(இ-ள்) பொருக்கி - அமைந்து, வாழ் - வஹித்தற் குரிய, 
இடம் - ஸ்தாசம், ஒன்று - ஒன்றே, 988 - (கியம மாக இருக்கு). 
மாயின், பற்று - (அதன்கண்) அபிமாகம், பொருக் இடும் - (வச்..) 
சாரும், என்று - என, எண்ணி - ௧௬2), ஓர் - ஒரு, இடத்தும் - 
ஸ்.தாகத்திலும், இருக் இலன் - (நிலை யரய்) இருக்காதவ னாய், எங்கும். 
எங்கும் - எல்லா இடங்களிலும், ஒருவன் ஆ9 - ஏக னாய், திருக் திய- 
கிருவிகற்ப, சமாதி - சமரதியை, விட்டு - விட்டு, திரும்பிடாஅ - 
பூர் முகத்தை யடையா.து, உறைக்க - (௮ல்) ஸ்திரம் பெற்றிருக்க, 
உன்னி - கருதி, இருக்த இருந்த - (தான்) உட்கார்க்த உட்கார்ச்த 
இடங்கள் எங்கும் - இடங்கள் தோறும், ஏகமே - ௮அத்வைதப் பிரம்ம 
ஸ்வரூபத்தையே, சோக, நின்றான் - (திருயொ தவித்த BGS pus 
சமாதி வாயி லாக) அதுபவித் துக் கொண்டிருக் தனன், (௪-.று). 

சமா.தி:- 1. பாய திரியா தவித்த சவிகற்ப சமாதி, 2, பாலய 
சப்தாநுவித்த சவிகற்ப சமாதி. 8, பாய கிர்விகற்ப சமாதி, 4, 
ஆக்த.ர திரியொதுவித்த சவிகற்ப சமாதி. 5, ஆச்தர சப்தாறுவித்த 
சவிகற்ப சமாதி. 6. ஆக்த.ர நிர்விகற்ப சமா.தி என ௮று வகைத் தாம். 

இவற்றுள், பாசிய தஇரிசியாநுவித்த சவிகற்ப சமாதி, பாயெ 
சப்தாதுவித்த விகற்ப சமாதிகளின் ௮ப்யாச தார்ட்டியத் தினால்,
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அலையில் கடல் போல், பிரஹ்மாசச்தத்இல், மகம் லயப்பட்டிருத்தல்) 
பாலய நிர்விகற்ப சமாதி யாகும். இச் சமாதியை அறுஷ்டித்துக் 
'கொண்டிருந்தனன் மஹா ராஜன் என உணர்க. 

வைராக்ய தீபம் 40-வது கவி, *பொருளறத்' தூறர் அ பைக்க 
மேற் நருக்திப் பொருச்தினு மோரிடம் பிடித்துள், வெருளறப் 
பணியா தியினுடம் பழக வேண்டுமின் GS (aH, இருளறத் இப : 
“மேற்றமுன் ரொழில்க ளென்றும்வேண் டிடுதலா னிடரும், அரு: : 
apt As முதலுயிர்ச் குறுக ணாற்றலு மதன்பொருட் டாமால், ?? 
என்னும் கவியில், மசோ பயம் நீம்காமையினாலும், பணி மூதவிய 
வற்றில் தேகம் பழகாமையினாலும், இருள் நீங்க விளக் கேற்றல் 
_மூதலிய தொழில்கள் எப் பொழுதும் விரும்பப்படுதலால் துன்பம் 
வருதலினாலும், ஜீவ காருண்யம் இன்றிச் செல்லு எறும்பு கொதுகு 

- மூட்டுப் பூச்சி முதலியவற்றிற்குத் துன்பம் செய்தலினாலும் என, 
சான்கு வித ஏஅக்களால், இடத் தினால் வரும் அன்பம் asides 
,திலைக் கூர்கீது நோக்க வேண்டும். 

வாசிட்டம் 5 உபசாச்திப் பிரகாணம், FIG EOS. 

“ வெறிதி ருக்னொர் தொழிலினை மேலினும் விடாமல், அறிஞ 
- னென்றுதான் சமாதிவிட் aor pas னாகும், செறியு ஞாகஞ்சேர்.. 
மகத்தினர் சகத்தொழில் செயினும், பிறிவி றத்துவ நிட்டராயச் 
சமாஇியிற் பெயரார்.?? (40) என்று, ஞாரி சதா சமாசதென் என, 
'* இருந்திய சமாதி விட்டுத் திரும்பிடா.து உலை றக்க வுன்னி இருந்த 
!இருச்த இடங்கள் எங்கும் ஏகமே நோக்கி நின்றான் ச எமர் - 
கூறியது போலவே, கூறியிருப்பதைச் கொள்ள DG. 

இருக் திலன் - வினை முற்று வினை யெச்ச மானது. தரிடத்தும் bet, 
"உம் - முற் றும்மை. எங் கெங்கும் - எங்கும் எங்கும் என்பன 05 
கின்று இடையில் உம்மை தொகப் பெற்றன. திரும்பிடா.து - இடு -
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பகுதிப் பொருள்.விகு.தி, இருர் திருச் இடங்கள் - என்புழி, இருர்த.,. 
இருர்.த என்னும் வினை யெச்சங்கள் ௮௧7 விகுதி தொகப் பெற்று: 

அடுக்க நின்று புணர்ந்தன, எங்கும் - உம் - முற் றும்மை, ஏகமே - 

ஏ - பிறிகிலை. (௮சசன்) - எழுவாய். கின்றான் - பய னிலை, (51), 

- பிரமத்தின்கண் அநிர்வசரீயமாக உலகக் தோன்றுதலின், 
பிரம சொருபமாகவே உலகினை மகா ராஜன் பார்த்தனன் 
எனக் கூறல். 

தகோன்திடு மூலக மெங்கே தோன்றிடு மென்ன 
கோக்கத், தோன்றிடு நினைவி லென்றே தோன்றிய நினைவு 
தானும், -தோன்றிடு மிடத்தைப் பார்த்துத் தோன்றிடுஞ். 

சொருபத் தென்றே, தோன்றிடும் பொருள்க ளெல்லாஞ். 
. . சொரூபமே யென்ற கண்டான். (5 

(இ-ள்) தோன்றிடும் - (சகல ஜ௩ங்களுக்கும்) பிரதிஇ 

(யா௫ன்ற, உலகம் - பிரபஞ்சம், எங்கு -.எந்த இடத்தில், தோன் 
திடும் - விளங்குகின்றது, என்ன '- என்று, நோக்க - ஆராய்ச் 

பார்தது, நினைவில் - மநோ விருத்தியி னின்றும், தோன்றிடும் - 
விளங்குகன்றஅ, என்று - என (நிச்சயஞ் செய்), தோன்றிய - 
(பின் அங்கன் அதற்கு ஆதார மாகப்) பிரததியாடன்ற, நினைவ: 
தானும் - ௮ம் மகோ விருத்தியும், தோன்றிடும் -(இருச்.அ) விளங்கும், 
இடத்தை - (ஆதார) ஸ்தாகத்தை, பார்த்த - (ஆராய்ச் ௮) பார்த் ௮, 

சொருபத்து - (அதன் அதிஷ்டாஈப் பிரம்ம) ஸ்வரூபத்தினின் ௮ம், 

தோன்றிடும் - (௮௮) விளங்குகின்றது; என்று - என (ிச்சயஞ். 
செய்து), தோன்றிடும் - (பின்னர் அங்கன்) விளங்காநின்ற, . 

பொருள்கள் எல்லாம் - வஸ்துக்க எனைத்தையும், சொரூபமே - 
[அவற்றின் விவர்த்த உபாதாநப் பிரம்ம) சொருபமே, என்று = 

என, கண்டான் - சாக்ஷாத்கரித்தான், (௭-௮).
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எங்கே - என்றே - என்றே - ஏ - மூன்றும் அசை கிலைகள்;. 
சொரூபமே - ஏ- தேற்றம், தோன்றிடும் - என்பவற் அள்ள - இடு - 
ஆம் பகுதிப் பொருள் விகுதிகள். தோன்றுன்ற - கால வழு 
வமைதி, நினைவு தானும் - தான் - அசை நிலை, உம் - இறச்தது 
தழீஇய. (அரசன்) - எழுவாய். கண்டான் - பயனிலை, எல்லாம்- 
செயப்படு பொருள். (52) 

பிரமத்தின் சச்சிதாநந்த சொருபமே உலகப் பொருள் 
களில் அத்தியஸ்தமாகத் தோன்றுகிறபடியால், பிரபஞ்சம் 
அசத்து என்றும், பிரமம் சச்சிதாநந்த வடிவம் என்றும், 
அதுவே தனது சோருப மேன்றும், மஹா ராஜன் கண்டிருந் 
தான் எனக் கூறல். 

தோன்றிடும் பொருள்க ளுண்டாய்த் தோன்றியே 
யின்ப மாகித், தோன்நிடு மதனா லந்தச் சொரூபமே 
யென்று கண்டு, . தோன்றிடுஞ் சொருூபக் தன்னிற் 
ரோன்றுமீ தசத்தே யென்று, தோன்றிடுஞ் Qe memes 
தானாம்த் தளக்கமற் நிருந்தான் வேந்தன். (58) 

(இ-ள்) தோன்றிடம்- புலப்படுன்ற, பொருள்கள் - (பிரபஞ்ச) 
பதார்த்தள்கள், உண்டாய் - சத்தரய் (உள்ளதாய்), தோன்றி - 
சித்தாய், இன்பம் - ஆகந்த சொருபம், ஆ - ஆய், தோன்றிடும் - 
விளங்குகின்ற, அதனால் - காரணத்தினால் (௮௪ சச்தொகர்த 
வடிவம்), ௮ச்தச் சொரூபமே - அப் பிரம்ம சொரூபமே, என்து 
என; கண்டு - அறிந்து, தோன்றிடும் - (சச்தொகச்தமாய்) விளங்கா. 
கின்ற, சொருபச்தன்னில் - ௮ப் பிரம சொரூபத்தில், தோன்றும் - 
.பிரதீிதியாகின்ற, ஈது - (இச் சாம ரூபப்) பிரபஞ்சம், அசத்தே -' 
மித்தையே, என்று - என (கிச்சயஞ் செய்து), தோன்றிடும் 
சொருபம் - (அதன் அதிஷ்டாஈ மாக) விளங்கும் சித்து ரூபப் பிரமம்,
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தர்ன் ஆய் - தனது ஸ்வரூப மெனத் தெளிக்தவனாய், அளக்கம் - 

(சித்தத்தின்கண்) சலம், அற்று - இன்றி, வேந்தன் - மஹா 

சாஜன், இருந்தான் - இருந்தான், (௪-3). 

தோன்றிடும் - என்பவற் அள்ள - இடு - நான்கும் பகுதிப் 

பொருள் விகுதிகள். தோன்றியே - ஏ - அசை நிலை. சொரூபமே - 

அசத்தே - ஏ - இரண்டும் தேற்றம். சொருூபந்தன்னில் - தன் - 

சாரியை, வேந்தன் - எழுவாய், இருந்தான் - பய னிலை. (59) 

காடூ நாடூ பூமி முழுவதும் சென்றும், மஹா ராஜன் ம௩ம் 

ஆத்ம திருஷ்டி மாறாது இருந்தது எனக் கூறல். _ 
கடிஈகர் தோறுஞ் சென்றுங் காககக் தோறுஞ் 

சென்றும், படி.வல மாக வந்தும் பார்வைமா முட்ட 

மின்றி, மடிலிலா மநத்த னாகி மாசிலா நிலைமை பெற்று, 

முடியுடை வேந்தர் : வேந்தன் முத்தியே வடிவ 

மானான்; (54) 

(இ-ள்) முடி - நரீடத்தை, உடை - உடைய, வேந்தர் 

வேந்தன் - அரசர்களுக்குத் தலைவ னான அரசன் (சக்கரவர்த்தி), 

கடி. - அழகிய, ஈகர் தோறும் - பட்டணங்கள் தோறும், சென்றும் - 

போயும், காஈகர் தோறும் - வரங்கள் தோறும், சென்றும் - 

போயும், படி. - பூமியை, வலம் ஆக வந்தும் - பிரதக்ஷணஞ் செய்தும், : 

பார்வை - (தன் பிரம்ம) திருஷ்டி, மாறாட்டம் இன்றி - வேறு 

படாது, மடிவ - கேடு, இலா - இன்றிய, மத்தன் - மக மூடை 

யவன், ஆ - ஆய், மாசு - குற்றம், இலா - இல்லாத, நிலைமை - 

தன்மையை, பெற்று - அடைந்து, முத்தியே - மோக்ஷ்மே, வடிவம் - 

ஸ்வரூபம், ஆனான் - ஆயினான், (௪-ஐ). 

ஈகர் தோறும் - கர்ககர் தோறும் - தோறு - இரண்டும் இடம் 

பன்மைப் பொருளில் வரத இடைச் சொற்கள். உம் - முற் றும்மை,
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அன்றும் - சென்றும் - வந்தும் - உம் - மூன்றும் எண்ணுப் 

Qurgerar, மூடி யுடை - உடை - உடைய என்னும் பெய 

செச்சத்தின் ஈறு குறைச் தத, முத்தியே - ஏ- தேற்றம். வேர்தன் - 

எழுவாய். ஆனான் - பய ஸனிலை. (54) 

மகா ராஜன், **அத்வைத சாம்ராஜ்ய மஹா ராஜன் நான் 

தான்?” என்று நிச்சயித்து, கற்பித ஆவிர்ப் பாவ ஜீவ பாவத்தை 
நீக்கி, பிரஹ்ம ஸ்வரூப மாக விளங்கினன் எனக் கூறல். 

முத்தியே வடி.வ மான முடியுடை வேந்தர் வேந்தன், 
எத்திசை தனக்கும் ராஜ னெமைலிட வேறில் லென்று, 
சதீதிய மாக வெண்ணிக் தன்னிட மதனிற் றன்னைச், 
சுத்திசெய் தனைத்து மாடச் ச௬ுயஞ்சோதி யா 
கின்றான். (55) 

(இ-ள்) முத்தி - மோக, வடிவம் - சொரூபம், ஆன - 
ஆனவனும், மூடி - இரீடத்தினை, உடை - உடைய, வேந்தர் -. 
சிற் றரசர்களுக்கு, வேர்தன் - (அரசனு மாகிய) மஹா ராஜன், 
எத் இிசை தனக்கும் எமை விட - எல்லாத் இக்குகளக்கும் (யான் 
ஈர சொருப னாதலின்) ஈம்மைத் தவிர, வேறு - க்கிய மாக, 
சாஜன் - அரசன் (தலைவன்), இல் - இல்லை, என்று - என, - 

"சத்தியம் ஆக - உண்மை ஆக, எண்ணி - கருதி, தன்னிடமதனில் -: 
(தன யதார்த்த சொரூப மான) பரிபூரணப் பிரமத்தி னிடத்தில், . 
தன்னை - (தன் கற்பித ே சொரூப) ஜீவத் தன்மையை, சத்தி செய்து - 
(கிவிர்த்தித் த லாகிய) பலித்திரத்தைச் செய்து, அனைத்அம்-சர்வார் ' 
மகம், ஆக - ஆய், ஸ்வயஞ் சோதி ஆட - ஸ்வப்ரகாச வடிவம் ஆய், 

- கின்றான் - நிலைத்தான், (௪-2), 
க 

முத்தியே - ஏ- அசை நிலை, அல்ல, தேற்றம். உடை -.ஈறு 
குறைச்த உடைய என்னும் பெய செச்சம். எத் இசை தனக்கும் ஞ் 
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தின் - ௮ -*இரண்டும், சாரியைகள். உம் - முற் ஐம்மை, எமை 2 
எ.ம்மை என்பதன் இடைக் குறை. இல் - இல்லை என்பதன் கடைக் 
குறை. தன்னிடமதனில் - ௮௮ - பகுதிப் பொருள் விகுதி, அன் 2 
சாரியை, அனைத்தும் - முற் றும்மை. வேர்தர் வேர்தன் - எழு: 
வாய். நின்ளான் - பய னிலை. (55) 

, போன்னைத் தவிரப் பூடணம் இல்லாதது போல, 
“மின்னல் போன்ற பிரபஞ்சம் பிரஹ்ம ரூபத் தனக்கு அந்நிய 
மாக இல்லை” என உணர்ந்து, அநுபூ தியில் இருந்தனன் 
மஹா ராஜன் எனக் கூறல். 

தன்னையே யன்றி யொன்றுச் தானுதி யாவி டத்இன், 
மின்னயே யொத்த வைய மித்தைகற் பிதம தென்றும், 
பொன்னையே யன்றி” வேறு பூடண மிலது போல) 
என்னையே யன்றி யொன்று மில்லெனக் தோந்தான் 
வேந்தன். (56) 

(இ-ள்) தன்னையே - தன சொருப (இருப்பு மாத்திமே), 
அன்றி - அல்லாமல், ஒன்றும் - (வாஸ் தவத்தில் தனக்கு அந்நிய மாக) 
ஒரு பதார்த்தமும், உதியாவிடத்தில் - தோன்றாத தனது சொரூ 
பத்தின்சண், மின்னை - (தோன்றி ஓடுங்குவதில்) மின்னலை, 

ஒத்த - ஒத்திருக்்ற, வையம் - (இப்) பிரபஞ்சம், மித்தை 
கற்பிதம் (௮) - சதசத் விலஷ்ண ஆசோபம், என்றும் - எனவும், 
பொன்னையே - ஸ்வர்ணமே, அன்றி - அல்லாமல், வேறு 
(அதற்கு) ௮ச்சிய மாக (அதன்கண்), பூடணம் - ஆபரணம், இல அ - 
(வாஸ்தவத்தில்) இல்லாதது, போல - போல, என்னையே - 
(பரிபூரண அதிஷ்டாகப் பிரம மாய) எனஅ இருப்பே, அன்றி = 
(உள) அல்லாமல், ஒன்றும் - (எனது இருப்புக்கு அர்ரிய மாக): 

"ஒரு பதார்த்தத்திற்கும், இல் - (இருப்பு) இல்லை, என - என்றும்,
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வேச்தன் - மஹா ராஜன், தேர்க்தாரன் - (உண்மை நிலையைத்)5 

தெளிக்தான், (௪-௮). 

இதற்கு உதாரணம். விவேச சூடாமணி:- 4 போதமாத் தரமே 

யாகப் பொருச்திய சாட்ரி யின்கண், ஏதமின் மஈத்தை சன்ரா 

யிருத்திரற் பழக்கத் தாலே, சா.துவே மெள்ள மெள்ளச் சலசமில்: 

erg செய்து, இலாப் பூர ணத்தைத் தகழவே நோக்க: 

வேண்டும், *? (487) என்றும், ₹* ஏதமார் தேகம் பிராண: ஸிந்திய: 

மநத கந்தை, ஆதியஞ் ஞாகத் தாலே யாக்கய வுபாதிச் கூட்டம்... 

ஏதுவி லகண்ட போத வின்பமாச் தன்னார் மாவை, ஓதிய மகாகா 

சம்போ லொன்றென வணர வேண்டும். '? (488) என்றும், 44 ஒதிய: 
கடக்கு சூல மூசியே முதலாய் வந்த, பேதமா முபாதி போனாற் 

பெரியவா காச மொன்றே, ஈதுபோ லகங்கா ராதி யீஈமா முபாதி” 

போனால், போதவா ஈந்த சுத்த பூரண வாசமா வொன்றே, :* 
(499) என்றம், *யாதினா லயனே யாதி யீஈமார் தம்ப மீருய்,. 

- ததிய வபாதி யெல்லா முண்மையில் லாத தாகும், ஆதலா லேசு 
ரூப மாகிய தன்னாச் மாவைப், பேதமில் புண மாகப் பேணீயே 

பார்க்க வேண்டும். '! (440) என்றும், * எதிலெது மயக்கத் தாலே: 
யில்குக்கற் பிதமா யிற்றோ, ௮வது வாகு மன்றி -யுஇச்திடி 

லதில்வே ரகா, இதமுறு ஞாகத் தாலே தஇிகழ்மய ஊக்கும் 
போதில், கெதிரிலே கண்ட சர்ப்ப மிரச்சுவே யன்றி வேறோ, '? 

(441) என்றும், *ஈதுபோ லாச்மா வின்க ணிலக்யெ யாவ 
.மாச்மா, வாதலா லாச்மாத் தானே யயனரி யரனு மாகும். 
ஓதுமிர் தஇரனு மாகு முயர்சுரர் ஈர மாகும், எதுமே யார்மா.. 
வன்றி யெவளவு மிதில்வே நில்லை. '? (442) என்றம், உள்ள 
சவிகளில், ஆத்மாவுக்கு அச்நிய மாகப் பிரபஞ்சம் இல்லை என்றும், 
பிரபஞ்சம் மித்தை கற்பிதம் என்றும், அதிஷ்டாகத்திற்கு அக்கிய- 
மாக: வஸ்து வாக ஆரோபம் இல்லை என்றும், ஆக்மாவே சர்வ: 
தேவதா ரூபமாகவும் விளங்கக் கொண் டிருக்ன்ெற தென்றும்... : 
கூறியிருப்பது கொண்டு உணாற்பாற்று,
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தன்னையே - ஐ - சாரியை. ஏ - தேற்றம். ஒன்றுர் தான் - 

உம் - முற்று. தான் - அசை நிலை. உதியா - ஈறு தொக்க உதியாத 

என்னும் பெய செச்சம். மின்னையே - ஏ - தேற்றம். கற்பிதமது - 

அது - பகுதிப் பொருள் விகுதி. என்னும் - உம் - எதிரது தழீ 

_இயத., பொன்னையே - ஐ - சாரியை. ஏ - தேற்றம். என்னையே - 

ஐ - சரரியை. ஏ - தேற்றம். ஒன்றும் - உம் - முற்று, இல் - ஈறு 

“தொக்க இல்லை என்ப. என - இறச்தது தழீஇ௰ எச்ச உம்மை 

குறைர்து நின்றது, வேச்தன் - எழுவரய், தேர்ச்தான் - பய னிலை. 

(உண்மை கிலை) - செயப்படு பொருள். (56) 

பிரபஞ்சம் பிரஹ்மாபிர்௩ மாய தனக்கு வேறுய்ச் சத்தா 
“பிருப்பது அன்று, பிரஹ்மாபிந்௩ தன் ஸ்வரூப மாகவே பிர 
பஞ்சம் தோன்றுகின்றது. யாவும் மநோ சங்கற்பமே, அச் 
அங்கற்பமு மெனக் கந்நிய மாக இல்லை என உணர்ந்தான், 
எனக் கூறல். 

உலகினை வேற தாக வுணர்ந்திடிழ் பந்த மாகும், 
உலகனைத் தானே யாக வுணர்ந்திடின் முத்தி யாகும், 

இலத தோன்ற லெல்லா மென்னினை வேயென் 
“றெண்ணி, இலூடக் கண்டு வேறற் நிருந்தன னிளமை 
“வேந்தன். (57) 

(இ--ன்): உல௫னை - (இம் மித்தையாப்) பிரபஞ்சத் தினை, 

“வவேறது ஆக - (அதிஷ்டாகப் பிரஹ்மாபிக்ச தன் யதார்த்த 

“சொருபத் திற்கு) அச்கிய மாக, உணர்ச்இடில் - அறியில், பர்தம் 

அகும் - பந்தமாகும் (தளையாகும்), உலூனை - (இம் மித்தையாப்) 
-பிரபஞ்சத்தனை, தானே ஆக - (அதிஷ்டாகப்) பிரம்மாபிச்ச தன் 

- யதார்த்த சொரூபமேயாக, உணர்ந் இடில் - அறியில், முத்தி ஆகும் - 

4மோக்ஷமாகும் (இனதால்), இலகட - விளக்க மாக, தோன்றல் -
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பிரதீதியாதலை யுடைய இப் பிரபஞ்சம், எல்லாம் - அனைத்தும், 
என் - எனது, கினைவே - சங்கற்ப மாத்திரமே, என்று - எண... 
எண்ணி - கருதி, வேறு - (அச் சங்கற்பமும்) பேத மாக, அற்று -- 
இன்றி, இலூட - (தன் யதார்த்த சொரூப மாக) விளங்க, கண்டு -- 
சாஷாகத்கரித்த, இளமை - யெளவநப் பருவத்தினை யுடைய, 
வேர்தன் - மஹா ராஜன், இருந்தனன் - வீற்றிருர் தனன், (a-). 

* உலகு பிரஹ்மத்துக்கு அக்கியமாக இல்லை ” என்பதற்கும்... 
உலகை Cages உணர்வதால், 96 தகாரம் உடையவர்கள் 

, ஆ௫ன்றனர் ?? என்பதற்கும், 66 காரணத்திற்கு அந்நிய மாகக்: 
காரியம் இல்லை ?? என்பதற்கும், உதாரணம். விவேக சூடாமணியில்,. 
*₹யாதிது சகல ஞால மென்பதாய் கரகர வாகத், திஅசெய் யஞ்ஞா 
கத்தாற் நிருசியம் போலத் தோன்றும், சாதுவே யவைய னைத்துஞ். 
சகலகற் பனையு who, போ,தவா ஈந்த வண்மைப் பூரணப் பிரம-. 
மேயாம். ?? (262) என்றும், ** கஈமுடைச் தான மண்ணின் காரிய 
“மான கும்பம், ௮சகனே மண்ணே யன்றி யற்பமும் பிச்ச. மல்ல... 
வினவிடிற் கும்ப ரூபம் விளங்யெ மண்ணின் ரூபம், தனையலால்- 
வேற தாகத் தானிலாத் தன்மை யரலே.'? (268) என்றும், ₹4 விரிவுது 
மண்ணை யன்றி வேறதாய்க் கடத்தைச் காட்ட, ஒருவனுஞ் சமர்த்த. 
னில்லை யுலகினி லதனுற் கும்பம், கருதொணா மோகத் தாலே” 
கற்பிதம் பொய்யே மற்றும், மருவிய வதா ஸனாம மாத்திர”. 
மண்ணே யுண்மை, '” (264) என்றும், 4 சாற்றிய நீத CuCurp 
சத்தியப் பிரமத் தன்கண், தோற்றுகா நியம னைகத்துர் துகளிலாப் .' 
பிரம மேயாம், ஏற்றிய பிரம மல்லா லெவளவம் வேறே யில்லை, 
தேற்றமா யுசாவி Congest இகழ்வது பிரமர் தானே. ?? (265) 
என்றும், * கஈபரப் பிரம மல்லாழ் கற்பிச மான Grow, Rerwer 

; வேனும் வேருய்த் ககழுமென் ௮ரைப்போர்ச் கெல்லாம், ௮சகமேச 
SIGS கார மற்பமு மகல வில்லை, அனையவர் சொல்வ தெல்லர ... 

- மசத்திய் துயில்வோர் சொற்போல், *? (266) என்றம், ₹ இது.
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“வெனுஞ் சகமனைத்து மேகமாம் பிரம மேயென், றதர்வண வுபகி 

உத்தி னதிசய மான வாக்கும், இதமதாரய்ச் சொல்வ தாலே தஇிருசய 

-௪கம வஊைத்தும், உதயமத் தமன மின்றி யொளிர்ச்திடும் பிரம 

மேயாம்.'” (267) என்றும், வரும் ஆறு செய்யுட்களானும், இன்னும் 
வருவனவற்றானும் உணர்க. 

வேறது - அது - பகுதிப் பொருள் விகுதி. உணர்ச் இடில் - 
உணர்ந்திடில் - இலடெ - இலூட - இடு - சான்கும் பகுதிப் 
“பொருள் விகுதிகள். கினைவே- ஏ- தேற்றம். Cat sor - எழுவாய். 
இருக் தனன் - பய னிலை. (57) 

ஆத்ம ஞா௩ ராஜ்ய ஆட்சிக்கு, இந்திரனது செல்வப் 
“போகம் யாவும் துரும்புக்குச் சமாஈம் எனவும், சூக்ஷ்ம 
புத்தியினாலும், ஆசாரியர் உபதேசத்தினாலும், ஆட்சிபண்ணும் 
படி கிடைத்த ஆநந்த நாட்டை அடைந்து, மகா ராஜன் 
கிருத op Bus ஆயினன் எனவும், கூறல். 

ஏக௪க் கரம தாக விஞாகா சாள்வோன் செல்வப், 
போகமுக் திரண மாமப் போதகாட் டரச யற்கை, யூகபுச் 
Bie லாசா வ்பதேசத் தாள வந்தச், சோகமற் றிடுதா 
டெய்தித் தொழிலெலா முடித்தான் மன்னன். (58) 

(Q—er) aa - ஒரே, சக்கரமஅ - (ஆஞ்ஞா) சக்கரம், ஆக - 
(எங்கும் செல்லும்படி) ஆக, இருச்து - (ஹிம்மாசஈத்தில்) இருச் ச, 
அ௮சசு ஆள்வோன் - அ௮ரசாக்ஷி செய்கன்ற தெய்வேச் தரன ௮, 

செல்வ - ஐசுவரிய போகமும் - சுகமும், ௮ப் போத நாட்டு - 
௮க்த ஞாக காட்டின, அரசு இயற்கை - அரசாக்ஷியின் தன்மை 
யைக் குறித்து, திரணம் ஆம் - (அரும்பு கிசு ராம்) அற்ப மாம், 
அளக - (ஆனதால்) விவேக, புச்ியினால் - புத்தியினாலும், ஆசான் -
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ஆசாரியாது, உபதேசத்து - உபதேசத்தினாலும், ஆள - ஆளும்படி. 
யாக, வந்த - கிடைத்த, சோகம் - துக்கம், அற்றிட - நீக்க 

மிருக்கன்ற, சாடு - (மோக்ஷ) பூமியை, எய்.தி- அடைந்து, மன்னன் - 
(அம்) மஹா ராஜன், தொழில் எலாம் - (செய்ய வேண்டி௰) தொழி 

லனைத்தையும், முடித்தான் - (செய்) முடி.த்தனன் ஆனான் (கருத 
இருத்தியன் என்றபடி), (௭-௮). 

சக்காமது- ௮௮ - பகுதிப் பொருள் விகுதி. ௮ரசாள்வோன் - 
வினையா லணையும் பெயர். போகமும் - உம் - உயர்வு இழப்பு, 
போத காடு - பண்புத் தொகை. ஞாக சொரூபம், காடாக உரு 
வ௫ூக்கப்பட்டத. புந்தியினால் - என்பத fife «irs தழீஇய 
எச்ச உம்மை தொக்கது. உபதேசத்து: - என்பதீ£னீற்றில் மூன்ற 
னுருபும், இறச்தது தழீஇய எச்ச உம்மையும், தொக்கன. அற்றிடு - 
இடு - பகுதிப் பொருள் விகுதி. மன்னன் - எழுவாய். முடித்தான் - 
பய னிலை. தொழி லெலாம் - செயப்படு பொருள், (58) 

பந்தம் மோக்ஷம் என்பன உண்மை யாக இல்லை, பரம் 
போருள் ஒன்றே சத்திய மாக இருப்ப தாம், அங்ஙன மிருந்தும், ” 
ஜீவர்கள் தங்கள் தங்கள் மநோ சங்கற்பத்தினால் பந்தம் 
மோக்ஷங்கள் பிரமத்திற்கு வே றாகச் சத்தியமா யுள்ள வெனக். . 
கொண்டு மயக்கத்தினை அடைகின்றனர் எனக் கூறல். க் 

பந்தம்வீ டென்று மில்லைப் பரம்பொரு சொன்றே, 
யென்றும், தந்தஞ்சங் கற்பத் தாலே சாலமோ இப்பா 
தியோர், ௮ந்தமா இிகளு மில்லா வரும்பொரு .ணாமே 
Quan, F555 நேக்கி யந்தத் தற்பரம் தரனெ 

யானான். (59) 

(@—er) பந்தம் - பர்தமூம், வீடு- மோக்ஷமும், என்றும் - 
எப் பொழுதும், இல்லை - இலவாம், என்றும் - எப் பொழுதும்,
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பரம் பொருள் - பிரம்ம,வஸ்து, ஒன்றே - ஒன்றே (உண்மை யாக 

ara a அதனை யறியாது), தீயோர் - பாவிகள், தம் தம்- தமது 

தமது, சங்கற்பத்தால் - (மகோ) கற்பனையினால், சால - மிகவும், 

மோடப்பர் - (பிரமத்திற்கு வே ராக பந்தமும், வீடும், சத்திய மாக 

விருக்கன்றன- வென்னும்) மயக்கத்தை யடைகின்றனர், அந்தம் -. 

(அப்படி யின்றி மஹா சாஜன்) முடிவும், ஆதஇிகளும் - முதலும், 

இல்லா- இன்றிய, ௮ரும்- ௮ரிய, பொருள் - (பிரம்ம) வஸ், சாமே-... 

யாமே (கம் உண்மைச் சொருபமே), என்று - என, சந்ததம் - ௪தா 

காலமும், கோக்க - கருதி, அர்த - (முற்புகன்ற) அர்த, தத் பர் 

தானே - பிரம்ம மாகவே, ஆனான் - ஆயினான், (௪-2). 

வாட்டம் 8 உத்பத்திப் பிரகரணம் 8-வது சித்தன் (சாம். 

பரிகன்) கதையில், 4 தங்கள்சங் கற்பத் தாலறி வில்லோர் 

சாலமோ இப்பர்சல் லறிஞர், பொங்குகல் விசார மதியினால்: 

மயங்கார் புர்தியாற் பொய்ம்மையை யொழித்துத், அங்கமெய் 

யுணர்வாய்ப் பச்தமற் றிருக்துர் தொடர்புறு பர்தமுண் டென்று, 

பங்கமுற் றயரே லமலமா யழியாப் பரம்பொருள் பரச்தமுற் 

திடுமோ. ”? 1. 4: அக்தமற் ரொன்றாய் விகற்பமற் றறிவா யழிவிலாப் 

பரம்பொரு எிருக்கப், பந்தமுற் றவரார் முத்திபெற் றவசார் .. 

பாவனை விகற்பமே யனைத்துஞ், சிந்தனை விரிவு பந்தமா மதனைத் . 

தஇர்ந்திடன் முத்தி யாம் மத்தின், சொக்தலீ லையினாற் நூரமா. 

மணித்துர் தாரமு மண்ணிதாய்த் தோன்றும்.'? 2. என்று, பந்தமும். 

இல்லை, வீடும் இல்லை, பிரம்மம் தான் இருப்பத. அறிவிலிகள் தம். 

மகோ சங்கற் பத்இினால் பக்தம் என்றும், வீடு என்றும், மோகத்தை. ' 

அ௮ஜடகன்றனர் என்று கூறியிருத்தல், இதனை வலியுறுத்தும், ் 

பர்தம் வீடு - உம்மைத் தொகை, என்றும் - என்றும் - உம் - 

இரண்டும் மு.ற் ௮ம்மைகள். ஒன்றே - ஏ-தே.ற்றம், சங்கற்பத்தாலே - : 

ஏ- அசைநிலை. அர்தமாதிகளும் - உம் - முற்று, இல்லா - ஈறு
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தொக்கு இல்லாத என்னும் பெய செச்சம், சாமே- தற் பாச் சானே - 

ஏ- இரண்டும் தேற்றம், தான் - ௮சை நிலை. .பச்தம் வீடு - எழுவாய்.. 

இல்லை - பய னிலை. தீயோர் - எழுவாய். மோக௫ுப்பர் - பய னிலை. 

அ௮சசன் - எழுவாய், ஆனான் - பய ஸணிலை. (59) 

மஹா ராஜன், அகண்ட. பரிபூர்ண சச்சிதாஈந்த ஸ்வருப் - 

மாகவே, தான் சென்ற சென்ற இடம் எல்லாம் பார்த்துக் 

கொண்டிருந்தனன் எனக் கூறல். 

Govier நிறைவ தாகக் குளிர்ச்திளைப் பாறி... | 

வர்தன், இறையள வேனும் துன்ப மின்றியே யின்ப 

மாக, உறைவிட. மின்ன தென்ன வோரி. மின்றி: 

'யெங்கு, கிறைவதே யிடமாய் நின்றா னிகரின்மா ராஜன் 
ஸனே... (60) 

“(Q—er) மஹா ராஜன் - மஹா ராஜன் (எனப் பெயரிய), 

நிகரில் - சமாக ரதெனான, வேந்தன் - அரசன், குறைவு இலா 
நிறைவு ஆட - அபரிச்சிச்ச பூரணமாதலை யுடையஞாய், 

குளிர்ச்அ - தள மாய், இளைப்பு ஆறி - ஆயாசம் இர்ச்ு இறை”. 

'யளவேனும் - அற்பமேனும், அன்பம் இன்றி - இலேசம் இன்றி, 

இன்பம் .ஆக - இன்ப சொரூப மாய், உறை - வஹித்தற்கு, 
இன்னது இடம் - இவ் விடம், என்ன - என, தர் இடம் - ஓர்: 

ஸ்.தாச மேனும், இன்றி - இல்லாமல், எங்கும் - சென்ற சென்ற” 

இட மெல்லாம், நிறைவதே: - பூரணப் பிரமமா:யிருத்தலே, இடம் 

ஆய் - நிலை யாய், நின்றான் - இருச் சான், (எற). 

இலா - இடையும் ஈறும் குறைர்த இல்லாத என்னும் பெய 
செச்சம், நிமைவ௮.- தொழி லாகு பெயர், இறை யளவேனும் - 
எங்கும் - உம் - இரண்டும் முற் றும்மைகள், நிறைவதே- ஏ.”
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தேற்றம். மா ராசன் ருனே - தான் - ஏ- இரண்டும் ௮சை நிலைகள். - 
ரசன் - எழுவாய், நின்றான் - பய ணிலை. (60) 

பேருங்காயம் இருந்த பாண்டம் போல, மகா ராஜன், 
உருவ ம௩தைக் கெடுத்து, அருவ ம௩தோடூ கூடி விளங்கினன் 

- எனக் கூறல். 

எங்குமாய் நிறைந்து நின்ற வேகராச் சியம தாள் 
வோன், தங்குத லின்றி யெங்கும் தானெனக் கண்ட 

, யோன், இங்குறைர் தகன்ற பாண்டத். தியல்பினெஞ் 

ச௪ருவம் பற்றி, BAGH வகற்றி நின்றா னாகக்தி யாக 

வேர்தன். (61) 

(இ-ள்) எங்கும் ஆய் - எவ்விடத் அம் உள்ள தாய், நிறைச் அ - 
பூரித்து (பொலிச்து)) நின்ற - இறுக்ெ்ற, ஏக - அத்வைத ரூப 
மான, ராச்சியமது - (பிரஹ்ம) .. ராஜ்ஜியத்தை, ஆள்வோன் - 

Za) செய்பவனும், தங்குதல் - தடை, இன்றி - இல்லாமல், 

எங்கும் - எவ்விடத்தும், சான் என - தானே யுளன் என்பதாக, 
சண்ட - சாக்ஷாத்கரித் அள்ள, தாயோன் - பரிசுத்தனும் ஆயெ, 

Cas sor - மஹா ராஜன், இங்கு - பெருங் காயம், உறைச்ு௨. 

இருக்; அகன்ற - நீங்கெ, பாண்டத்து - பாத்திரத்தினது, இயல் 

பின் - (தலப் பெருங்காயம் நீங்கயும், அதன் நீங்காத குஷ்மாம்சத் 
- தையுடைத்தார்) தன்மை போல, உருவு - தால மான, நெஞ்சு 

மநதை, அகற்றி - நீக்கி, அருவம் - குக்ஷ௩ம மான (மகதை), 

பற்றி - பொருச்இி, ஆசச்தி ஆச - ஆசர்.த சொருபி யா௫), நின்றான் - 

இருந்தான், (௪-௮). é 

“'மரசாசஞ் சொருபமென்று மரூப மென்றும் வகுத்து 

மைப்பா ரிருவசையா வருமி வற்றில், வினவாத சிவர்முத்த ரிடத்தி
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லொன்றும் விதேகமுத்த ரிடத்திலொன்று மேவுங் கண்டாய், தன 

தான சத்துவமாய் மகஞ்சே டித்துத் தம௬7௪ சுசணகித்தல் 

- சொரூப சாசம், ௮ரகாசத் அவர்தானு மிலிங்க தேக மடங்கும்போ - 

தடங்குதலே யரூப சாசம்?” (220) என்று,. கைவல்ய ஈவநீதம் ... 

9, சச்தேகர் தெளிதற் படலம், 20 கவி கூறுவது இங்கு 

- உணரத் தக்கது. 

- எங்கும் - எங்கும் - உம் - Cop mien. இசாச்சயெமது - :. 
௮ - பகுதிப் பொரறாள் விகுதி, அள்வோன் - தூயோன் - இல் 

வினையா லணையும் பெயர்க ளிறுதியில் எண் ணும்மைகள் தொக்கன. 

இயல்பின் - இன் - ஒப்புப் பொருளில் வச்த ஐர்.த னுருபு. அங்குரு - 

HAG - அசை நிலை. வேர்தன் - எழுவாய். கின்றான் - பய னிலை. (61) 

அருவ மகம், ஜீவந் முக்தர்க ளிடத்தி லிருப்ப தேனவம், . 

_ அருவ மாம், விதேக முக்தியில் நாசமாம் எனவும், மகா-- 

ராஜன் கைவல்ய ஸ்வருப மாகவே விளங்கினன் எனவும், 

கூறல். 

சீவந்முத் தர்கள்பா னிற்குஞ் செப்பிய மத்த ரூபம் 

மேவரும் பரம முத்தி மேவிடி. னாக மாகும் 

தாவரு நிலைமை ஈன்றாப்ச் சற்குரு வருளரற் பெற்றுக் 
- கேவல மா நின்றான் கேடிலா ஞாக வேந்தன். (6) ... 

(இ-ள்) சவர் முத்தர்கள்பால் - ஜீவச் முத்தர்களிடத்தில், : 
'கிற்கும் - இருக்கின்ற, செப்பிய - (முன்னர்க்) கூறிய, மரத்து - 
மகத்தின், அரூபம் - சூஷும சொருபம், மேவ - அடைதற்கு, ' 
அரும் - அரிய, பரம - மே லான, முத்தி - (விதேக) மோக்ஷத்தை, 
'மேவிடில் - அடையில், காசம் ஆகும் - அழியும், தாவு - கெடுதற்கு, . 
அரும் - அரிய, நிலைமை - (ஞாக) ஸ்இதியை, சம் குரு - ஞாசாசாமி:
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யர, அருளால் - அறுக்கரகத்தினால், ஈன்று ஆய் - செவ்வையாக. 

பெற்று - அடைக்கு, கேடு - (அத் சகையஜயம் திரி வாதி) பழு கள், 

இலா - இல்லாத; ஞாக - (திடாபசோக்ஷ) ஞாகத்்.தினை யுடைய, 

வேர்தன் - (90) grec, கேவலம் ஆக - கைவல்லியத்தை 

யடைச்தவனாய், கின்றான் - இருந்தான், (எ-று). 

கைவல்ய ஈவநீதம் 2-வ௮ சந்சேகர் தெளிதற் படலம் 98 கவி: 

: அரியமெய்ஞ் ஞாகத் தியா லவித்தையா முடனிீ ராகும், பெரியதா 

லமுங்கா லத்தாற் பிணமாக விழுமச் கோம், உரியசூக் குமச ரீர 

முலையிரும். புண்ட, மீர்போல், துரியமாய் விபுவாய் கின்ற சொரூபத்தி 

விறக்து போமே. '” (2--98) என்று, சூஷ்ம சரீரம், விதேக முக்தி 
யில் ஸ்வரூபத்தில், ௮த்தியச்தாபாவத்ஸைத அடையும் என்றும், லய 

ரூப நிவிர்த்தி அன்று என்றம், கூறுவதை நன்கு உணரவேண்டும்.. 

மகத்து - அத்து - சரரியை. மேவரும் - தரவரும் - (மேவ- 

அரும் - தாவ -- அரும்) என்பன மேவ, தாவ என்னும் நிலை 

மொழிகளி ஸனிறுதி அ௮கரங்கள் தொக, மெய் யீராக நின்று 

புணர்ந்தன, மேவிடில் - இடு - பகுதிப்.பொருள் விகுதி இலா -- 

இடையும் ஈறும் குறைக்த இல்லாத என்னும் பெய செச்சம். 

வேர்தன் - எழுவாய். கின்றான் - பய னிலை. (62) 

மகா ராஜனது ஞாஈ சித்தியைப் பலர் கூறக் கேட்ட, 

மகா ராஜனது மந்திரிகளுள் அறிஞ னோருவன், காகம் மரகத 
மகா ராஜனைக் கண்டூ கேட்டலைக் கூறல், 

இத்தகை ஞாாம் பெற்றே யெழின்முகி ne யெங்கும் 

சித்தஞய்த் திரித றன்னைச் செப்புமுன் னமைச்சர் தம்முன் 

வித்தக னொருவன் கேட்டு வினவிட வேண்டு மென்றே. 
அத்தனா மாசைத் தேடிக் கண்ட்டி பணிந்து கின்றான். (69) 

7 
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(இ--ள்) இத் தகை - இவ் வாருய, ஞாகம் - (திடஅ௮ப. 

ோகஷ) ஞாகத்தினை, பெற்று- அடைச்௮, எழில் - (மைத்திரியாதி) 

சோபைகளோடு கூடிய, முகி ஆகி - மகக லேனாய், எமக்கும் - எவ் 

விடத்தும், சித்தன் ஆய் - (ஞா) இத்தி புடையவ ஞய், திரிதல் 

தன்னை - எஞ்சரிக்கன்௦ (மஹா ராஜனு சரித்திரத்தினை), மூன் 

செப்பு - முன்னர் (௮வன தாண் மனையி லிருர்தவர்க ளாகச்) சொல் 

.லப்பட்டுள்ள, அமைச்சர் தம்முள் - மர்இரிமார்களுள், வித்தகன் - 

அறிஞ னாய, ஒருவன் - ஒறு மக்இரி, கேட்டு - கேள்விப்பட்டு, 

அினவிட. வேண்டும் - (மஹா ராஜனைக் கண்டு ல) கேள்விகளைக் 

கேட்க வேண்டும், என்று - என (க் கருதி), சத்தன் ஆம் - (தன்) 

யஜமான eau, அரசை - அரசனை, தேடி. - தேடி (ப் போய்) 

கண்டு - தரிசித்து, அடி. - (இரு) வடிகளில், பணிக்து - ஈமல்கரித்து, 

கின்றான் - (எழும்) நின்றான்; : (எற), 

, பெற்றே- ஏ- அசை நிலை. எங்கும் - உம் - முற் நும்மை, | 

'இரிதல் தன்னை - தன் - சாரியை. அமைச்சர்தம்முள் - தம். 

சாரியை, வினவிட - இடு - பகுதிப் பொருள் விகுதி. என்றே - ஏஃ 

௮சை நிலை. ஒருவன் - எழுவாய், நின்றான் - பய ஸணிலை. (68) | 

மந்திரி பார்க்கும் சமயம், மஹா ராஜன், பூமி படுக்கை, 

ஆகாயம் மேற்கட்டி, சூரிய சந்திரர் விளக்கு, வாயுவு: 

சாமரம், பற்று ஒழிதல் மனைவி, தனித் திருத்தல் இன்பம் 

எனக் கருதி, விளங்கிக்கொண்டிருந்தனன் எனக் கூறல். 

பூவணை யாகி வாரம் பொருக்துமேற் கட்டி. யாத் . 

San gr@ Gog செங்கதிர். விவ் கரற்று 

மேவுசா மரம தர விடுதலை மனைவி யாக ' 

கேவலமின்பமாூக் இளர்ச்சியாய் நின்றான் வேர்தன். (64)
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(இ--ள்) வேர்சன் - மஹா ராஜன், பூ - பூமியே, அணை 

௮9 - படுக்கை யாகவும், வாகம் - ஆகரயம், பொருச்து - கூடியிருக் 

இன்ற, மேற் கட்டி ஆ9 - விதா மாகவும், இந்து - சச்திரனும், 

செம் - இறத, கதிர் - குரியனும், இவமது ஆகி - தீப மாகவும், 

வீசும் - சுழலாநின்ற, காற்று - வாயு, மேவு- பொருக்திய, சாமரமதூ 

ஆூ - (வெண்) சாமரை யாகவும், விடுதலை - (பக்த) நீக்கமே, மனைவி 

௪௮9 - இல்லா ளாகவும், கேவலம் - தனிமையாக இருத்தலே, 

இன்பம் ஆகி - ௪௧ மாகவும் (கொண்டு), இளர்ச்சி ஆய் நின்றான் - 

மர கிறைவு, கு.காகுலம், ஆகந்தத்தோடு கூடியிருக் தான், (௪-௮). 

ஈண்டுப் பூ ௨ பாடு? என்பதாதியவற்றுள்ள, “ ஆ :* 

என்னும் செய் தென் வாய்பாட்டு வினை யெச்சங்களை எல்லாம், 

செய வென் வாய்பாட்டு வினை யெச்சங்க ளாக்டப் பொருள் 

கொள்க. இர்௮ செங் கதிர் - உம்மைத் தொகை, இிவமது - 

சாமரமது - ௮ - இரண்டும் பகுதிப் பொருள் விகுதிகள். ஞாச 

வேந்தன் - எழுவாய், நின்றான் - பய ணிலை. இப் பாவில் உலக 

௮ ரசனுக் குரியவை, நாச அசசனுக்கு மூள. என உருவடுக் 

கன்றுர். (64) 

நவரத்கம் இழைத்த சிம்மாசாத்தில், சது ரங்க சேனைகள் 

சூழ வந்து, சிங்காதநத்தில் அலங்காரத்தோடு விளங்கவேண் - 

டிய மஹா ராஜன், மந்திரி பார்க்கும் போது, விபூதி 

உத்தூள௩ கெளபீஈ தாரியாய், ஜடா முடியோடு விளங்கினன் 

எனக் கூறல். 

ரதமுதற் சேனை சூழ ரத்கசிவ் காத நத்தில் 

விதவலங் காரத் தோடு வீற்திருச் தமரு வேந்தன் 

உதவுகோ வணஞய் மேனி யுருத்தெரி யாத நீறுப் 

முதன்முடி. விரித்து நின்றான் முகிவனா யொருவ னால, (65)
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(இ--ள்) சதம் - தேர் (ப் படை), முதல் - முதலிய, சேனை - 

(௪.து ரங்க) சைச்யங்களும், சூழ - (shows) GPF gar, ரத்ச -. 

(௪௨) ரத்திரங்களால் செய்யப்பட்ட, இங்க ஆதகத்தில் - சம்மாசகத் 

Ba, “வித - (அசேக) வித, அலங்காரத்தோடு - (ஆபரணம் 

அல்ல, சிறப்பு) அலக்காரக்களோடு, வீற்று இருந்து - எழுக் தருளி 

UGH, அ௮மரு Cassar - மகிழும் அரசன், உதவு - (மாகத்தைக் 

காத்தற்கு) உதவும்படியான, கோவணன் ஆய் - கெளபீஈ த்தை யுடைய 

வனாய், மேனி- சரீ ரத்தின், உரு - சொருபம், தெரியாத - விளக்கா 

( திருக்கும்படி. யான, நீறு ஆய் - விபூதிப் பூச்சு உடையவனாய், முறிவன் 

ஆய் - மகஈ ல னாய், ஒருவன் ஆ9 - ஏகனாய், முதல் - சிரேஷ்ட 

மான, முடி. - சடையை, விரித்த - விரித்துக்கொண்டு, நின்றான் - 

(தபஸ்வியாக) இருந்தான், (orm). 

ரதம் - ரத்சம் - இகரம் தொகப் பெற்ற, இரதம், இரத்சம் 

என்பன, அமரு வேந்தன் - உதவு கோவணன் - இவை யிரண்டும் 

. வினைத் தொகைகள். வேந்தன் - எழுவாய், கின்றான் - 

பயனிலை. அமர்தல் - மூழ்தல். (65) 

சதுரங்க சேனைகளும் இன்றிப் பாதசாரியாய், ஒரு. 
வீட் டண வின்றி, ஊர் முழுதும் பிக்ஷை ஏற் றுண்பவனாய், 

அரச சின்னம் இன்றித், தவச் சின்னம் உடையவ னாயப்ச் சஞ் 

சரிக்கும் மஹா ராஜனைக் கண்டு, மக்திரி கேட்டனன் எனக். -. 

கூறல். ் 

கரிரத மிவாக லின்றிக் கானடை. யரூ யெங்கு 

முரியதோர் மனையூ ணின்றி யூரெங்கு முண்பா னாகி 

அரியரர சரங்கக் கோல மகற்றியே தவாங்க மா௫இத் 

இரியுமவ் வரசை நோக்கச் செப்பினனமைச்௪ன்றானே.(66)
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(இ--ள்) கறி - யானையிலும்; . இரதம் - இரதத்திலும், 

இவர்தல் - (ஏறிச்) செல்லல், இன்றி - இல்லாமல், எங்கும் - 

எவ் விடத்திற்கும், சால் ஈடை. ஆ - பாதசாரி யாகச் சென்றும், 

உரியது - உரித் தாக உள்ள, ஓர் - ஒரு, மனை. - வீட்டின்கண், 

ஊண் - (நியம மாக உண்ணும்) உணவு, இன்றி - இல்லாமல், ஊர் 

எங்கும் - ஊரில் உள்ள இல்லங்கள தோறும், உண்பான் ஆ - 

(சென் நிரர்.அு கையில் வாங்கி) உண்பவனாயும், அரிய - (கிடைத் 

தீற்கு) அருமை யான, இராச அங்க கோலம் - இராச சின்ன த்திற் 

குரிய அலங்காரங்களை, அகற்றி - நீக, தவ - தவத்திற் குரிய, 

அங்கம் ஆ௫ - சன்னங்களே உடையவ னாகஇியும், திரியும் - சஞ்சரித் 

அக்கொண்டிருக்கின்று) ௮வ் ௮ரசை - அந்த மஹா ராஜனை, , 

கோக்க - பார்த்து, அமைச்சன் - மர்இிரி, செப்பினன் - (பின் 

வரு மாறு) கூறினன், (௭-2). 

af + இசதம் - கறி ரதம் -- ஈண்டு இகாம் தொக்க 

நின்ற. கரி ரதம் என்பவற்றி னீறுகளில் ஏழ ஸுருபுகளும் 

தொச்கன, எங்கும் - உம் - முற்று. ஊர் - ஆகு பெய சாய் அங்குள்ள 

'இல்லக்களைக் குறித்தது. (ஊர்) எங்கும் - பன்மை குறித்த தொறுப் 

பொருளில் வர்தத. ஈடையாி - உண்பா னாகி - அங்க மாஇ- 

இவற்றி னிற்றில் எண் ணும்மைகள் தொக்கன, உரியது - என்னும் 

'குறிப்பு வீனை மாற்று, ஈண்டுப் பெய செச்சமாய் நின்றது, 

இராச 3 அங்கம் - இராசாங்கம் - தவ 4- அங்கம் = தவாம்கம் - 

வடமொழிச் இர்க்க சக்தி. அகற்றியே - அமைச்சன்றானே - ஏ - 

தான் - ஏ- மூன்றும் ௮சை நிலைகள், அமைச்சன் - எழுவாய், 

செப்பினன் - பயனிலை. (பின் வரு மாறு) - செயப்படு பொருள். (06) 

மகா ராஜனை, மக்திரி கேட்டதனைக் கூறல். 

அவனியி னினக்கு மேலோ ரர௪னு மில்லை யிச்தத், 

(தவவடி. வாகி யெங்குஞ் சரித்திட லெற்றி லுக்கோ,
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நவமதா யுடலி தோடே ஈண்ணுவ தெனையி தன்றி, இவ 

ணெனக் ௧௫௭ வேண்டு மெனக்கறி வோங்கு மாறே. (61) 

(இ--ள்) அவனியில் - பூமியில், நினக்கு - உனக்கு, மேல் - 

உயர் வாக, ஓர் - ஒரு, அரசனும் - இராஜனும், இல்லை - இல்லை, 

்.. இந்த - (அப்படி யிருக்க) இப்போது காணப்படுகிற, தவ - தவத்திற் 

குரிய. வடிவு ஆ - அடையாள மூடையவனாய், எங்கும் - எவ் 

விடத்தும், சரித்திடல் - (௪ஞ்) சரித்தஇிடல், எற்றினுக்கோ - 

எதனைக் கருதியோ (யாம் ௮றிகலேம்), உடலிதோடு - Geiss sro 

(மணித) சரீரத்தோடு (௮டைதழ் குரியது), ஈ௮ - (கடைத்தற் கரிய) 

இர்ச இராச போகமே, அன்றி - அல்லாமல், நவமதுூ ஆய் - 

(இதற்கு அன்னிய மாய்ப்) புதி தாக, ஈண்ணுவது - அடையப் 

போவது, எனை - யாது இருக்கன்றஅு (அப்படி ஒன்று இருக்கு 

மாயின்), எனக்கு - அடியேனுக்கு, அறிவு - ஞாரசம், ஓங்கும் ஆறு - 

விருத்தியாகும்படி (வளரும்படி), இவண் - இவ் விடத்து, எனக்கு - : 

அடியேனுக்கு, அருள வேண்டும் - (அதனை) அறுக்கரடிக்க 

(உபதேடத்தருள) வேண்டும் என மச்திரி கூறினன், (௪-௮), 

ஓசாசனும் - எங்கும் - உம் - இரண்டும் மற் றும்மைகள். 

சரித்திடல் - இடு - பகுதிப் பொருள் விகுதி, எற்றினுக் கோ - 

ஓ.- வினா, ஈவமதாய் - அது - பகுதிப் பொருள் விகுதி, 

இதோடே - ஐங்குமாறே - ஏ - இரண்டும் ௮சை நிலைகள். சண்ணு 

வது - வினையா ஐணையும் பெயர், எனை ஃ என்ன என்பதன் 

விகாரம், ஈது- நீண்ட சுட்டு, (ரர்) தோன்றா எழுவாய். அருள 

வேண்டும் - பய னிலை. ஈண்ணுவ.அ - செயப்படு பொருள். (67)... 

இல் லறத்தி லிருந்து பத மோக்ஷத்தினை அடையலாம், 

'இல் லறத்தி லிருந்தே ஞாஈத்தினால் பா முத்தியையும் அடைய 
லாம். இங்ஙனம் இருக்க, எதனை விரும்பி இழிந்த பரதேசிக் : 

ந
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கோலம் கொண்டது” என்று மஹா ராஜனைப் பார்த்து, மக்திரி 
கேட்டான் எனக் கூறல். 

பதத்தினை வேண்டின் முன்னம் பற்றிகின் நில்ல றத்தைப் 
பதப்பட நிறுத்தி யேகல் பண்பதா மேலா முத்தப் 

பதத்தைவேண் டி.டிலோ ஞா௩ப் பார்வையிற் கூடு ரீயெப் 

பதத்தினை வேண்டி. யிந்தப் பரதேசி யான தென்ரான். (66) 

(இ-ள்) பதத்தினை - (கைலாசாதி) பத மோகஷங்களை, 

வேண்டின் - விரும்பினால், முன்னம் - முதலில், இல் லறத்தை = 

இரக தர்மத்தை, பற்றி - பொருந்தி, நின்று - இருந்து; பதப்பட - 

ஒழுங்காக அதனைச் (சீர் பெற), நிறுத்தி - நிலை காட்டி, ஏகல் - 
(கைலாசாதி பதங்களைப் போ) யடைசல், பண்பு ஆம் - ஒழுங்காம் 

(தகுதி யாம்)) மேல் ஆம் - (புஈராவிருத்தி யின்றிய தன்மையால்) 

மேன்மை யாய, முத்தி பதத்தை - மோக்ஷ நிலையை, வேண்டின் - 

- (அடைய) விரும்பின், ஞாச பார்வையின் - ஞாஈ தஇிருஷ்டியினால், 

கூடும் - (௮.3) பொருச்ஆம் (கைகூடும் - த்இக்கும்), நீ- (அப்படி 

யிருக்க) கீர், எப் பதத தினை -(வேறு) எச்த மோக்ஷ்த் இனை, வேண்டி, - 

விரும்பி, இர்த - இவ் வித, பா தே? - பிச்சைக் சார னாக, ஆன - 

ஆனமை, என்றுன் - என்று மக்திரி வினவினான், (௪-0. 

ws MEG, 6 துறவு உயர்வு?” என்று தோன்றாமையின்; ** நீ 

எப் பத,த்தினை வேண்டி இந்தப் பரதேசி ஆன௮ ?? என்று இழிவுச் 

குறிப்புத் தோன்றக் கூறினான். பா தேசம் - அயல் தேசம், பா தே) - 

அயற் றேசத்தான் என்பதே அதன் உண்மைப் பொருள். அங்கன 

மிருப்ப அதனை உணராது, இழிக்த கருத்தோடு, 4 பாதேடு?” எனக் 
கூறினான் மர்திரி என்பது இம் குணாற்பாற்று. ௮ எது போலும். 

ட எனின், தாசி - சட்டு வாணிச்சி - தே வடியாள் - அவிசாரி மசன் - 
ஆண்டி - பண்டாரம் - தே வடியாள் மகன் என்னும் சொற்கள் ஈல்ல: 

4
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Revenwi Spee, star Os srassat OY சொல் லாகக்... 
் கருதிப் பொருள் கொள்ளல் போலும் என்க. 

“பதத்தினே - எப் பதத்தினை - இன் - இரண்டும் சாரியைகள்... 

பண்பதாம் - ௮து - பகுஇப் பொருள் விகுதி, வேண்டிடிலோ ~- 

இடு - பகுதிப் பொருள் விகுதி, த - ௮சை நிலை. ஏகல் - எழுவாய். 
பண்பதாம் - பயனிலை. ௮௮ (மூத்இப் பதம்) - தோன்றா எழுவாய்... 
கூடும் - பய னிலை. அமைச்சன் - தோன்றா எழுவாய், என்றான் -- 
பய னிலை. (மேற் கூறி ௨ர்.ச விடயங்கள்) - செயப்படு பொருள். (08)- . . 

மஹா ராஜன் மந்திரிக்கு விடை கூறத் தொடங்கி, 
யவனை யேகாக்கிர சித்தனா யிருந்து கே ளெனக் கூறி,. 
“*நமக்கு மேலாக ஓர் அரசர் இல்லை ”” என்று மந்திரி கூறிய. 
சோல்லைத் தெளிவுபட விளக்குதலைக்' கூறல். 

அமைவுடை பமைச்சின். மிக்கோ யடைவுடன் 
வினவிக் கேட்டாய், இமையள Came, Ags மிதுவது. 
வெனவோ டாது, ௪மைவுடன் கேணீ சொன்ன 
சங்கைக்குத் தரங்க ணன்றாப், ஈமைவிட வேறோர் 
வேந்து நாட்டிலை யென்ப தொக்கும். (69). 

(இ--ள்) அமைவு உடை ஃ பெொறுமையினை யுடைய, 
அமைச்டில் - மக்இரிமார்களுள், மிக்கோய் - சரேஷ்டம் பொருக்இ-.. 
யவனே, அடைவுடன் - இரமத்தோடு, வினவிக் கேட்டாய் - 
(ஆசாய்ச்து) வினவிஞய், நீ - நீ, சொன்ன - கூறிய, சட்கைக்கு -.- 

, வினாவக்கு, உத்தரங்கள் - விடைகளை, இமை யளவேனும் - இமை 
சொட்டுறெ-காலமேனும், சத்தம் - மச மானது, QS AB vor 
(அண்மை விடய err Sweater முறையே) Oa oreo, 
அது என்றும் கருதி, ஓடா௮ - (வெளிச்) செல்லா, சமைவுடன் --



100 மகப் பிரசாதிரி உரை, 

(அதனை அடக்க லாகிய) மக நிக்சொகத் துடன் இருக், சன்று ஆய் - 

செவ்வை யாக, கேள் - கேட்பாயாக, ஈமைவிட - (காமே யன்தி) 

கம்மைச் காட்டிலும் (உயர் வாக), வேறு - அந்நிய, ஓர் - ஒரு, 

வேச்து - அரசன், நாட்டு - உலகத்தில், இலை - இல்லை, 

என்பது - எனக் கூறியது ஓக்கும் - (ஈமக்கும்) சம்மதம், (௪-௮), 

௮மை ஒடை - உடை - ஈறு குறைச்த உடைய என்னும் பெய 
செச்சம். அளவேனும் - உம் - முற் இம்மை, இலை - இல்லை என்ப 

தன் இடைச் குறை, என்ப - எழுவாய். ஓக்கும் - பய னிலை. (69) 

இல் லறத்தி லிருந்து பத மோக்ஷம் அடையலாம் என 
வும், இல் லறத்தி லிருந்து பர மோக்ஷ மடைதற் குரிய சாத௩ 
மாகிய ஞா௩ம், குடூம்ப பாரத்தில் மூழ்குவோருக்கு உண்டாகா 
தெனவும் கூறல். ் 

பதமதை வேண்டி. ஸில்லைப் பதப்பட கி௮த்தி யேகல், 
இதமென்ற லொக்கு முத்தி யெய்துதன் ஞாகப் பார்வை, 
விதமதிற் மேன்று மென்றாய் விருப்பமாய்க் குடும்ப 

பாரத், திதமதா யழுந்து வோருக் கெங்கனம் பார்வை 
தோன்றும். (70) 

(இ-ள்) பதமதை - (கைலாசாதி) பதத்தினை, வேண்டின் - 

விரும்பினால், இல்லை - இல் லறத்தை, பதப்பட - ஒழுங்காக, 
நிறுத்தி - நிலைக்கச் செய்து, ஏகல் - (அதனைப்) போ யடைதல், 
இதம் - ஒழுங்காம் (உரியதாம்)) என்றல் - எனக் கூறியது, 

ஒக்கும் - (சமக்கும்) சம்மதம், முத்தி - (ஜீவச் முத்தி), விதேசு 
மூத்திகளை, எய்.தல் - அடைதல், ஞாஈ பார்வை - ஞா திருஷ்டி 

யாகிய, விதமதில் - உபாயத்தால், தோன்றும் - உண்டாம், 
ன்றாம் - என (8) கூறினாய், விருப்பம் ஆய் - ஆசையோடு, குடும்வ



மகா ராஜத் துறவு. 10k 

பாரத்து - சமுசாரச் சுமையில், அல்லத, குடும்பப் பொறுப்பில்... 

இதமது ஆம் - (அதனை) இணனிமைய தாசக் (கருதி), அழுச்சு: 
வோருக்கு - ஜூழ்கக் டெப்பவர்களுக்கு, அல்ல, பதிர்து டெப்: 

பவர்க்கு, பார்வை - (ஞா) ருஷ்டி, எங்கனம் -. எவ் வாறு,. 

தோன்றும் - உண்டாகும் (உண்டாகமாட்டாது), (எ-று). 

பதமதை - விதமதில் - ௮து - இரண்டும் பகுதிப் குள் 

விகுதிகள். அழுச்துவோர் - வினையா லணையும் பெயர். என்றல் -.-' 

எழுவாய். ஓக்கும் - பயணிலை. நீ - தோன்றா - எழுவாய், 

என்ளுய் - பய ணிலை, எய்துதல் - செயப்படு பொருள். பார்வை ~- 

எழுவாம். தோன்றும் - பய னிலை. ் (00) . 

மாம் எக காலத்தில் இரு போருளைக் கவராது எனவும்,. 

அட்டாவதாரம் முதலியன வேளி நோக்கம் எனவும், - 
மோக்ஷம் உள் நோக்கம் எனவும், இல் லறம் புற நோக்கம் 

எனவும், இவற்றிற்குத் திருஷ்டாந்தத்துக் குரிய உக்திகளும் 
கூறுவாம் எனவும், கூறல். 

மகமிரு பொருளைப் பற்த மாட்டாதட் டாவ தாகம் 

இனமவை புறகோக் கான வேதினாற் கூடும் வீடு 

கனவுண்ணோக் காகு மில்லவ் கருதிய புறகோக் காகும் 

அநகவிவ வூகர் தோன்ற வறைகுவ காமே கேளாய். (71) 

(இ-ள்) மகம் - அந்தக் கரணம், இரு - இரண்டு, 

பொருளை - வஸ்துக்களை, பற்றமாட்டாது - (௪௧ காலத்தில் வெள்: 

வேள விருத்தகளால்) பொருர்தமாட்டாது, [அஷ்டாவதாந முதலி : 

யன ஏக காலத்தில் காணப்படுகின்றனவே யேனின், அதற்தச் சமா 

தாநங் கூறுகின்றர்.] அட்டாவதாஈம் - ௮ஷ்டாவதாகமும், இனம்: 

அவை - அதனை ஓத்த சசாவசரஈம், ஷோடசாவதாகஈம், சதவ:
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தாகம் முதலியவையும், புற - பாய, கோக்கு ஆன - இருஷ்டி. யான, 

ஏதினால் - காரணத்தினால், கூடும் - (ஏக காலத்தில் வெவ் வேறு _ 

விருத்திகள்கொண்டு வெவ் வேறு வஸ்துக்களை அவதாநித்தல்) ப 

பொருந்தும், [இனி இல் லறழம் மோக்ஷழம் பற்றியோ என்றல் 

அவற்றைக் கூறுகின்றர்.] வீடு- மோக்ஷம், கன - மிகவும், உள் - 

௩ஆந்தர, கோக்கு ஆகும் - இருஷ்டிக் குரியதாம், இல்லம் - இல் லறம், ' 

கருதிய - விரும்பரநின்ற, புற - பாடம், நோக்கு ஆகும் - இருஷ்டிச் 

குரியதாம் (ஆகலின், இவை ஒன்றற் கொன்ற கேர் மாருனவை), 

GbE - பாவ மற்றவனே (மக்திரி), இவ் வூகம் - இச்தக் கருத்து, 

“தோன்ற - (உனக்கு) விளங்கும்படி, சாமே - யாமே, அறைகுவம் - 

(புத்தியைக்) கூறுவோம், கேளாய் - (கீ உள் முகத்தோடு) கேட்பா 

urs, (எ-று). 

அஷ்ட அவதாரம், தச அவதாரம், சோடச அவதாகம், சத அவ 

தாசம் முதலியன ஓசே காலத்தில் ஈடப்பன போலச் தோன்று 

வது மயக்கத்தா லாம். ௮வை ஒன்றன் பின் ஒன்றாகச் ரெமமாய் ஈடக் 

இன்றன. அவற்றில், ஓசே காலத்தில் ஈடப்பதாக மயக்கம் உண்டா 

இன்றது, ௮௮ ௭௮ போல எனின், நாறு வெற்றிலையின் மேல், 

-3₹ ஓரே குத்தாய் குத்தி விட்டேன் '? என்று உண்டாவது போல 

ஆம். அதாவது, ஒவ் வொரு வெற்றிலை யாகச் குத்தப்பட்டு நாறு 

வெற்றிலையும் குத்தப்பட்டனவே அன்றி, ஓசே காலத்தில், நூறு : 

வெற்றிலையும் குத்தப்பட வில்லை. அப்படி.யிருர் தம் ஒரே குத்தில் 

ஒரே காலத்தில் குத்தப்பட்டனவாக மயக்கம் உண்டாகின்றது, . 

இன்னும், 4 அதே விளக்கு?” என்பதும், மாவலி (கொள்ளிக். 

- கட்டை) யில், ₹சக்காம் போன்று வட்டமா யிருக்குச் தன்மை?” 

தோன்றுவதும், மயக்க மாம். விளக்கு ஒரே மாதிரியாக எரிர்து 

கொண்டிருத்தலின், சாஇருகயத்தால், அகத விள்க்கே, அதாவது 

...மரலையில் வைத்த: விளக்கே, காலையிலும் இருக்கின்றது என்று. 
-  தோன்றுன்றது, வேகத்தால், மாவலி (கொள்ளிக் கட்டை) யில்,
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'கெருப் பின்றிய இடங்களிலும் நெருப்பினால் உண்டாம் வட்ட 

வடிவைச் தன்மை தோன்றுன்றது என உணர்க, 

சோச்காகும் - ஈண்டு, கோக்குக் குரியவற்றை கோக்கு என 

உபசரித்தார். ௮ஈ௧ அண்மை விளி. கேளாய் - முன் ஸிலை யேவல் 

உடன்பாட்டுச்-தெரி கிலை வினை மாற்று, சாம் - எழுவாய், அறை 

குவம் - பய னிலை. ஊகம் - செயப்படு பொருள். (71) 

தெற்கு நோக்கிச் சேல்வோர், வடக்கி லிருக்கும் கங்கை 

, நதியை அடையார் எனவும், இல் லறத்தார் ஞா வாமி லாக 

மோக்ஷம் அடையார் எனவும், அரசர்கள் ராஜ்ஜிய வியவ 

காரத்தில் அவற்றைக் குறித்து மந்திரிகளோடூ ஏகாந்தத் தாகத் 

தினை அடைந்து யூகம் செய்வார் எனவும், கூறல். 

தென்றிசை நடப்போர் கங்கை சென்றுதோய்ச் 

திடுவ ரோதான், நகின்றிதை நோக்கா யில்லி னிற்பவர் 

முத்தி சேரார், அன்றியு மவனி வாழ்க்கைக் கமைச்சர்க 

ளுடனே காந்தம், ஒன்றியே யூகர் செய்வா ர௬லகவேச் 

தாயி ஞோர்கள். (02 

(இ-ள்) தென் இசை - (காரியினின்றுச் தெற்கே யுள்ள. 
. ஊரி விருர்து) தெற்கு கோக்) ஈடப்போர் - ஈடச்து செல்லு" 

வோர், கங்கை - (வட இசையி லுள்ள ௮க் காசிக்) கங்கா ஈதியை, 

சென்று - போய் அடைந்து, தேரய்ச்திடுவசோ - (அதில்) worse 

செய்வார்களா? (செய்யமாட்டார்கள் ௮து போல), இல்வில் -” 

இரக விவகாரத்தில், நிற்பவர் - (அழுக்தி) இருப்பவர், முத்தி - 

மோக்ஷத்தனை, சேரார் - அடையமாட்டார், அன்றியும் - மற்றும், 

அவனி வாழ்க்கைக்கு - உலகர் வாழ்விற்குச் சாதகமான ராஜ்ய 

விவகாரத்தைக் குறித்து, உலக - (இக) லோகத்தி லுள்ள, வேர்தாமீ



104 | மாப் பிரசாதிகி உரை. 

ஜோர்கள் - அரசர்கள், எகாச்தம் - (கிர்ஜுப் பிசேச மாய) தனி 
யிடத்தை, ஒன்றி - பொருச், அமைச்சர்களுடன் - மச்இரிமார்க 
ளோடு சேர்ந்து, பூகம் - ஆலோசனையை, செய்வார் - செய்௫ன்ளூர் 
கள் (௮து போல் குரு அருளிய முத்தி மார்க்கத் தனை ஏகாந்தத்தி 
விருச்து ஆராய்ர்து அட்டி த்தல் வேண்டும், இதை - இவ் விஷயத் 
தினை, நின்று - (சனி இடத்தில் நிலைத் ௯) இருக், நகோக்காய் - 
விசாரித் அப் பார்ப்பாயாக, (கூற். 

வைராகயதீபம் கவி 41, 2 எடுதிதுள குடும்பச் ௭மையொ 
உண் டொருவ னெங்கன ஞாசவர சரனை, அடுத்தவ னேவ றெொடுத் 
திருள் சரக்கு மளவின் ஐளம௫$ழ்ர் தன்னோன், கொடுத்தசாள்' 
வாகிக் கொளும்பா மார்த்தம் கூடினுங் சாலமா ,ககளால், தடுத் 
அசை தொழிலை விடுத்தலாற் சமாதி சார்ர்தஃ அணாயவும் படுமே, ?? 
(41) என்பத, இல் லறத்தான் ஞாகாசாரியரை அடைய முடியா 
தென்றும், அவனுக்குப் பூரண இருபை வருமளவும் அவனது ஏவற் 
பணி விடையைத் தொடங்கச் செய்து கிற்கமுடியர தென்றும், 
அசத ஞாகாசாரியன் திரு வள்ள ம௫ழ்ச்து ஞாக உபதேசத்தை. 
அதுக்காகம் பண்ணிய காலச் அத் தான் வாட்கெகொள்ள வேண்டும், 
அவரைக் காத்திருக்க முடியாது என்றும், கூறுவதை ஊன்றி 
கோக்குவார்க்கு, ₹ இல்லி விற்பவர் மத்தி சேரார்?” என்பது 
தன்கு புல னாம். 

நடப்போர் - வேந் தாரயினோர்கள் - நிற்பவர் - இவை மூன்றும். 
வினையா. லணையும் பெயர்கள். தோய்ச்திடுவரோ தரன். இடு - 
பகுதிப் பொருள் விகுதி, ஐ- எதிர்மறை, தான் - அசை நிலை, 
அன்றியும் - உம் - எதிரது தழீஇய எச்சம். அவனி - இட வாகு 
பெயர்... கோக்காய் - உடன்பாட்டு மூன் னிலை யேவல் வினை 
மற்று. இல்லில் - இட வாகு பெய சரய் ஆம்குள்ள விவகாரத் தனைக் 
குறித்தஅ. சடப்போர் - எழுவாய், தோய்ச்திடுவரோ - பய ooh Ree
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, வேர் தரயிஜோர்கள்' - எழுவாய். செய்வார் aig னிலை. யூகம் டை ன் 

செயப்படு பொருள்... அத போல், குரு அருளிய முத்தி மார்ச்சத் 

இனை ஏகார்தத்தி விருந்து ஆராய்ர்து அறுட்டித்தல் வேண்டும் !* 

என்பது இசை எச்சத்தால் வந்தது. நீ - தோன்றா எழுவாய், : 

“கோக்காய் - பய னிலை. இது - செயப்படு பொருள். நிற்பவர் - 

எழுவாய். சேரார் - பயனிலை. முக்தி - செயப்படு பொருள். . 

இதில் உவமை யணி யுண்டு. sf (72) 

ஞாநி யெனப்படுவோர், சோல் லளவில் ஞாரி யாக 

. விளங்குவோரும், செயல் அளவில் ஞாநியாக விளங்குவோரும் 
என இரு வகைய ராவர். இவரை வாசா ஞாரிகள் எனவும், ' 

அநுபவ ஞாரிகள் எனவும் கூறுவர். பாசம் விரோதி எனும் 

விவேக ஞாஈம் உண்டாயின், பாசத்தில் ஆசை வைத்துப் 

- பொருந்தல் கூடாது. வாசா ஞாரிகளோ, பாசம் விரோதி 
“என்று கூறுவர், பாசம் விடார், எல்லாம் பிரஹ்மம் எனப் 

, புலம்புவர் எனக் கூறுதல். : - 

பரசர்தான் பகைய தாகப் பார்வைபெற் wip. page 

சத்தில், பாசந்தான் வைத்துப் பின்னும் பற்றவுங் கூடு 

ஃமோதான், . பாசந்தான் பகைய தென்றே பகருழூன் 

 மட்டே கற்மோர், பாசந்தான் விடவு மாட்டார் பாமெலா 

= Qnerarun போக்கும். ; (78) 

(இ-ள்) பாசம் - (சம்சார) பர்தம், பகையது ஆக - விரோதி 

: என்ப தாக, பார்வை - (ஒருவர் உண்மை) ஞாஈத்தை (விவேக 

் சோக்கை), பெற்றிடில் - அடையில், பின்னும் - (அங்ஙனம் அதனை 

் அடைச்த) பின்னரும், பாசத்தில் - (அச் சமுசார) பச்தத்தில் (அவர்), -:.. 

_பாசம் வைத்து - ஆசையை வைத்து, பற்றவும் கூடுமோ - -
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._ பொருக்அதல் தகுமா? (கூடாது என்றபடி), | சிலர் சம்சாரத்தில்.... 

இருந்துகொண்டே சம்சாரம் விரோதம் என்று. கூறுகின்றரீகளே 

எனில், 2505, ater ஜாநீகள் கூறுவர் எனச் சமாதாநங் 

கூறுகின்றர்.] பாசம் - சம்சாரம், பகையத - விரோதி, என்று -... 

என, பகரும் - (வைராக்யெத்தைக்) கூறும், நூல் மட்டே கற்ஜோர் - - 

(துறவு சாஸ்திர ஒழுக்க மின்றி ௮தன்) படிப்பு மாத்தி முடையோர், 

பாசம் - (சம்சார) பர்தத்தை, விடவுமாட்டார் - விட்டு நீங்கார், 

எலாம் - (அன்றியும்) யாவும், பாம் - பிரம்ம சொரூபமே, என .. 

என்று, வாய் போக்கும் - வார்த்தை (மாத்திரம்) செலவிடுவர், 

(௭-௮) - ் 

... வைராக்ய தீபம் கவி40, “தத்துவ முணா வேண்டினோன் 

Warp சகலமும் விடுத்தமெய்ஞ் ஞாக; முத்திரை . இகழச் 

சமாதிபுற் றல்லான் முடியுமோ வெனவுமை முதலா, வைத்ததற் 

குழாத்தை யொருவிகீள் கல்லான் மரத்இணீ மலிற்சமா இயையுற், 

.றித்தனே யுணர்த்தி ஞாளெனிற் பினும்வே றறைசனம் மிகுமட: 

னன்றே??(40) என்பது, ஆத்ம தத்துவத்தினை உணா விரும்பினோன், 

மேனை முதலிய யாவற்றையும் விடவேண்டும் என்றும், பரசிவனே 

உஃம முத லாய தன் குழாத்தை விட்டு நீண்ட கல் லால மாத் தடி 

நிழலில் சமாதி பொருந்தி யிருச்து உணர்த்தினான் என்றும், 

கூறுவ கொண்டு, பாசத்தை விடவேண்டும் என்றும், பாசத்தை 

விட்டேன் என்று பிறர் மெச்சச் சொல்லும் சொல்லால் பயன் 

இன்று என்றும் உணர்க, 

பாசர் தான் - என்பவற் நுள்ள - தான் - நரன்கும் அசை. 

eee பகையதாக - பகைய தென்றே ஃ அது ஃ இரண்டும் .. 

பகுதிப் பொருள் விகுதிகள். பின்னும் - உம்:- எதிரது தழீஇய: 

ட எச்சம், பற்றவும் - அசைநிலை. கூடுமோ தான் - ஐ - எதிர் ::. 

_ மறைப் பொருள் குறித்தது, தான் - ௮சை நிலை. பகரும் - பெய
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- செச்சம். மட்டே - ஏ- பிரி நிலை. விடவும் - அசை நிலை. வாய்: 

போக்கும் - இரண்டாம் வே ற்றுமைச் தொகை, வாய் - ஆகு பெய 

ராய் வாக்னைச் குறித்த, போக்கும் - என்னும் செய்யு மென் 
மற்றுப் பல்லோர். படர்க்கையில் வாராது, ஈண்டு, அங்கன் - 

டி வந்தமை இட வழு வமைதி, கற்ஜோர் - எழுவாய். , போக்கும் - : 

பய ஸிலை. வாய் - செயப்படு பொருள். (09) 

“ஆத்ம ஞாநத்தினால் மோக்ஷம் அடையலாம். துற வறம் : 
வேண்டாம். *”? என்று மந்த அதிகாரிகளைக் குறித்து நூல் 
கூறும், தீவிர அதிகாரிகளைக் குறித்து, ** துற வறம் வேண்... 

டாம். *” என்று, நூல் கூறாது எனக் கூறல். 
௬. 

அந்தமா .தியுமி லாவி டடைந்துடற் பிறப்ப க்கச் 

சுந்தர ஞாகம் போதுச் துறவற மேதுக் கென்றே 

.மந்ததி காரி யோரை மதஇத்துநூ அரைக்குஞ் செய்தி பரக் 

் அந்தம தான பேருக் குத்தகை விளம்பா தென்றும். (74). ன் 

(இ-ள்) மர்த ௮அதிகாரியோரை - (மோக்ஷம் அடைய வேண்டு: 
மென்னும்) திவிர இச்சை ஸ்வராக்யெ மில்லா தவரை, மதித்து - Mi 

உத்தேசித்து, நூல் - சாஸ்திரம், x6 5 - மேடிவும், .. “ஆதியும் ் ் 
முதலும், இலா - இன்றிய, வீடு - மோக்ஷத்தை, அடைந்து 25 

3 பொருந்தி, உடல் - (வினை வயத்தால் வரும்) சரீரத்தின௮, பிறப்பு - ப் 
(emus gs Gp arGu) InSeow, 1066 - oree; Oeiw, 6 g7 - 
..(அஞ்ஞாகத்தை நிவிர்.ச.திக்கும்) வனப் புடைய, ஞாகம் - பிரத்தியக: 

பிச்ச பிரம்ம சாக்ஷாத்காரம் (மட்டும்), போதும் - - போதிய தாகும், 
துற வறம் ஏதுக்கு - சம்கியாசம் எதற்காகச் செய்ய வேண்டும். 
(செய்ய வேண்டிய இல்லை), என்று - என, செய்தி உரைக்கும் ன் 
(மோக சாதக)விஷயத்தை சொல்லும்; [தீவிர வைராக்கிய மோக்ஷ . 
இச்சை உடைய உத்தம அதிகாரிக்கு அல் வாறு கூறது என்கின்றர். J 
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HF DOS ஆன - (சதுட்ட சாதாங்களும்) அவஇபரியச் தல் கைவரப் 
பெற்ற, . பேருக்கு - (உத்தம) அதிகாரிக்கு, ௮த் தகைய - ௮வ்' 
விதம் (சச்சியாசத்தை அடைய வேண்டாம் ஞாகம் ஒன்றே. 
போதும் என்னும்) தன்மையை, என்றும் - எப் பொழுதும்,. 
விளம்பாது - (அச் சாஸ்திரம்) கூறமாட்டாத, (எ-று). 

௮க்த மாதியும் - உம் - இறச்தது தழீஇய எச்ச வும்மை.. 
அக்தம் - என்பத Cp எதிரது தழீஇய எச்ச உம்மை: 
தொக்கது. இலா - இடையும் ஈறுல் குறைர்த இல்லாத என்னும் 
பெய செச்சம், என்றே - ஏ - gene Be. ௮ர்தமது - ௮௫ - 
பகுதிப் பொருள் விகுதி. என்றும் - உம் - முற் றும்மை. தால் -. 
ஏழமுவாய், உரைக்கும் - பய ணிலை. செய்தி - செயப்படு பொருள்... 
[தூல்) - எழுவாய். விளம்பாஅ - பய னிலை. அத்தகை - செயப்படு 
பொருள். (74). 

“ உத்பத்தியாகின்ற பிரபஞ்சப் போருளின் தன்மையும், 
உத்பத்தி செய்கின்ற பிரமப் போருளின் தன்மையும், அசுத்தம். 
துக்கம் அநித்தியத் தன்மையும், சுத்தஞ் சுக நித்தியத் தன்மை 
யும் விளங்க உபதேசிப்பாம் ”” என, மஹா ராஜன் மந்திரிக். 

குக் கூறினன், எனக் கூறல். ் 

தோன்று கின்ற பொருளியல்புக் தோற்று det: 
பொருளியல்பும், தோன்ற வுனக்க யாமுரைக்கச் சோக 
மறவே கேட்டிடுவாய், தோன்று 'பொருள்க ளகநித்தமு - 
மாய்த் தூய்மை யின்றித் துக்கமுமாய்த், தோன்றும். 
"தோற்று விக்கும்பொருள் . ௬கமாய்ச் சுத்த நித்தமு- 
மாம். (75). 

(இ-ள்) தோன்றுகின்ற: -  காணப்படுன்ற, பொருள். = 
Mugs s Ber, இயல்பும் - சுபாவமும், தோற்றுவிக்கும் - (இதனை).
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விளக்குவிக்்ற, பொருள் - (பிரஹ்ம) வஸ்துவின், இயல்பும் 2. 
சுபாவமும், உனக்கு - நினக்கு, தோன்ற - (ஈன்கு) விளங்கும்படி. 
யாகு. யாம் - சாம், உரைக்க- கூற,. சோகம் - வருத்தம், அற 

இன்றி, 'கேட்டிடுவாய் - (அதனை கீ) , கேட்பாயாக, தோன்று - : 
,விளங்காகின்ற, பொருள்கள் - (இப் பிரபஞ்ச) பதார்த் தங்கள், ' 
'அநித்தமூம் ஆய் - அகித்திய மாயும், தாய்மை இன்றி - சுத்த மில்லா 
மல் (அசுத்த மாயும்), க்கமும் ஆய் - அச்சு மாயும், தோன்றும் - 

விளங்கச் கொண்டிருக்கும், தோற்றுவிக்கும் - (அசுத்த, அச்சு 
அநித்இயத் தன்மை : விட்டப் பிரபஞ்சத்தை) விளக்குவிக்கின்ற, 
பொருள் - (பிரம்ம) வஸ்; சத்தம் - சுத்த மாயும், சுகம் ஆய் - 
௪௪ மாயும், நித்தமும் ஆய் - நித்திய மாயும் (இருப்பதாம்), (௪-௮). 

.. இயல்பும் - இயல்பும் - உம் - இரண்டும் எண்ணுப் பொருளன. 
உனக்யொம் - இ- சாரியை, அவே -.ஏ- ௮சை நிலை. கேட்டிடு 
வாய் - இடு பகுதிப் பொருள் விகுதி; அநித்தமும் - துக்கமும் - 
உம் - இரண்டும் எண்ணுப் பொருளன, நிதீதமும் - உம் - இறர்தத 
தழீஇய எச்சம், நீ- தோன்றா எழுவாய். கேட்டிடுவாய் - uw 
:ணிலை, : (இயல்பு) - செயப்படு பொருள். பொருள்கள் - எழுவாய், : 
“தோன்றும் - பய னிலை. தோற்றுவிக்கும் பொருள்: - எழுவாய், 
ஆம் - பய ஸனிலை. (75). 

முற் பாட்டிற் கூறியபடியே பிரபஞ்ச்ரின் அநித்தியத் 
தன்மை முதலியவற்றையும், பிரமத்தி  ஸித்தியத் FOOTE LO 
முதலியவற்றையுங் கூறத் தொடங்கி, முதலில் தேக: 
அநித்தியத் தன்மையைக் கூறல். வ 

பால னானப ருவம்போம் பன்னுகு மாரப்ப ருவம்.- 
போம், கோல மானத .ருணம்போங் கோலை Loo DS 
ce as காலன் மாரய்க்கவ னைவர்களும் கல்லென்"' 
ழுது. பேர்மாற்றி, ஏலப் பிணமென் . மொருபெயரிட் 
ena Os ieee cates (76)
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(இ-ள்) பாலன் ஆன பருவம் - பாலன் என்ப "தான. 

(7 வயதிற் குட்பட்ட) குழச்தைப் பருவமும், போம் - சாச மாகும்); 

பன்னு - (எட்டுத் தொடங்கப் பதினாறு வயதின தென்று) சொல்லப் 

படுன்ற, குமாரப் பருவம் - வாலிபப் பருவமும், போம் - நரச. 

மாகும். கோலம் ஆன - (16 தொடங்க 80 வயது வரை புள்ள): 

அழ கான, தருணம் - (காளைப்) பருவமும், போம் - சரச மாகும்,: 

கோலை - தண்டை; ஊன்றி - (மூன்றாங் சா லாக) ஊன்றிக்: 

கொண்டு, எழுச்து - எழுர்து, குணிச்து + வளைர்த. (சடக் 

கும் வார்த்திகப் பருவத்தில்), காலன் - எமன், மாய்க்க - கொல்ல, 

அனைவர்களும் - (அச் சமயத்தில் உறவின சாதி) யாவர்களும்,. 

சல் என்று - ₹கல்?? எனச் (௪த்த மிட்டு, அழுது - அலறிக் 

கொண்டு, பேர் - (முன்னர் உள்ள) கரமத்தை,- மாற்றி - வேறு 

படுத்தி, பிணம் - சவம், என்று - என, ஒரு பெயர் - ஒரு நாமம், 

ஏல - பொருந்த, இட்டு ல் வைதீத, இடு காடு - சுட காட்டில், 

இடுதல் - (அச் சரீரத்தை) வைத்துக் 'கொளுத்ததல், ஒருதலை 

நிச்சய மாம், (ஏஃு), 

அனைவர்க்கும் - உம் - மாற் அம்மை, கல் - ஒலிக்: குறிப்பு: 

ஏல - என்னும் வினை யெச்சம் "இட்டு என்னும் வினை யெச்சங் 

கொண்டது. எழுர்அு - என்னும் வினை யெச்சம், குனிர்.து எண். 

னும் வினை மயெச்சத்தையும், குணிர்து என்னும் வினை யெச்சம்) 

அவாய் கிலையாற் பெற்ற ஈடக்கும் என்னும் பெய செச்சத்தையும் 
. கொண்டன. ஒருதலையே - ஏ.- ஈற் றசை, காடு- காட்டு எனப். 

பகுதி இரட்டித்தது. பருவம் - எழுவாய், பேரம் - பய னிலை... 

பருவம் - எழுவாய், போம் - பய னிலை. தருணம் - எழுவாய், 

(போம் - பய ஸனிலை. இடுதல்.- எழுவாய், ஒருதலை - பய ee, 76). 

இதுவும். அது... nit 

கருவி னின்றும Bie@uni கண்டகு'. க்கா. 
  

  அக்குமாப்,. ் பருவச் தனிலும் போர்தருணம்' ' வருவ்கி!
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'தனிலும ழிந்துபோம், உருவ நடுங்கு மூப்பதினு 

மொடுங்கு மெந்தக் காயினும், ஒருவி யழித லியல்பாகு 

முலகத் துடலின் வாழ்க்கையுமே. (10) 

(இ-ள்) உலகத்து - பிரபஞ்சத்தில், உடலின் - சரீர்த 

தனது; வாழ்க்கை - வாழ்வ (விசாரிக்கன்), கருவினின்றும் - 
கெர்ப்பத்தி லிருச்அும், அழிர்து போம் - ௩௪ மடைர்து போகும். 

Sir. = பிறச்த, குழர்தையினும், ஸெவிலும், குமாப் பருவச்சனி 

லும் - கெளமாரப் பருவத்திலும், போம் - (சாச மடைச்௮ு) போகும். 

! தீருணப் பருவர்தனிலும் - யெளவஈப் பருவத்திலும், : அழிச். 

போம் - ராச மடைர்து போகும், உருவம் - அவயவங்கள், 

அடுங்கும் - ஈடுங்குசன்ற, கூமப்பதினும் - விருத்த பருவத்திலும், . 
"ஒடுங்கும். “௧ர௪. மடைர்து போகும், எர்த காலையினும் = 

(இவ் வாறு) எச்.த கேத்தி லாயினும், ஒருவி யழிதல் - (உயிர் பிரியப்) 

Mes ore மாய்விடல், இயல்பு ஆகும் - சுபாவ £ மாகும், (எக்க 

ஸீஃ ஏழனுள். rege an cai ab - (pm. aur pe 

கையுமே - உம்- அசைநிலை, ஏ - ஈழ் றசை, ஏனைய ஐர்தும் 

. எண் ஹம்மைகள். பருவச்தனிலும் - பருவர்தனிலும் - சன் - 
.இசண்டும் சாரியைகள். மூப்பதினும் - அது - பகுஇப் பொருள் 

(விகுதி, வாழ்க்கை - எழுவாய், அழிக்து போம் - போம் - 

-அழிச்அு போம் - ஒடுங்கும் - இவை முறையே அவ் வெழுவாம்க்குப் 

'ப்யனிலைகளாம், அழிதல் - எழுவாய், இயல்பாகும் - பய னிலை.(747 

ட் பஞ்ச பூதம் பாநு திங்கள் நக்ஷத்திரங்கள் அசுரர் தேவர் 
அரக்கர் இந்திரன் பிரமா மால் எண்ணின் அநித்தியத் 
, தன்மையைக் கூறல்.
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பஞ்ச பூதம ழிந்துபோம் பாநுத் இங்களு டுக்கள் 

போம், வஞ்ச வச்ரர் மடி.ர்இடுவர் மாகர் பதம்போம் 

வல்லரக்கா, துஞ்சு வார்கள்! போடுபத் துஞ்சும் பிரமன் 

பதந்தானுர், துஞ்சுச் திருமால் பதக்துஞ்சுக் துஞ்சா | 

தொன்றே பரமபதம். (78). 

(இ--ள்) பஞ்ச - ஐந்து, பூதம் - பூதமும், அழிந்து போம் - 

காச மாம், பாறு - சூரியனும், இங்கள் - சந்திரனும், உடுக்கள் - 

நக்ஷ£த்.திரங்களும், போம் - நாச மாகும், வஞ்ச - கபடத்தோடு 

கூடிய, அசுரர் - அசகாரர்களாம், மடி இடுவர் - ௩௪ மாவர், மாகர் - 

தேவர்களது, பதம் - (சுவர்க்க) பதவியும், போம் - சாச மாகும், 

வல் - பல முடைய, அரச்கர் - ராக்ஷஸர்களும், அஞ்சுவார்கள். 

ore மாவர், போகி - இச்தினது, பதம் - (சுவர்க்க லோக தேவ 

* எஜமாகத் தன்மை வாய்ந்த) பதவியும், அஞ்சும் - காச மாகும், 

பிரமன் - நான்முகனஅ, பதர்தானும் - (௪த்ய லோக) பதவியும், 

அஞ்சும் - காச மாகும், இரு - அழகிய, மால் - மஹாவிஷ்ணுவின் ௮, : 

பதம் - (வைகுண்ட) பதவியும்; அஞ்சும் - காச மாகும்; பரம* 

'மே லாகிய, பதம் - (மோக்ஷம் என்னும் கைவல்லிய) பதவி, ஒன்று 

a - ஒன்று மாத்திமே, அஞ்சாது - நாசமாகாதிருப்பதாம்; 

(எ-று. இ 

் பூதம் முதலிய எழுவாய்ப் பெயர்களின் இறுதி தோறும் எண் 

ணும்மைகள் தொக்கன, : மடிர்திடுவர் - இடு - பகுதிப் பொருள் 
'விகுதி, பதர்தானும் - தான் - அசை நிலை. ஒன்றே - ஏ. பிறி. 
நிலையும், தேத்றமூ மாம், பஞ்ச பூதம் - எழுவாய், அழிர் அபோம் -': 
பய ணிலை. பாறுத் திங்க ளூடுக்கள் - எழுவாய், போம் - பய னிலை 
அசுரர் - எழுவாய், மடி.ச் இடுவர் - பயனிலை. மா்கர் பதம் - எழு 

வாய், போம் - பய னிலை. அரக்கர் - எழுவாய், அஞ்சுவார்கள் -- 
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(பய னிலை. போட பதம் - எழுவாய், அஞ்சும் - பய ணிலை. பிரமன் 
பதம் - எழுவாய், அஞ்சும் - பயனிலை, இரு மால் பதம் - எழு 
வாய். ' அஞ்சும் - பய னிலை. (பரம பத) மொன்று - எழுவாம். 

அஞ்சாஅ - பய னிலை. ் (78) . 

தேகத்தின் அசுத்தத்தினை விளக்கிப், பிரமமே பரிசுத்த 
வஸ்து எனக் கூறல். 

- தோலி ரத்தமெ ஓம்பிறைச்ி சுக்கில மேதை மச்சை”. 

'யொன்றாப்த், தூலிக ரித்தவு டம்பாகுக் தொட்ட வெவை.. 

'யுர் தன்வடிவாய்க், கோலிய டக்கிக்கொ ளுமிதனைக் கூறு. 

கூறு நோக்காது, போலியு ணர்வோர் ' மூழ்வெய்தும் 

புநித மென்றும் பரமபதம். (TD): 

(இ--ள்) தோல் - சர்மம், இரத்தம் - உதிரம், இறைச்சி = 

மாமிசம், மேதை - சநாயு (ஈரம்பு), எலும்பு - அஸ்தி, மச்சை..2 : 
மூளை, சுகிலெம் - சுக்கலெம், ஒன்று ஆய் - (யெ சப்த தாதுச் ் 
களும்) ஒன்றாகச் சேர்ச் ததனால், அாலிகரித்த - பருத்த, . உடம்பு. ' 
ஆகும் - (இச்) சரீரம் உண்டாவ தாம், தொட்ட - (தன்னைச்) சம்பக: : 

தித் த; எவையும் - எந்தப் பதார்த்தங்களையும், தன் வடிவு ஆய் ன 
தனது அசுத்த சொரூபமாக, கோலி - வளைக்து,- அடச் = 
"கொளும் - ஒடுக்சக்கொள்ளுன் 2, இதனை - இத் தகைய அறுவருக்” | 
கத் தக்க .சரீரத்தினே, போலி உணர்வோர் - அற்பஞ்ஞர் (மயக்க. 
“வறி வடையோர்) . (உண்மை யதிவற்றோர்), கூறு கூறா - வேறு... 

வேருகப் (பிரித்), சோச்காது - (அசாய்ர்,த9 பார்க்சா அ, மஇூழ்வு *' ் 
(Cures Sea அதனைப் பிரீஇிக் குரியதாகச் கண்டு). சர்தோஷத்: : 

தை, எய்தும் - அடைகின்றனர் (௮௮ .தவரும், பின்னரோ). 
என்றும் - எப் பொழுதும், பாம பதம் - (மே லான) பிரம பதமே,-* 
யுநிதம் - பரிசுத்த மாம், (எ-று). ee 

8 
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அஞ்சே வதைப் பாணி (19), ஞாச விகோதன் படைச் 

செருக்கு, * ஈரம்பெலும்பு மூளைதசை ஈவைதருதோ லாற் . 

பொதிர்த; குரம்பையினைக் கற்றோருங் கொண்டாட லென் - 
கொண்டே. ”” (91) என, தத்.துவராய சுவாமிகளும், தல தேக... 
Goats கூறியிருகஇன்றார்கள். விவேக சூடாமணியில், (சவி . 
100) £“மெத்திய தொக்கு மேதை மேதசு மச்சை யத்தி, சத்திய 

. நரம்பி ரத்தஞ் சுழல்மல ஞூத்தி ரங்கள், இத்தனை வகைகி ம்பி... 
யிருக்குமித் தால தேகம், இத்தினும் வைய கத்தி விகழ்க்திடம்:: 

* பொருள்வே ௮ண்டோ. ?? என, அல தேக அகத்தத்தினைச் கூறி: 
பிருத்தலையம் காண்க, ் 

ஒன்றாய் - ஈண்டு ஆக என்னும் செய வென் வாய்பாட்டுச்: 
தெரி நிலை வினை யெச்சம் காரணப் பொருளில் ஆய் எனத் திரிக்கு” 
நின்ற, கொளும் - பெய செச்சம்.: கூறு - என்புழி, ஆக -: 

என்பது ஈறு குறைக்கு ஆ என கின்றஅ, உணர்வோர் - வினையா 

"உணையும் பெயர். மூழ்'வெய்தும் - என்புழி, எய்தும் - என்பது ' 
"செய்யும் என்னும் முற்று; ௮ பல்லோர் படர்ச்கையில் வாராது; 
ஆயினும், இழிவு பற்றி, உயர்கணையினை ௮ஃறிணையாக வைத்து : 
-அஃ்நிணைப் பன்மை வினை கொண்டதாகக் கூறப்பட்டது. 
உடம்பு - எழுவாய், .ஆகும் - பய னிலை. போலி யுணர்வோர் — 

- எழுவாய், எய்தும் - பய னிலை. ம$ூழ்வ - செயப்படு.பொருள். 
பரம பதம் - எழும் புகிதம் - பய னிலை. (ey 

பிரபஞ்சத்தின் துக்கத்தினைக் கூறப் புகுந்து, உற்பத்தி- 
நாச காலத் துக்கத்தினே விளக்குதல். 

அரந்தை யதனை யொழுக்காக. வறையக் கேணீ 

_ யவனியெல்லாம், பரந்த சிருட்டி. திதியொடுக்கம் பண்பாய்', 

கிகழுஞ் , சிருட்டிதனில், பொருந்து பெரிய துன்பைந்து.



  

| ar பனி “மகா பனம். துறவு. _ ட த ச் Ms 

Ciaran டுதில 5 தென்மடங்கே, Gare த்தி பண் 

டாகு மிள்மை யென்று மூப்பென்றும். ட ௫0% 

(இ-ள்). அரச்தை அதனை ஃ (இவ் வுடல் வாழ்க்கையின்) 

SEE Ror, ஒழுல்கு ஆக - மூறை யாக, அறைய - (யாம்) கூற,- 
கீ கீ. கேள் - கேட்பாயாக, பார்த - விரிர்த, அவனி (இப்). 

பிரபஞ்சம், எல்லாம் - முழுஇலும், சிருட்டி, - உற்பத்தியும், இதி -- 
நிலைப்பும், ஒடுக்கம் - சாசமும், பண்பு ஆய் - முறை யாக நிகழும். 

தோன்றும், சிருட்டி சனில் - (அவற்றுள்) உற்பத் இயில், பொருச்,அ -.. 
அடையும்படி யான, பெரிய - மிக்க, அன்பு ஐர்து - துக்கம் ஐக்: 

(உண்டு), Curd மாண்டு உறில் - இறர்து போடல், ௮ - (அ.தில்)-- 

அத் அக்கம், எண் மடங்கு - (பிறப்புத் துன்பத்இனும்)- எட்டுப்- 
(பங்கு (அதிக மூண்டு); இருச்த ததும் - (இனி) எஞ்சி புள்ள. 
-நிலைப்பும், .. இளமை - இளமைப் பருவம்; என்றும் - எனவும்... 

மூப்பு - விருத்த பருவம், என்றும் - எனவும், இரண்டு ஆகும் -- 
"இரு வகை யாகும், (௭-௮), 

உத்பத்தி சாலச் அன்பம், 1, கருப்பாசயப்பை யுறுத் அதல், 

2. அதில். ஜலம் பூரித்தல், 8. உதர அ௮க்ரியால் வேவதல், 4, பிர. 
சூத 'வாயுவ மூரித் துத் தள்ளுதல், 5. யோரி தவாரத்தில் ட்ட 

(குண்ணல் என ஐக்து alga மாம்,    

  

ape oe காலத் அன்பம், கடவுளே அதியவேண்டுதவின்,, எண்... 

மடங்கு என்று மிகுதி பற்றி ஒர் அளவு கூறினார். 

. மெய்த் ஞாத a ய லச்திடு. மாணத், அன்பம் cogil 

துரை செய்யப்: போமோ, உர்திமே லையும் பித்து. மூணர்வொடு:- 
பொறிக லங்க, ஈர்திடா விருளே மூடி. சாவுலர்ச் தலமரச் தென்னே,     இந்தமா . விறப்பிற் ஐன்பம் we es செண்ம டல்கே. a 

என்றும், ் /
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வைராக்ய. Bub (#911), “ord ap ப்வத்தேர மைம்: 
பெருச் அுயர்மாய்ர் தஅறுகணத் துயரினெண் மட்ங்கால், இடையுள 
இிதிகட் டுயாமூப் பறிவோலங் ளெமையிற் பிணிபுறா விடத்அம், 
விடலரும் - பசரோய் சாமகோய் தணிப்பான் மிருபொரு டேடுத. 
அயரீண், 'டடையினு மதனைக் காக்குத றுயர்வேர் தாயினு.” “மினு 
srr > our,” என்றும், 

_ கு௮ச் திரட்டு, “பாண மாகிய பெண்டிருஞ் குற்றமும் பண்டுதம். 
கையிற்றக்ச, இரண மானவை கொண்டிட விவரைவிட்-டியம்பிடா: 

திவணேகும், மாண வேதனை யாவரா லறியலா 'மயங்கியைம் 
LITE FE, காணம் யாவையும் கலங்கிட வருந் அயர் க்ரே 
WAG dures. என்றும், ் 

திரு ஞாஈ சம்பச்த சுவாமிகள், இரு வை யாறு, இருக்கடைச்' 

காப்பு, கவி 1, * புலனைர்தும் பொறிகலங்கி நெறிமயங்கி யறிவழிச் 

,அிட்டைமே லுச்சி, அலமர்த போதாவி யஞ்சேலென் றருள்செய்வா 
ange கோயில், வலம்வந்து மடவார்சக ணடமாட, மூழவதிர 

மழையென் நஞ்சிச், Parts யலமச் ௮ . மரமேறி மூடல்பார்க்குச் 

அழுகை யாறே.” 'என்றும், 

அஞ்ஞு வதைப் பரணி 144 குறி, « oe பொன்றிய் antes 

டும்பொழு. அணர்வ தன்றியிலே, . ஈடலை 'கொண்டுட னழுவ்ல்' 

கண்டுள ஈடுஈ டுங்கிடுமே.?? 8 என்றும், Re 

கூறியுள்ள பிரமாணங்களை உற்று பல்கன மாணத் அன்பம் 

அதிக மென்ப புல னாம். ன 

.... அரந்தையதனை - ௮து - பகுதிப் Guiness alg. atts 

pa யொடுக்கம் - இவற்றி னீற்றில் எண் ணும்மைகள் தொக்கன., 

இருட்டி தனில் - தன் - சாரியை, 'பொருச்அு - தெறி நிலை வினைப்



பெய செச்சம், அன்பு என்னும் பெயர் கொண்டது. . மாண்டுறில்' - 
உது - துணை வினை. மடங்கே - ஏ- அசை நிலை. திதியும் - உம் ம்: 

இழக்தது சழிஇய எச்சம், என்றும் - என்றும் - உம் - இசண்டும், 

எண்ணுப் பொருளன. 8 - எழுவாய், கேள் - பய னிலை. அரந்தை --. 

செயப்படு பொருள். இருட்டி. இதி யொடுக்கம்..- எழுவாய். 

நிகழும் - பய ணிலை. துன்பு - எழுவாய், ஐ - பய ணிலை.... 

அது - எழுவாய், எண் மடங்கு - பய ணிலை. இதி - எழுவாய்... 

் அரும் - பய ஸிலை. 3 (80): 

as கால துக்கத்தினைக் தத, 

விருத்த பருவ மிகத்துன்பம் — மிளமை. 

யிரண்டவையின், வருத்து பிணியின் மிகத்துன்பம் வளமை 

Geren மூன்றாகும், கருத்த தறியாக் குழர்தையென்றுப் , 

our மென்றுவ் காளையென்றும், அருத்த மறியா ததிற். 

-ுன்ப் மடையும் பாலப் பருவத்தில். (81). 

(இ-ள்) இரண்டவையில் (மேற், கூறிய இதியின் கூறாகிய) 

அவ் விரண்டில், விருத்த பருவம் - முனஅுமைப். பறாவம், மிக - அதிக; 

a அன்பம் - அக்கம் (தருவதாம்)) வளமை - (சோபை) Lp Gs 

Gerww - Gero பருவ மானது (பொதுவாக), வருத்து, - 

கஷ்டப்படுச்துன்ற, பிணியின் - (அதிகரித்த) வியாதிகளினால்;.. 

"மிக - எல்லை யின்றி, விளங்கும் - (௮ம் முக் கூறாக) விளங்கும், 

்.. இளமை - இளமை (ப் பருவம்), கருத் சது - (கறவோரது) அபிப் 

: Urruisgogs, அறியா - உணா முடியாத, குழந்தை - பாலப் பருவம், 

ர் என்றும் - எனவும், குமாரம் - கெளமாரப் பருவம், என்றும், - 

எனவும், காளை - யெளவமப் பருவம், என்றும் - எனவும், மூன்று. 

"ஆரும் மூ "வகைத் தாகும், துன்பம் - அக்கம் (தருவதாம்), பாலப் 

: பருவத்தில் (அப் பிணியா லாம் அன்பமே யன்றிச்) செப் பருவத்.
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தில், அருத்தம் - பொருள்களின் தன்மையை, -அறியாததில் = 
உணர : முடியாமையினால், துன்பம் - (மந முதலியனவற்றை) 2 
அக்கம், அடையும் - பொருச்ும், (orm). 

வைசாக்ய தீபம் (கவி 11), “உடலி தற் பவத்தோ ரைப்பெருச் 
.யர்மாய்க் துறுகணத் அயரினெண் மடங்கல், இடையுள இதக் 
கட் டுயாஞூப் பறிவோய் இளெமையிற் பிணியுரு விடத்தும், விடல 
ரும் பசிகோய் காமசோய் தணிப்பான் மிகுபொரு Gos ow 
Por, டடையினு மதனைக் காக்குத றுயர்வேக் தாயினு மிகுமர்£ற். 
துயசே.”? (2) என்று, கூறுவ கொண்டு, உத்பத்தி இதி லயம். 

- என மூன் றவத்தை யுள வெனவும், இதியும், இளமை மூப் பென 
. இரு வகைப்படும் எனவும், இளமையும் பால.கெளமார யெளவசம் 
என மூன்று பிரிவினது எனவும், உத்பத்தி காலத் அன்பம், இதி. 

, காலத் அன்பம், லய காலச் துன்பம் எனத் துன்ப மூ வகைப்படு : 
மெனவும் விவே௫த்து உணர்க, 

வருத்து பிணியின் மிகத் துன்பம் என்றதற்கு உதாரணம், - 
"Cus ors விளக்கம், : பிணியினால் வலியும் கேடாம் பிணியினா 

- ஒழகும் போகுர், துணிவெலாம் பிணியாற் குன்றுச் தொலைவில்வே 
தீனையைச் செய்யும், தணிவிலா அள்ளே கின்று சாலவு மொறுக்கும் 
பொல்லாப், ,பிணியதே யொக்குர் gerd Cubes IDs 
மூண்டோ.” எனக் கூறலை உணர்க, 

இரண்டவையின் - என்பதனை - அவை இரண்டின் - என் 
9% நுவயிக்க. கருத்ததறியா - அறியாததில் ௮ - இரண்டும் பகுதிப் 

- பொருள் விகுதிகள். என்ம் - என்பவற் அள்ள, உம் - மூன்றும் 
- எண்ணுப் பொருளன. . விருத்த பருவம் - எழுவாய், துன்பம் - 
. பய ணிலை. இளமை - எழுவாய். ன்பம் - பய:ணிலை. அன்பம் - 
அழுவரய்.. அடையும் - பய ணிலை. (81)



மகா ராஜத் துறவு, ag 

. இதுவுமது. 

த்தை தாய ராசிரியர் சாங்க் முனித ஜனக்கஞ்சி் .... 
சந்தை கலங்கும் கெளமாரஞ் சிறந்த காளைப் பருவத்தின்... : 

..மூச்து பசிகோய் காமநோய் முடுகத் தணிக்கப் Quire Qi” 

இச்தப் பவத் திரவுபக விடையருத தொழிஜ்அன்பம். (83). 

-(இ--ள்) கெளமாசம் - குமாரப் பருவத்தில், தந்தை - பிதா, 

தாயர் - மாதா, ஆரியர் தாங்கள் - உபாத்தியாயர் (முதலியோர் : 

கள்), மூனிதல் தனக்கு - கோபித்தற்கு, அஞ்சி - பயச்.து, சிர்தை:- 

மாம், கலங்கும் - வருத்த மடையும், . இறர்த - (கல்வி ஆண்மை இற: 

apn) அழயெ, காளை பருவத்தில் - யெளவஈப் பருவத்தில், 3 

முர்து - விரைச்அ வருன்ற (மே லெழுகன்ற), பர நோய் - பச: 

. வியாதியையும், காம கோய் - காம வியாதியையும், மூடு: -. 

விரைந்து, தணிக்க - சாச்தஞ் செய்தற் பொருட்டு, பொருள். -. 

'இரவியங்களை , தேட - சம்பாதத்தற்காக, இக்த புவகத்து - Dis 

ள் லோகத்தில், பகல் இரவு -. ௮கோராத்திரம், இடையருத - ஒழி : 

'வின்றிய, தொழில் - வேலைகளினால், அன்பம் - அக்கம் ஆம், (௪-௮). 

ஏ ஏகன் எி௫ள்ர: ரன்ன | 

 எஎள் ஊரான அளள் எடி, உ 53 Ml 

மஹா உபகிஷத் 8-வது அத்தியாயம். 88-as மச்திரம். 

பாலப் பருவத்இல் குருவினால் பயம் (உண்டாகன்ற). மாதா” 

வினாலும், பிதாவினாலும், ௮வ் வண்ணமே. ஜுங்களினாலும், பெரிய 

. பிள்ளைகளினாலும், (பயம் உண்டாகின்ற). பால்யம் பய * மந்திர 

். மாம். (அதாவது பயம் இருப்பதற்கு வீடு ஆம்) என்றும், 

* எக - (மச்திரம்) வீடு. 
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எனளரகள் என் சாண் என்னன: 

அங் கனாக்: ரக கண் எரா: | 53 ॥ 

மஹா உபநிஷத் 6-வது அத்தியாயம், 25-வது மர்திரம். 

-.. *பால்மத்தில், அஞ்ஞாகத்தினால் (ort ser) கெடுக்கப்படுகின்: 

னர். யெளவாத்தில், ஸ்.திரீயால் கெடுக்கப்படுகன் றனர். மற்றைய 

ம் பருவங்களில், மனைவியைக் குறித்த சக்தனை முதலியவற்றால் கெடுக 

... கப்படுகன்றனர். (இங்கன மிருத்தலால்) தாழ்ந்த மகிதர்கள் என் 

ன் "செய்வார்கள் என்றும், மஹா உபநிஷத்தில், குரு மாதா பிதா 

- .ஐாங்கள் பெரிய பிள்ளைகள் முதலியவர்களாலும், அறியாமை 

யினால், ஸ்திரீயினால், மனைவியால், துன்பம் உண்டாஇன்றது 

* என்றுங் கூறியிருப்பது காண்க ' 

அஞ்ச வதைப் பாணி 4 பேய் (கவி 14). 

₹₹ வயிறு சாணும்வ எர்த்தற்பொ ருட்டர்த வானுஞ் சென் 

அவ ரக்காலு டையன, கயிறும் கம்பையு மேடும்பி .நர்க்கொரு 

காக்ஷி போல்வரும் புத்தகக் தையன.? (14) என்றம், ₹* கவலையுற்ற 

தீம்பசியைத் ச் சணிப்ப வேறோர் கதியின்மை யாலறக்தாக் காட்டு 

வார்போல், குவலயத்தோர் பொருள்விரகால் வாங்கக் கொண்டு 

குருக்கொடுக்கும் பேய்களொரு கோடி. கோடி.” (19) என்றும், 

தத். துவராய சுவாமிகள், பேய் கூற்றாக, அஞ்ஞ வதைப் பரணியில், 

பச நோயை கிவிர்த்தித்தற்கு,: இச்த லோகத்தில் இரவு பகல் செய்யுச் 

= தொழில் ௮ன்றி, ௮ர்த லோகத்திற்கும் சென்றுவரக் கால்கள் உடை 

யன என்று ஸரின் கொடுமையைச் கூறி யிருத்தலையும் உணர்க.' 

ஆசரியர் தாங்கள் - தாம் ௮சை நிலை. மூனித றனக்கு - 

gor - சாரியை. இர்தை - எழுவாய், கலங்கும் - பய ணிலை. 

துன்பம் - எழுவாய், (ஆம்) - பய னிலை (அவாய் நிலையாற் பெறப்
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இதுவு மது. 
பொருளுண் டாகழ் காப்பதனாற் பொருந்துர் துன்ப 

மரசாகின், ஒருதம் மிகுத்த வரசரா ஓதவுக் துன்ப 
மொருகுடைக்€ழ், நிருப னாகி னோய்மரண நேரு மென் 
௮ம் பயத்தாலும், வருவ தெனையே மறுமையினி 

லென்றும் வாடித் துன்புறுமே. . (89). 

(இ-ள்) பொருள் - (புண்ணிய மிகுதியினால்) இரவியம், 
உண்டாகில் - இருக்கு மாயினும், காப்பதனால் - (அதனை ராஜ 

சோர ௮க்கிறி முதவியவற்றி னின்றும்) இரகதிப்பதனால், துன்பம் -' 
அக்கம், பொருந்தும் - வந்து சேரும், ௮ரச ஆன் - (ஒரு 

தேசச்அ) ௮௭7௪ னாக இருக்கின், சம் - தமக்கு, மிகுத்த - (வலியில்) 
- அதிகரித்த, ஒரு - (வேறு) ஒரு, அரசனால் - இராஜனால், அன்பம் - ' ' 
அக்கம், உதவும் - (அவனுக்கு) கொடுக்கப்படும் (வரத பொருச் அம்), 
ஒரு - ஏக (௪க்ரொதிபதியாய்)), குடைக் ழ் - (சந்தி வட்டக்) 
குடையின் £€ழ் (இருர் து ௮ரசாக்ஷி செய்கின்ற), நிருபன் - (பேர்) 
அரசன்) ஆன் - ஆக இருச்சன் (அவன்), சோய் - வியாதியும், 
மரணம் - மரணமும், கேரும் - (வந்து) பொருர்அம், என்னும் -. 
என்கின்ற, பயத்தானும் - மீதியினாலும், ' மறுமையில் - (பிரஜை. 

கள் செய்த பாவம் தன்னைப் பற்றும் என்னும் நியாயப்படி) மறு 
ஜெக்மத்தில், வருவது எனையோ - யாது வருமோ (என்கின்ற: : 

் பீதியினாலும்), என்றும் - ௪தா காலமும், வாடி - வாட்ட மேற்று, 
அன்பு - துக்கத்தை, உறும் - பொருர்துவன், (கூறு). ் 

வைசாக தபம் கவி 19, 4 இளமையிற் பிணியற் ஜொரு ...' 
குடை கிழற்€ ழிருரில முழுவதும் புரக்கும், வளமைபெழ் நுடைய 
மகற்குமெப் பொழுது வருங்கொல்கூற் றெனும்பயத் தானும், 
உளமிகப் பறைரின் றறையுமேற் : புவிமீ அடையரோ மற்றைய்  '



122 மப் பிரசாதிநி உரை. 

நின்பங், களிமிகுத் இருப்பர் தெளிவிலா மையின்மேற் காரியங் 

Garr காரே. (12) என்று, சார்வபெளமனுக்கும் ' அன்பம் 

உண்டு என்று கூறுவது. உணரற்பாற்று. 

காப்பதனால் - ௮௮ - பகுதிப் பொருள் விகுதி. உதவும் - 

படு விகுதி குறைஈ்த, உசவப்படும் என்னும் செயப்பாட்டு வினை. 

கோய் மரணம் - உம்மைச் தொகை, எனையோ - ஓ- ௮சை நிலை. 

எனை - என்ன என்பதன் விகாரம், என்றும் - உம் - முற்று, 

உறுமே- ஏ- அசை நிலை. துன்பம் - எழுவாய் பொருக்தும் - 

பய னிலை. அன்பம் - எழுவாய், உதவும் - பய ணிலை. அவன் 

(நிருபன்) - தோன்றா எழுவாய், உறும் - பய ணிலை. துன்பு- 

செயப்படு பொருள், (88) 

சுவர்க்க லோகத்திலும் துக்கம் உண்டூ என்று கூறல். 

மாகாக் கசரர் பகையுளது ம௫ழ்ச்சி வாட்ட மிகவு 

மூள; தாகத் தகலா நோயுமுள தங்க னுளது நசை 

யுளது, போகத் தழுந்தன் மிகவுளது பொன்ற ௮ளது 

கற்பத்தே, சோகத் இறங்க விவையுடைய துறக்கத் 

தென்னை சுகமுளதே. (84) 

(Q—er) wreiée - தேவர்கட்கு, அசுரர் - அசுரர்களி 

னுடைய, பகை- விரோத மானது, உளது - இருக்இன்றது, 

மஒழ்ச்சி - இன்பமும், வாட்டம் - துன்பமும், மிகவும் - அதிக மாக, 

உள - உண்டு, ஆகத்து - சரீரத்தில், அகலா - நீங்காத, 

'கோயும் - (சா லாயிரத்து ஈர னூற்று நாற்பத் தெட்டு) வியாதியும், 

"உளது - இருக்கன்றது, அங்கன் - மர்மதனத (விகாரமும்), 

உளது - இருக்கின்றது, ஈசை - (மிதமிஞ்சிப் போக்கயெ பதார்த்தங் 

A களில்) ஆசையும், உளது - இருக்கின்றது, போகத்து - அருச்.தல்
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'பொருந்தல்களில், மிக - அதிக மாக, அழுக்தல் - மூழ்க்ெ கடத்த 

லம், உளது - இருக்கன்றத, கற்பத்தே - (இக்.திர) கற்பத்தினது 
(woe), பொன்றல் - காசத்தை யடைதலும், உளது - இருக் 

இன்று, சோகச் இறங்கள் - அக்கத் தன்மைக ளாகிய) இவை 

உடைய - இவற்றை யுடைய துறக்கத்து - ஸ்வர்க்கத்தின்சண், 

ன்னை - யாது, சுகம் - சுகம், உளது - இரறுக்கன்றது (ஒரு வித 

Samp Sev யாம்), (எ-று), 

ஸ்வர்க்க லோகத்தில், வியாஇக்குச் சிட௫ச்சை செய்ய, அசுவிநி 

பாலர்கள் என்ற வைத்தியர்கள் இருக்கின்றார்கள். மருர் அகளும், 

Mur திக்குத் தக்கபடி, பல வேறு வகை யாக இருக்்றன என்று - 

உணரற்பரற்று, 

மகழ்ச்சி வாட்ட மிக வுளஅ - உள - பன்மையில் ஒருமை 

மயக்கம், மூழ்ச்சி வாட்டம் - உம்மைச் தொகை, மிகவும் - ௨ம் - ; . 

அசை நிலை. நோயும் - உம் - எதிரது தழீஇய எச்சம். கற்பத்தே - 

ஏ எற் .றசை, என்னை - என்ன என்பதன் விகாரம். உளதே ~ 

.ஏ- ஈற் றசை, பகை - எழுவாய். உளது- பய னிலை. . ம௫ழ்ச்சி 

வாட்டம் - எழுவாய். உளது - பய ணிலை. அழுர்தல் - எழுவாய். 

உளது - பய ணிலை. பொன்றல் - எழுவாய். உளஅ - பயனிலை. ' 

சகம் - எழுவாய், உளது - பய னிலை. (84) 

- பூலோக சுவர்க்க லோகங்களி லுள்ள எழு வகைத். 

தோற்றத்திலும் துக்கமே யுள தெனவும், நரக லோகத் துன்பத் 

துக் கோ ரள வில்லை எனவும், பிரத்திய கபிந்ஈ பிரம ஸ்வரூப - 
மோக்ஷமே இன்ப மயம் எனவுங் கூறல். 

தேவர் மனிதர் துன்பத்தின் றிறவ்க ளிவ்வா இ 

பிடில், ஆவ ழோ மிருகமுத ல௪சர மீறு மைவகையில்,
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ஓவ லில்லாத் துன்புக்கோ ரூவமை யில்லை நிரயத்தில், 

கோவ துன்பஞ் சொல்வதெனை கோயே பவத்திற் சுகம் 

வீடே. (85 

(Q—er) Csar-Csaracfer gn, west - wr gia 

களினதம், துன்பத்தின் - அக்கத்தன், இறங்கள் - தன்மைகள், 

இவ் வாறு - முழ் செய்யுட்களிற் கூறியபடி, அடுயிடில் - ஆகுமா 

மின், ஆ ௮ - ஆச்சரியம், அல்ல௮ இரக்கம் (ஐயகோ), £€ழ் ஆம் - 

தாழ். வாய, மிருக முதல் - விலங்குகள் மூத லாக, அசாம் - 

ஸ்தாவரம், ஈறு அம் - பரியந்த மாக (உள்ள), ஐ வகையில் -. 

(மிருகம், ஊர்வஈ, பறப்பன, நீர் வாழ்வன, ஸ்தாவரம் என்னும்) 

ஜச்து வித மாக உள்ள பிராணிகளில் படும், ஒவல் இல்லா - 

கெடாத, அன்புக்கு - அக்கத்திற்கு, ஒர் உவமை - ஒரு உவமாஈம், 

இல்லை - (உலகத்தில்) இல்லை, நிரயத்தில் -. (ஆகலின்) காகத்தில்; . 

கோவ - (உயிர்கள்) வருச்தற் குரிய அன்பம் - அக்கத்தினே,, 

சொல்வது எனை - எடுத்துக் கூறுவது எங்கனம்? (அுக்கத்தின் 

அளவைச் சொல்ல முடியா தென்ப தாம்), பவத்தில் - (அன தால், 

சமுசர் ரத்தில், கோயே - அன்பமே யாம், வீடே - மோகூமே, 

FED - அர்த ரூப மாம், (எ-று), 

ஆஒியிடில் - இரு - பகுதிப் பொருள் விகுதி. ஆ + ௮ - 
அவ - ஓ ரதிசய இரக்கக் குறி, இல்லா - ஈறு தொக்க இல்லாத 
என்னும் குறிப்புப் பெய செச்சம், எனை - என்ன என்னும் விஞ- 

வினைக் குறிப்பின் விகாரம், கேர்யே - வீடே - ஏ - இரண்டும் 
தேற்றமும், பிரி நிலையு மாம், உவமை - எழுவாய், இல்லை.- பய: 

" னிலை. சொல்வது - எழுவாய், எனை - பயணிலை. நோய் = 

(ஆம்) - பய ணிலை. (அவாய் நிலையாம் பெற்ற), வீடு - எழுவாய். 

அகம் - பய னிலை. (85).



மகா ராஜத் துறவு. 125 

1மாயை அசத்து, பிரஹ்மம் சத்து எனக் கூறல். 

Bos விழிவை யுடைய விந்த மாயைய சத்தே 

அந்த வுயர்வை யுடைய வந்தப் பிரமஞ் சத்தே 

தந்த மதிற் றோர்தோர் தள்ளி யெஃதை கிற்பர் 

உந்தன் மகதி னன்றா யூத் தமைச்௪ பாராய். (86) 

(இ-ள்) இச்த - முன்னர்க் கூறியுள்ள, இழிவை யுடைய - 

(அசுத்த துக்கங்க ளாய) தாழ்வினை யுடைய, இந்த மாயை - 

(75-வஅ பாட்டு முத லாக இது காறும் கூறப்பட்டு வந்த HATS 

ஜட துக்க காரிய ரூப மாய் விளங்கும்) திருசிய மான மாயை 

அசத்தே - மித்தை, அல்லது அச்ச மாம், ௮நத உயர்வை உடைய - 

முன்னர் 75-௮௮ செய்யுளிற் கூறியுள்ள (அச் சுத்த நித்த சக மாகிய) 

'இறப்பினை யுடைய, அர்த - (இச்திரியத்துக்கு விஷய மாகாத) 

அத் தகைய, பிரமம் - அகண்ட சேதநம், சத்தே - நித்தியமா யுள்ள 

அபாதித மாம், தம்.தம்- (இவ் வாறாய தன்மையினை) தங்கள் 

தங்கள், மஈ.இல் - ௮ச்தக் கரணத்தில், தேர்ந்தோர் - (யுக்தியிஞ 

லும், சால் தரத்தினாலும்,) விசாரித் தூணர்ந்தவர்கள், எஃ்தை - 

(மேற் கூறிய ௮வ் விரண்டனுள்) எச்தப் பொருளை, தள்ளி - நீக்க, 

நிற்பர் - (எந்தப் பொருளி னிடத்து மகதை வைத்து) இருப்பார் 

கள், அமைச்ச - மக்இரீ |, உம் - உனது, மதில் - ௮ந்தக் காணத் 

Ba, ஈன்றாய் - செவ்வை யாக, ஊத்து - (இதனை) விசாரித்த 

பாராய் - அறிவாயாக, (emi). ் 

௮சத்தே - சத்தே - ஏ - இரண்டும் தேற்றமும், பிரி நிலைய 

மாம். த் தம்- அடுக்குச் சொல். தேர்ச்தோர் - வினையா லணை 

யும் பெயர். உச் தன் - தன் - சாரியை. அமைச்ச - ௮ண்மை விளி. 

மாயை - எழுவாய். அசத்து - பய னிலை. பிரஹ்மம் - எழுவாய். 

௫த்து - பய ணிலை. தேர்ந்தோர் - எழுவாய், நிற்பர் - பய ணிலை.
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கீ- தோன்றா எழுவாய், பாராய் - பய னிலை. (இதனை) - செயப் 

படு பொருள். (அவாய் நிலையாற் பெறப்பட்ட). (86) 

பிரபஞ்சம் மித்தை, பிரஹ்மம் சத்யம் எனக் கூறல். 

. பொய்யென் dst யறிந்தோர் பொருந்தி நிற்ப 

துளதோ, மெய்யென் நதனை யறிந்தோர் மேவா திருப்ப 

அளதோ, ஐய முளதோ விதனி லமைச்௪ பாராய் ஈன்றாப், 

உய்ய வறிவி லாதோ ருழல்வர் நீக்க மாட்டார். 8 

(இ-ள்) இதனை - இத் இருமெப் பிரபஞ்சத்தை, பொய் - 
மித்தை, என்று - என, அறிந்தோர் - (விசாரித் த் இட மாய்), 
உணர்ர்தவர்கள், பொருந்தி நிற்பது - (மீண்டும் இந்தப் பிரபஞ்சத் 

தோடு பற் நுறக்) கூடி யிருப்பது, உளதோ - உண்டா? (இல்லை 

என்றபடி), அதனை - (அச் சச்சிதாநந்தப்) பிரஹ்மத்தினை; மெய் - 

சத்தியம், என்று - என, அறிந்தோர் - (திட மாய்) cents gam 

கள், மேவா இருப்பது - (அந்தப் பிரஹ்மத்தினைப்) பொரும் 

தாது இருப்பது, உளதோ - உண்டா? (இல்லை என்றபடி), 

அமைச்ச - மர்இரி, இதனில் - இவ் விஷயத்தில், ஐயம் - சம்சயம், 

உளதோ - இருக்கின்றதா? (இல்லை என்றபடி), சன்று ஆய் - 

செவ்வை யாக, பாராய் - (இதனை விசாரித்து) அறிவாயாக, 

[அஞ்ஞாநிகள் பிரபத்சத்தை விடார் என்கின்ற] உய்ய-(இப் பர்தத்தி 

னின்றும்) ஈடேற, அறிவு - (தக்க) விவேகம், இலாதோர் - 

இல்லாதவர்கள், உழல்வர் - (இச்தப் பிரபஞ்சச் சுழலில்) சுழல் 

பவராய், நீக்ச மாட்டார் - (பிரபஞ்சப் பற்றை) விட மாட்டார்கள், 

(எ-று). 

விவேக சூடாமணி. 

4 சகமிது மெய்யா மா௫ழ் சத்தியப் பிசமத் இற்குப், புகல்பரி 

யூ ணத்வம் போயிடும் வேதத் இற்கும், மிகவுமப் பிரமா ணத்வ



மகா ராஜத் துறவு. 127. 

மேவிடும் பர? வற்கும், இகலசத் தயவா இத்வ மெய்தி மிதுஈன் . 
perp.” 269. J 

“சாதுவே குற்ற மூன்றுஞ் சூத்திடார் மேலோ ரியாரும், 
ஈதுவி சன்ம ஈத்து மிசைச்சசன் றெதனா லென்னில், ஏதுமே 
யறிர்த வீச னெவையுமே யென்னி வில்லை. யாதினு சானு மில்லை 
யேகனா மென்ப தாலே,” 970. 

என்்௮, பிசமத்திற்கு பூரண த்வம் நீங்கும், வேதத்திற்கு அப் ' 
மாணச்வம் வரும், பாம சவெத்இற்கும் பொய்யன் “or gays தன்மை 
வரும் ஏன்று முச் குற்றம் கூறி, பெரியோருக்கும், ஈசனுக்கும், இக் 
குற்றம் ௮ங்கொரம் அன்று என்று சரிப் பிரமாணத்தோடு பிர 
பஞ்சம் அசத்தியம். எனக் கழறி யிருத்தலைச் கருத்திற் கொள்ளல் 

வேண்டும். 

அறிர்தோர் - அறிந்தோர் - இலாதோர் - இம் மூன்றும்: 
வினையா லணையும் பெயர்கள். ஓ - மூன்றும் எ]ிர் மறை. 

உழல்வர் - வினை முற்று, வினை யெச்ச மாயிற்று, நிற்பது - எழு 
வாய். உளது - பய ஸிலை. இருப்பது - எழுவரய், உளர - பய 

னிலை. ஐயம் - எழுவாய், உளது - பயனிலை. நீ - தோன்றா 
எழுவாய். பாராய் - பய னிலை. இலாதோர் - எழுவாய். சீக்ச 
மாட்டார் - பம னிலை. பிரபஞ்சம் - செயப்படு பொருள் (அவாய் 
நிலையாற் பெறப்பட்ட). (87) 

அஞ்ஞாரிகள், போய்ப் பிரபஞ்சத்தை மெய் என்றும், 
மேய் யான பிரஹ்மத்தினைப் போய் என்றும் உணர்ந்து, 
ஞாஈம் இன்மையால் சுழல்கின்றனர். விவேக ஞாரிகள், . 
ஞாகாசார்யர் கிருபையினால் மெய் ஆன பிரஹ்மத்தினை 
உண்மை என்றும், போய்ப் பிரபஞ்சத்தினைப் பொய் என் 

றும் உணர்ந்து, ஆஈந்த ரப மாக இருப்பர் எனக் கூறல். —
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பொய்யை மெய்யென் றறிரந்து போத மின்மை 

யாலே, மெய்யைப் பொய்யென் றெண்ணி மெலிந்தே 

புழல்வ ௬லகர், பொய்யைப் பொய்யென் நறிர்து போத 

குருவி னருளின், மெய்யை மெய்யென் நறிச்தே மெலிவு 

தீர்வ ருயாச்தோர். ் (88) 

(இ--ள்) போதம் - (ஆச்மாகாத்ம) விவேகம், இன்மை 

யால் - இல்லாததனால், உலகர் - உலகத்தி லுள்ள அஞ்ஞாகிகள், 

'பொய்யை - (மித்தை யாயெ) பிரபஞ்சத்தை, மெய் - சத்தியம்) 
என்று - என, அறிச்தூ - உணர்ந்து, மெய்யை - (சத்திய மான) 

பிரஹ்மத்சை, பொய் - மித்தை, என்று - என, எண்ணி - 
உணர்க்து, மெலிர்து - (பிராச்இியினால்) வருச்தி, உழல்வர் - 
(சமுசார சக்கரத்தில்) சுழலுஇன்ரூர்கள், உயர்க்தோர் - (ஆத்மா 
கா.த்ம விவேக ளாகிய) மேலோர், போத - ஞாரஈத்தோடு கூடி 
பிருக்கன்ற, குருவின் - ஆசரரியா.து, அருளின் - இருபையினால், 
'பொய்யை - (மித்தை யான) பிரபஞ்சத்தை, பொய் ன மித்தை, 
என்று - என, அறிந்து - உணர்க்தும், மெய்யை - (சத்திய மான) 
பிரஹ்மத்தை, மெய் - சத்தியம், என்று - என, அறிந்து - 
உணர்ச்தும் (௮வ் வித ஞாசச்தினால்), மெவிவ - அக்கம், இீர்வர் - 
இன்றியவ ராவர், (எ-று), 

அஞ்ஞ வதைப் பாணி (4 பேய்), 

“1 பொய்ம்மை யாகமெய் போலவி எங்கிய பொருடெ ரிச் 
இனெற் புற்புதக் கண்ணின, மெய்ம்மை யானபொ Grr or § Pooley 
,மீண்டு பார்க்கில்வெ ௮ங்குரு டாவன.!? 8, என்று அஞ்ச வதைப் 
பரணியில், தத் துவ ராய சுவாமிகள் பேய்ச் கூற் ரச, மெய் போல 
விளங்குகின்ற பொய்ப் பொருளை அறிவதில், sae கண்களை 
உடையன என்றும், உண்மை யான பிரஹ்மப் பொருளை உள்ளத்
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தில் உணரு மிடத்துச் கண் கெட்ட குருடு ஆகின்றன. என்றும், 

அஞ்ஞாகிகளின் இலகச்சணம் கூறியிருக்கின் றை இங்கு மேற் 
'கோளாகக் கொள்ச. 

வாட்டம் 8-வ.௮ உத்பத்இப் பிசாண இதோபதேசத்தில்:- 

₹ தானலா தான வடன்முதற் பொருளிற் ருனெனும் பாவனை 
யாய, ஊனமா மாயை யுணர்லிலோர் விதிக்க வுள்ளதா மூணர்வு 
ளோர்க் கலதாம்.!” (26) என்று கூறுவதும் கொள்ளற்பாற்று. 

இன்மையாலே - மெலிந்தே - அறிந்தே - ao - மூன்றும் 
அசை நிலைகள். உயர்ச்தோர் - வினையா லணையும் பெயர். உலகர் - 
எழுவாய். உழல்வர் - பய ணிலை. உயர்ச்தோர் - எழுவாய், 
தீர்வர் - பய ணிலை. மெலிவு - செயப்படு பொருள். (88). 

பிரபஞ்சம் துக்கம் என்று தோன்றினால், பிரஹ்மாரந்தத் 
தினை அடைவர். பிரபஞ்சம் சுக ஸ்வரூபம் என்று தோன்றி 
னால், பிரபஞ்சத்தினை விட்டு நீங்கார். அப்படிப்பட்டவர் 
கட்கு பிரஹ்ம ஞாஈம் உண்டாகாது எனக் கூறல். 

துன்பக் தோன்றி லெவருச் துறர்தே கரரய்தீத னித்தே 
இன்பச் தேட லியற்கை பின்ப மென்றே தோன்றில் 
'அன்ப தாக நீங்கா ரவர்கூட் கெரங்கன் கூடும் 

ஈன்ப ரம ஞா நாட்ட மமைசீ௪ செல்லர். (89) 

, (இ-ள்) அன்பம் - (பிரபஞ்சத்தில்) அச்ச மானது, தோன் 
நில் - புலப்படின், எவரும் - யாவரும், அறர்து - (அவ் ஏஷணுத். ் 
திரயாதி பிரபஞ்சத்தி லுள்ள பற்றோடு அவற்றை) விட்டு, சணித்து - 
ஒருவரோடுஞ் சேராமல், ஏகர் ஆய் - ஒருவார Woes, Berd = 
ஆசக்த (ரூப பிரத்திய கபிச்ச பிரம) ததை, தேடல் - விசாரித் 

9
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தடைதல், இயற்கை - இயல்பு, இன்பம் - (அப் பிரபஞ்சம்) ௬௯ 
ரூபம், என்று - என, தேோரன்றில் - (ஒருவருக்குத்) தோற்று: 
மாயின், அன்பது ஆக - (அவர் அதனைத் தம்) அன்பிற் குரிய தாகச் 
கொண்டு) நீங்கார் - (அவ் வேஷணாஇப் பிரபஞ்சத்தை) விட்டு 
விலகார், [ஆசை யுடையவர் ஞாந மடையார் என்கின்றர்.] அவர் 
கட்கு - ௮ப் பிரபஞ்ச ஆசை யடையவர்களுக்கு, ஈல் - மிகுந்த. 
பரம - மேன்மையுடைய, ஞா - பிரமான்ம macau Ere, 
காட்டம் - திருஷ்டி, எல்கன் - எவ் வாறு. கூடும் - பொருந்தும் 
(பொருச்தாது என்றபடி], அமைச்ச: -. மர்திரி, சொல்லாய் - 
(8 இதற்குப் பதில்) கூறுவாயாக, (௪-2). 

எவரும் - உம் - முற் seni, தனித்தே - என்றே - ஏ: 
இரண்டும் அசை நிலைகள். : அன்பது - குறிப்பு வினையா ஒணையும்- 
பெயர். தேடல் - எழுவாய். இயற்கை - பய னிலை, அவர் = 
தோன்றா எழுவாய்... நீங்கார் - பய னிலை. ஞா காட்டம் - எழு 
வாய். கூடும் - பய ஸணிலை. நீ - தோன்றா எழுவாய். சொல்லாய் - 

பய ணிலை. இ - செயப்படு பொருள் (அவாய் நிலையாற் பெறப் 
பட்டது). ட oe 

பிரபஞ்சத்தினை அசுத்த மாக உணர்ந்தவர், சுத்த மான” 
-பிரஹ்மத்தினை அடைவர், பிரபஞ்சத்தினை அசுத்த மாக உண 
ராதவர், சுத்த மான பிரஹ்மத்தினை அடையார், அசுத்த மான 
பிரபஞ்சத்தினை அசுத்தம் என்று உணர, அசுத்த முடைய வத் 

் கட்கு, காலம் வாய்க்காது எனக் கூறல். 

இழிவை யுணர்ந்தா ஓய்வை ல தேடி. நோக்கும் 
இழிவை யுணசா.ருயர்வை யெய்த நோக்கா சென்றும்... 
இழிவை யிழிவென் ௮ணர வெந்தக் காலம் வாய்க்கும் 5 

் இதிவை புடையோர்க் கமைச்௪ a யூஇித் அண்டு 

  

  



மகா ராஜத் துறவு, 19% 

(இ-ள்) எவரும் - யாவரும், இழிவை - (அசுத்தப் பிரபஞ்சத் 
_ தின்) ஈனத் தன்மையை, உணர்ச்தால் - அறிச்தால் (அதனை விட்டு)... 

உயர்வை - பரிசுத்த (மேலான) . பிரஹ்மத்தை, தேடி. - விசாரித் 
SOLU, சோக்கும் - எண்ணுவார்கள், இழிவை - (அசுத்தப் 

பிரபஞ்சத்தின்) எனத் தன்மையை, உணரார் - அறியா தவர்கள், 
உயர்வை - பரிசுத்த (மேலான) பிரஹ்மத்தை, எய்த - விசாரித் 
sow, என்றும் - ஏப் பொழுதும், நோக்கார் - கருதார்,.. 

[அக்தாநீகளுக்கப் பிரபஞ்சத்தின் அசுத்தத் தன்மை தோற்ற விலலை- 
என இரங்கிக் கூறுகின்றர்.] இழிவை யுடையோர்க்கு - (அசுத்த 
மாகிய ஈஷணாத் இரயாதி பிரபஞ்சத்தை விரும்பிச் சைக்கொண் 

இருக்கும் அஞ்ஞாரிக ளாகிய) ஈனர்க்கு, இழிவை - அவ் வசுத்த 
மாய பிரபஞ்சத்தை; இழிவு - அசுத்தம், என்று - என, 

“adorns (உள்ள வாறு) அறிய, எந்த காலம் - எந்த காள், வாய்க்: 
“கும் - டைக்குமோ (யாம் அறியேம்)) அமைச்ச - மந்திரி... 
இதனை - இவ் விஷயச்இனை, eee? = விசாரிச்து, Demgrus —- 

(சீ) அறிவாயாக, (எ-று9. 

அசசர் முதலிய உயர் நிலை யுடையவரும் மற்றையவரு மடங்க: 
எவரும்!” எனக் கூறினர். உலகத்தின் இழிவை இழி வென் 

அணர்ச்தவன், வருணம் ஆசிரமம் செல்வ மு;தலியவற்று லுயர்ச்த 
, வனாயினும், இழச் சவனாயினுஞ், சரி என்பார். எவரும் '? என்றா 
சாகலின், :: எவரும் சோக்கும் ? என, ௮ செய்யு மென்னு 

மற்றைச் கொள்ளக் குறை யில்லை என்க, 

உயர்வு - உயர்வு - ஈண்டு இவை ஆகு பெயராற் பிரஹ்மதீ 
தைக் குறித்தன. எவரும் - என்றும் - உம் - இரண்டும் முற்றுப் 
'பொருளன, கோக்கும் - செய்யும் என்னு முற்று, இத பல்லோர் 
படர்ச்கையில் வாராது, ஈண்டு வர்தமையின், வழு வமைத்துக்: 

கொள்க. உணரார் - வினையா ஸணையும் பெயர். இழிவை - இப்:
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பண்புப் பெயர் ௮கு பெயராய்ப் பண்பி யாய பிரபஞ்சத்தை யுணர்த் 

இற்று, உணராய் - உடன்பாட் டேவல் வினை முற்று, எவரும் - 

-ஏழமுவரய், கோக்கும் - பய ஸனிலை,. உயர்வு - செயப்படு 

“பொருள். உணசார் - எழாவாய், கோச்கார் - பய ணிலை. உயர்வு - 

“செயப்படு பொருள், காலம் - எழுவாய். வாய்க்கும் - பய னிலை. 

2 

-நீ- தோன்றா எழுவாய், உணசாய் - பய னிலை. இதூ- செயப்படு : 

பொருள். (90) 

ஜீவேசுவர ஜகத்தின் வேறு பாடு கூறுவோர் போல, 
பிரபஞ்சம் வேறு, யாம் வேறு, என்று கருதித் துறக்திலன் 
யான்.'*எமக்கு அந்நிய மாகச் சத் ரூப மாகப் பிரபஞ்சம் இல்லை”? 
ன்னும் திட அபரோக்ஷ ஞாரத்தினால் துறந்த பரிசுத்த மான 

துறவு இது, இத் துறவால் மாம் சந்திரன் போல் சீதளம் 

ஆக, பிறவி வேப்பம் நீங்கும் என மகா ராஜன், மந்திரிக்குக் 

கூறல். 

பேத வாதி களைப்போற் பிரபஞ் ௪சம்வே றெனவே 

ஈத கன்ற தலவே யெமையன் தநியதில் லென்றே 

போத விழியிற் ௮றந்த புகிதச் துறவே கண்டாய் 

த மதிபோற் குளிர்ஈ்து செகஈ வெப்பக் இரும். (91) 

(இ-ள்) பேத வாதஇகளை - (ஜீவேசுவா ஜகத்தின்). பேதம் 

கூறுகன்றவர்களை, போல் - போல, பிரபஞ்சம் - ஜகத்து, வேது - 

(தனக்கு) அ௮ர்நியம், என - என்று கருதித் (துறச்த)) ஈது - இத் 
அறவ, அகன்ற - (உண்மை யாகத்) அறர்தது அல - ஆகாது, 

புபின் எவ் வா றயது துறவு எனிற் கூறுகின்றர்.] எமை - எம்மை, . ் ற வு 9 ழ் 
அன்றி - தவிர, ௮௮ - (எமக்கு அக்நிய மாகக் கூறப்படும்) அப் பிர 

பஞ்சம், இல் - (உண்மை யாய்) இல்லை, என்று - என்ப தாக,
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போத - (சர்வாத்மக) ஞாச, விழியின் - இருஷ்டியினால், துறந்த -- 

(பேதத்தை) நீத்த, புகித - பரிசுச்ச, துறவே - சர்கியாசமே. 

“(உண்மைத் தூறவ), [இந்தச் சந்நியாசத்தினலை யாது பய Bier : 
தேனிழ் கூறுகின்றர்.] சத - (இர்தச் சர்நியாசத்தினால் மகம்) 

Gates, மதி - சர்தான், போல் - போல, குளிர்ச்து - தள 

மடைய, ஜெக - பிறப்பினால் உண்டாக்கப்பட்ட, வெப்பம் -- 

தாபம், தீரும் - நிவிர்தச்தியாம், (எ-று, 

அஞ்ஞ வசைப் பரணி 80 கூழ் வார்ப்பு. 

 ஞாசம் போலே பலசொல்லி நாடற் கறிய முத்தியினுர்,.. 

தானுஞ் சிவமும் பாசமூமென் சைவப் பேய்க்கும் வாறிசே.?? (12) 
என்று தத்துவ ராய சுவாமிகளும் தாம் இயற்றிய அஞ்ஞு வதைப் 

பரணியில் பேத வாதிகளின் கருத்தை விளக்கி பிருக்கன்றன். 
என்பது உணரற்பாற்று, 

குளிர '” என்னுஞ் செய வென் எச்சம், “கனிச்கதுரி எனத்: 

pale 5B. 

ஏ- நான்இல், முர்நிய மூன்றும் அசை நிலைகள், பிச்தியத -- 

. தேற்றம், அல - ஒருமையிற் பன்மை மயச்கம். இல் - ஈறு குறைந்த 

இல்லை என்னும் குறிப்பு வினை முற்று, ஈது - எழுவாய். ௮ல -- 

பய னிலை. புனிதத் அறவு - எழுவாய், உண்மைத் துறவு - பய .. 

னிலை. (அவாய் நிலையாற் பெறப்பட்டு), வெப்பம் - எழுவாய்... 

திரும் - பய னிலை. கண்டாய் - முன் னிலை ௮சைச் சொல். (91) 

பிரஹ்மாநந்தத்தினை இல் லறத்தி லிருந்தே பெறலாம். 

என்று மந்திரி கூற, அதை யநுவதித்து, மஹா ராஜன், நின்மல 

மாத்தோடூ கூடிய தீர. புருஷ னாகினும், இல் லறத்தைக் 
கடந்து ஏகாந்த ஸ்தலத்தை மேவி, ஜீவத்துவத்தைக் 
கெடுக்கவேண்டும் எனில், அதைரிய மந முடையோருக்கு.



434 ions பிரசாதிரி உரை, 

i 
-இல் லறத்தி லிருந்து பல இடையூறுகளோடுூ கூடிக் கோண்டு 

-ஜீவத்தைக் கெடுப்பது எங்ஙனம் முடியும்? முடியாது 
எனச் சமாதாஙங் கூறல். 

இருந்த விடத்தி லிருந்தே யெய்த லாமென் அரைக் 

கில், திருந்து நிமல மநத்தோர் தர ரெனினு மொழிந்தே, 

பொருந்தி யேகாந் தத்திற் போத மடக்க வேண்டும், 

வருந்து மநத்தோர்க் கென்னை வாய்க்கு மமைச்ச 

செல்லாய்.! 5 (92) 

(இ--ள்) அமைச்ச - மந்திரி, இருந்த - (பூர்வம்) இருந்த, 
இடத்திலே - இல் லற ஆசிரமத்திலேயே, இருச்து - இருந்து 
கொண்டு, எய்தல் ஆம் - (பிரஹ்மப் பொருளை) அடைய லாம், - 

என்று - என, உரைக்கல் - கூறுவாயாகில் (௮௮ பொருக்தாதாம். . 

எதனா லெனின்), [தீர புநஷரக்தம் சந்நியாசத்தை யடைந்தா 

-லன்றி ஜிவத்துவத்தை நீக்க ழடியாதாயின், அதைரிய புநஷர்கள் 
இல் லறத்தி லிநந்தே ஜிவத்துவத்தை எங்ஙனம் கெடுப்பர். அவர் 

-களுக்தக் கேடுப்பதற்தச் சாமார்த்திய மில்லை என்கின்றர்.] 

திருந்து - உயர்ச்த, நிமல - மல மின்றிய, மநத்தோர் - மக மூடை 

யோர், தீரர் - தைரியசாலிக ளாக, எனினும் --இருப்பினும், 

ஒழிர் அ - (இல் லறத்தை) விட்டு, ஏகாச்தத்தில் - தனி இடத்தில், ' 
பொருந்தி - சார்ச் (இருந்து), போதம் - (யான் £வன் என்னும் 

ஆவத்தூவ) ஞாஈத்தை, அடக்க வேண்டும் - (விசாரித்த) ஒடுக்க. 

“வேண்டும், வருந்தும் - (சமுசாரத்தில்) துன்புறுன்ற, மகத் 

'தோர்க்கு - மநத்தினை யுடைய அஞ்ஞாநிகளுக்கு, என்னை வாய்க் 

கும் --யாது கடைக்கும் (அஜ் ஜீவத்துவத்தைக் கெடுப்பதற் குரிய 
சாதங்கள். ஒன்மேனும் கஇடைக்காது. என்ப தபிப்பிரரய மாம்), 
-சொல்லாய் - (8 இதற்குப் பதில்) கூறுவா யாக; (௪-ஐ), _- ad 

௫
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“ ஒழித்து ” என்பது, “eile gr”? என மெலித்தலானது. 

இருந்தே - ஏ. - தேற்றம், அது இடத்தோடு பிரித்துக் 

கூட்டப்பட்டது, மநத்தோர் -' குறிப்பு வினையா லணையும் பெயர். 

தீர ரெனினும் - உம் - உயர்வு இறப்பு, ஓழிர்தே - ஏ- அசை நிலை. 

என்னை - என்ன என்பதன் விகாரம். என்னை - எழுவாய். 

வாய்க்கும் - பய ணிலை. 8 - தோன்றா எழுவாய், சொல்லாய் - 

பய ணிலை. பதில் - செயப்படு பொருள் (அவாய் நிலையால் பெறப் 

' பட்டது), (92) 

: முன் ஜந்மத்தில் சாதக அநுஷ்டாஈஞ் செய்தமையால், 

பிறந்தவுடன் ஆத்ம ஞாஈம் வந்தவர்கள் இல் லறத்தி லிருந்தும்... - 

பிரஹ்ம பாவனையினின்றும் நீங்கார் '” என்று மந்திரி கூற, 

, அதற்கு. மஹா ராஜன், அக முக நாட்ட முடையோர் ஜக மூக 

நாட்ட மடையார் என்று திருஷ்டாந்த வாயிலாகச் சமாதாஈங் 

கூறல். 

் மூனமே யனைத்து முடித்து முழுது மூணர்க்தோ ரில்லின் 

.. இனமே சென்று நின்று மேக நீங்கா ரென்னில் 

தரமே யகமாய் நிற்போர் செகத்தி னியல்பை யுணரார் 

கனமாம் யாழ்ப்பா ணத்தின் கப்ப லோட்டம் போல.(98) 

(இ-ள்) மூனமே - பூர்வ ஜெர்மத்தின்கண்ணே, அனைத் 

அம் - (மோக்ஷத்துக் குரிய சாதகங்கள்) யாயையும், முடித்து - 

மூற்றுற அறுட்டித்தூ, முழுதும் - (இந்த ஜெர்மத்தில்) எல்லா 

வஸ்து ரூபமா யுள்ள பிரத்ய கபிச்ச பிரஹ்மத்தை, உணர்ச்தோர் - 

சாக்ஷாத்கரித்த ஞாநிகள், இல்லின் - இல் லறத்தில், இனம் - 

தார, புத்தி, த௲ாதிக ளிடத்தில், சென்று - போய், நின்றும் - 
-திலைத்திருக் ம், ஏகம் - அத்வைதப் பிரஹ்ம நிலையி னின்றும்,
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நீங்கார் -.விலகார், என்னில் - என்று நீ கூறுவாயாலெ் (அது 
பொருர்.தாஅ. ஏ னெனின்), [ஆநட ஜாநீக்தப் பிரபஞ்சமே தோன் 
றது என்பதனைத் . திருஷ்டாந்த வாயிலாகக் கூறுகின்றர்.] கனம் 
ஆம் - சீர்மைய தாய, யாழ்ப்பாணத்தின் - ஈழகாட்டிற்குச் செல்லு 
இன்ற, கப்பல் - மரச் கலத்தின், ஒட்டம் - போக்கில் (அல்லது 
ஒட்டத்தில்) இக் சரை தெரியும் வரை ௮ச் கரை தெரியாது, ௮௧. 
கரை தெரிய இக் கரை தெரியாது, , போல - (௮2) போல, 

திரம் - சா டோறும், ௮கம் ஆய் - உண் முகத்தோடு, நிற்போர் - 
இருக்கும் பெரியோர் (அவ் வக சாட்ட மிருக்கும் வளை), ஜெகச் 
தின் - பிரபஞ்சத்தின், இயல்பை - தன்மையை, உணசார் - அறிய 
மாட்டார்கள், (௭.௮), 

இக் உரை தோன்றும் வரை 96 soor தோன்றாத, ௮ச் கரை 
தோன்றத் தொடங்கும் போத, இக் கரை மறையத் தொடர்கும், 
௮க் கரை முற்றுய்த் தோன்றின், இக் கரை முற்றாய் மறையும் 
என்ப கருத்து, 

இதனை, சதா சிவப் பிரஹ்மேக்சிசர் அருளிச் செய்த 95 
வைத ரச மஞ்சரி, 

கூ 

854 ஆசி wala என wT war 
கு 

aie wpe wala acqa wa ஊர | 

giaeat epee yah எ கார் 

Wass wHvs as aur எனா ॥ 95 ॥ 

₹ இருசயர்தான் புடமாகத் இகழுமெனிற் பூமவுருத் தஇகழா 

தாகும், இருமையறு பூமவுரு விலங்குமெனிற் நிருசியமழ். நிலங்கா 

தாமே, மருவலுறு மறுதிவு தெரியுமெணி ஸிப்பூமி, மறைச்து 
போகும், தெரிவுறுமே லிப்பூமி மறைச்துபோ மவ்வாறத் இவ 

தானே ?” என்னு (சவி 89) கூறுவ திங்கு ௮றிதற் குரிய தாம்,
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₹£ யாழ்ப்பாணத்தின் கப்பல் ஒட்டம் போல :?? என்று கூறியது, 

பண்டை சாளில், தென் னாடினர் பாய்ச் கப்பல் ஏறி, யாழ்ப்பாணத் 

இற்கே செல்லும் வழக்கம் மிகுதியாக இருச்தமையின், அப் பாய்க் 

SLUM HET இருக்கும் பிரயாணிக்கு, ௮க் கப்பலுக்கு வெளியில் 

உள்ள எர்த விஷயமும் புலப்படாமை, பண்டைப் பாய்ச் கப்பலின் 

தன்மை யாம். அதனால், யாழ்ப்பாணத்தின் கப்பல் ஓட்டத்தைத் 

திருஷ்டாச்த மாகக் கூறி யிருக்னெறனர் என உணர்க, 

-மூனமே - ஏ - பிறி நிலையும், தேற்றமு மாம், அனைத்தும் - 

முழுதும் - உம் - இரண்டும் முற் அம்மைகள். உணர்ந்தோர் - 

நிற்போர் - இவ் விரண்டும் வினையா ஸணையும் பெயர். இனமே- 

இிமே - ஏ- இரண்டும் அசை நிலைகள், நின்றும் - உம் - உயர்வு 

சிறப்பு. நிற்போர்.- எழுவாய். உணரார் - பய னிலை. இயல்பு - 

செயப்படு பொருள். இதில் உவமை யணி யுள ௮. (99) 

ஒரு கிராம வாசி யாகிய ஒரு புருடனை ஒரு ராஜ்ஜியா திபதி 
யாக்கினால், அவன் கிராம வாசி யாக யிராமல் ராஜ்ஜியாதிபதி 
யாக இருப்பான். அது போல, பிரபஞ்ச மித்தை யெனக் கண்ட 
மேய்ஞ் ஞாநிகள் மீண் டதனைச் சத்திய மேனக் கருதி யுழலா 
ரேன மக்திரிக்குத் திருஷ்டாந்த வாயிலாகக் கூறல். 

ஒருத்த னோரூ ருளனை யொருவேந் தரக்கின் 
முன்னம், இருக்கு மிடத்தை நீக்கி யேக ராச தரநி, 
இருக்கு மன்றி முன்க ஸணிருக்கு மோதான் சொல்லாய், 
திருக்கு. ஞா முடையோர் செகத்தை மெய்யென் 
ழலார். (95 

(இ--ள்) ஒருத்தன் - (ஏக சக்ரொதிபதி யாகிய) ஓ ராசன், 
ஒரு - பல சொமங்க எடக்கய ஒரு (சாஜ்ஜியத்திற்கு), ஓர் - ஒரு, : 
ஊர் உளன் ஐ - ரொம அதிப்தியா யுள்ளவனை, வேர் - ௮7௪ னாக),
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ஆக்கன் - செய்விக்கன், முன்னம் - பூர்வம், இருக்கும் - இரும் 3; 
Qi gms -Grroges, நீக்கி - விட்டு, ஏ௪- ஓரே (ஆஞ்ஞா 
சக்காஞ் செல்லுகின்.௦), இராஜதாரி - பிரதாக பட்டணத்தில் உள்ள 

அரண்மனையில், இருக்கும் ௮ன்றி - (அவன்) இருப்பனே அல்லா 
மல், மூன் - பூர்வ மிருந்த (சரொமத்தில் உள்ள), கண் - (சிறிய) 
இடத்தில், இருக்குமோ - இருப்பனா (இருக்கமாட்டான் என் படி), 
சொல்லாய் - (ரீ) இதனைக் கூறுவாயாக, [௮து போல உயர் வான 
பிரஹ்மத்தை அடைந்த ஞாநீகள் தாழ் வான இல் லறத்தைச் சத்திய 
மாகக் கநதீ யிருக்கமாட்டார்கள் என்கின்றர்.] இருக்கு - சேதஈ ரூபப் 
பிரத்திய கபிர்ச பிரஹ்மத்தின், ஞாச முடையோர் - இட சாக்ஷாத் 
கார மூடையோர், ஜெகத்தை - (இம் மித்தையாப்) பிரபஞ்சத்தை, 

மெய் - சத்தியம், என்று - எனச் கரத, உழலார் - (அதில்) 
சழலமாட்டார்கள், (எ-று), ் 

ஊருளன் - உடையோர் - இவை குறிப்பு வினையா லணையும் 

பெயர்கள். இருக்குமேர் தான் - ஓ - எதிர் மறை, தான் - அசை 
நிலை. அவன் - தோன்றா எழுவாய், இருக்குமோ - பய னிலை. 
கீ - தோன்றா எழுவாய், சொல்லாய் - பய ணிலை. இதனை - செயப் 
படு பொருள். (அவாய் நிலையாழ் பெறப்பட்டது), (94) 

இல் லறத்தி லிருந்து ஒருவருக்கு, பொருட் சார்வு . 
உயிர்ச் சார்வுகளினால் வரும் லாபத்தில் சந்தோஷமும், 
நட்டத்தினால் வருத்தமும், விஷயாரநந்தத்தில் விருப்பம், பின் 
அதன் கண் பிரவிருத்தியும், என்னும் ஈான்கும், ஜந்மாந்தர . 
பாக்கியத்தினால் இல்லாதிருந்தாலும், பிரஹ்மாப்யாசஞ் 
சேய்யுங் காலத்தில் இல் லறத்தைக் கடந்தே இருக்க 
வேண்டும் எனக் கூறல். 

மனையினின் ராலும் பொருளுயிர்ச் சாரர்வின் வருத்த. 
கங் கெடுதலின் மகழ்ச்சி, இனிமையில் வாட்டம் விடய
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வின் பதனி லெட்டுணை யாயினு மாசை, பினையதிற் நமது 
பிரலிர்த்தி தானும் பேசுமிம் சான்குமில் லெனினும், 
தனையுணர் வதற்ஞூச் சாதகஞ் செயுங்காற் றள்ளியின் 
னிற்றலே தகுதி. ் (95) 

(இ-ள்) மனையில் - (ஒரு புருஷன்) ரகத்தில், நின்றாலும் - 
இருச்தாலும், பொருள் சார்வின் - (இரக, தக மூதலிய) பொருட் 

சார்வினாலும், . உயிர் சார்வின் - (தார, புச்இரர் முதலிய) உயிர்ச் 

சார்வினாலும். (உண்டாகின்ற), வருத்தகம் - விருத்தியில், மகிழ்ச்சி - 

. சர்தோஷரமும், கெடுதலில் - கஷ்டத்தில், இனிமையில் - சந்தோ 

ஷம் இன்றிய, வாட்டம் - விஷாதமும் (மத் தளர்ச்சியும்), 

விடய - விஷய, இன்பதனில் - சுகத்தில், எள் அணை யாயினும் - 

எள் எள வாயினும் (அற்ப மாயினும்), ஆசை - இச்சையும், பினை - 

வின்னர், அதில் - அவ் விஷய சுகத்தில், தமத - தன் னுடைய 

பிரவிர்த்திதானும் - யத்தஈமும் என, பேசும் - கூறாநின்ற, இச் 

கான்கும் - இக்த காலும், இல் எனினும் - (அவன் கண்) இல்லாமல் 
இருப்பினும், தனை - (பிரம்மாபிக்த) தனது யதார்த்த சொருபத் 

இனை, உணர்வதற்கு - அறிவதற்கு, சாதகம் - அப்பியாசம், செயுங் 

கால்: செய்யும் பொழுது, இல் - சொகத்தை, தள்ளி - விட்டு, 

நிற்றலே - இருத்தலே, தகுதி- (சாஸ்.இர) ஒழுங்காம், (௪-௮). 

இக் கருத்தினை. வைராக்ய தீபம், இந்தி சாலத் 

“தொருசகர் சாண்போ செனத்தறு முதற்பிர பஞ்சம், ஈச்தினுங் 

கெடினும் பூரியா வாடா ஈன்மசஈச் சாகனா இயரும், Lots Git 

முதலோர் மீதுபூ பாரம் வைத்தொரே காந்தத்துள் வதியாத் 

தீர்தொழி லொருக்கிச் சமாதிபுற் றன்ரோ தவிர்ச்தனர் கரணவா 

தனையே, '? (47) என்றும்; 

6 சொற்றிடின் மயக்க மற்றுநித் அளவச் சுகருமொண் 

டாதையைத் அறவா, உற்றிருஞ் சமாதி யுற்றகப் பற்று மொருவிவீ'
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டடைச்சனர் சநகர், முற்றவ மூநிவர் சரல்வரு மொருகான் மூகம்: 

பிதா விடத்தவன் வளத்தோர், பற்றுமற் றகப்பற் றையுமுயர் 

சமாதி பணியொழித் தெணியவீ டடைந்தார்.?? (48) என்றும். 

கூறுவன கொண்டும் உணாற்பாற்று. 

நின்றாலும் - ஆல் - அசை நிலை, உம் - இஹிவு சிறப்பு. இல்: 

வாட்டம் - இல் - இல்லாத என்னும் குறிப்பு வினைப் பெய: 

செச்சத்தின் விகாரம். இன்பதனில் - அது - பகுதிப் பொருள் 

விகுதி, ஆயினும் ஏ உம் - முற்று, பினை - காலப் பொருட்டாய 

*₹பின் ” என்னும் இடைச் சொல்லின் விகாரம். தமத - தம் - 

ஒருமையிற் பன்மை மயக்கம். பிரவிர்த்திதானும் - தான் - ௮சை 

நிலை. உம் - எச்ச வம்மை, சான்கும் - உம் - முற்.ும்மை. 

எனினும் - உம் - உயர்வு இறப்பு, நிற்றலே - ஏ - தேற்றம், 

நிற்றல் - எழுவாய். தகுதி - பய ணிலை. (95) 

விஷயாரநந்தத்தினை வெறுத்துப், பிரஹ்மாநந்தத்தினை 

விரும்பிச் சாதகங்களை அப்யாசிக்குங் காலத்திலேயே விஷயம் 

தடையாம், சாத்தியம் கைவந்த பின் பிரஹ்மாரந்தத்தில் 

மூழ்கி யிருப்பதால் விஷயாஈந்தம் ஒரு போரு ளாகவே தோற்ற. 

மாட்டாது என்றும், துற வில்லாத ஞா௩ம் அஞ்ஞாகமே 

என்றும் கூறல். 

இதுறு மனையின் பினையிகழ்ச் தந்தச். செம்பொரு 

ளின்பமே வேண்டிச், சாதக மதனிற் ரஜொடங்குகால். 

விடயர் தடையதாஞ் சாத்திய மான, போதினி : லவையும். 

'தோன்றிடா தந்தப் பொருவிலா நந்தமே லிடவே, ஆதலிற். 

௮றவின் ஞாகமஞ் re மாகுமென் ஐறைகுவர் 
பெரியோர். (96).
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(இ-ள்) இது - (அங்கன் இல்லைத் தள்ளி கில்லாது 

ஒருவன்) , குற்றம், உறு - பொருக்திய மனை - இல்லின், 

இன்பினை - (விடய) சுகத்தினை, இகழ்ச்அ - (வெறுத்து) கிர்தித்து, 
HES -~ HF ௪ச்தொகந்த ரூப, செம் - இறந்த) பொருள் 

இன்பமே - வஸ்து வாய (பிரஹ்ம) சுகத்தனையே; வேண்டி - 

விரும்பி, சாதகமதனில் - (அதனை அடைதழ் குரிய) சாதசஈங்களில்; 

தொடங்கு கால் - (அப்பியாசத்தனை) ஆசம்பிக்குங் காலத்தில், 

விடயம் - (௮வ் இல் லற) விஷய மான, தடையஅ ஆம்-(அதற்குப்) 

பிரதிபச்தக மாம் (ஆதலின் அதனை விட்டு நீக்க), சாத்தியம் - 

(சாதகங்களை அப்பியசத்து ௮வ் அப்பியாசத்தினால் பிரஹ்மாகச்த 

மாகிய) சாத்தியம், ஆன போதினில் - இத்தியான சமயத்தில், 

௮ச்த - ௮ச் சாத்திய மாய, பொருவு - சமாரம், இல் - இன்றிய, 

“segs - பிரஹ்மாகந்தம், மேலிட - அதிகரிக்க, அவையும் - 

அர்த விஷயாதிகளும், தோன்றிடாது - விளங்கமாட்டா, ஆதலின் - 

ஆனதால், துறவு - சர்கியாசம், இல் - இன்றிய, ஞாகம் - ஞாசம்;, 

அஞ்ஞாஈம் ஆகும் - அஞ்ஞாச மாம், என்ற - என, பெரியோர் - 

மஹான்கள், அறைகுவர் - கூறுவார்கள், (௪-௮). 

இக் கருத்தினை, (வைராக்ய இபம்)), சாதக தசைச் 

சண் விடயமே தடையாஞ் சாத்திய மானபின் புசித்தற், 

காரதல்வைத் இடினப் பிரமவா ஈந்தத் ததிகமோ விடயவா 66 Si 

கோதில்வீட் டின்பம் பெறுகலா விடினுங் கூடுதற் கெனிற்கறி 

பிழைக்ல், தீதிலோர் சிங்க மதனையே யன்றிச் தேடுமோ தேசை 

யூன் றினவே.”? (45) என்னும், இசன் முத ஞூ லாகிய வைராச்மா 

.தீபங் கொண்டும் இனி அணச லாம். 

இன்பமே - ஏ- பிரிநிலை, சாதகமதனில் - தடையதாம் - 

AS - இரண்டும் பகுதிப் பொருள் விகுதிகள். அவையும் - உம் - 

இறச்தது தழீஇய எச்சம். தோன்றிடாஅ - பன்மையில் ஒருமை:
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மயக்கம், இடு - பகுதிப் பொருள் விகு௫ி. பொருவில் - அறவில் - 

இல் - இல்லாத என்னும் «Gi wep பெய செச்சத்தின் விகாசம். 

மேலிடவே - ஏ - அசை நிலை. விடயம் - எழுவாய், ஆம் - 

பய னிலை. ௮வை - எழுவாய். தோன்றிடாது - பய efter. 

பெரியோர் - எழுவாய், அறைகுவர் - பயணிலை. Gren = 

செயப்படு பொருள். (96) 

இல் லறத்தாரிடம் உள்ள ero இரும்பில் பதித்த 

ரத்தி௩ம் போல் ஒளி மழுங்கி விளங்கும் எனவும், துற வறத் 

தாரிடம் உள்ள erm தங்கத்தில் பதித்த ரத்தி௩ம் போல் 
ஒளி வீசி விளங்கும் எனவும், அதனால் ஞாரிகட்கு இல் 
லறம் சிறந்தது அன்று எனவும் கூறல். 

இல்லற மதனி லுறைந்துளோ ரிடத்தி லிருப்பினு 

ஞாரங்க ழிரும்பில், புல்லிய மாரத் தரமென விளங்கும் 

போக்கியில் லினைத்துற வென்னும், நல்லற மடைச்தோ 

ரிடத்துறை ஞா நற்றங்க மிசையிரத் இரம்போல், 

எல்லையி லொளியாய் =o மாயி னில்சிறப் பன்௮ுஞா 

நிகட்கே. (97) 

(இ-ள்) இல்லற மதனில் - இல் வாழ்க்கையில், உறைச் 

'துளோர் இடத்தில் - இருப்பவர்க ளிடத்தில், ஞாசம் - (ஆத்ம) 
ஆாசம், இருப்பினும் - இருக்தாலும் (92), Gp - தாழ் வான, 

இரும்பில் - அயத்தில், புல்லிய - பொருந்திய மா - உயர்ந்த, 

இசரத்திரம் - மணி; என - போல, விளங்கும் - (ஒளி wapmG 3) 

-. இீதாற்றிக் கொண்டிருக்கும், இல்லினை. - சரகத்தை, போக்கு - 

விட்டு, அறவு - சந்நியாசம், என்னும் - எனச் கூறப்படும், ஈல் 

அறம் - ஈல் வாழ்க்கையினை, அடைச்தோரிடத்.அ - அடைச்தவ
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ரிடத்த, உறை - இருக்கின்ற, ஞாகம் - (ஆத்ம) ஞாகம், ஈல் - 

உயர்ச்த; தங்கம் - ஸ்வர்ணத்தின், மிசை - மேல் (பொருந்தி 

யுள்ள), இரத்தம் - மா மணி, போல் - போல, எல்லையில் - 

அள வின்றிய, ஒளி ஆய் - பிரகாச மாய், விளங்கிடும் - தோற்றிக் 
கொண்டிருக்கும், ஆயின் - (ஆகவே) ஆராய்ச்து பார்க்இன், ஞாகி 

கட்கு - பிரஹ்ம வித்தூக்கட்கு, இல் - இல் லறம், சிறப்பு - மேன்மை 

யது, அன்று - அன்றாம்; (எ-று). ; 

இல்லற மதனில் - ௮து - பகுதிப் பொருள் விகுதி. உறைச் 

துளோர் - அடைந்தோர் - வினையா லணையும் பெயர்கள். இருப் 

பினும் - உம் - இழிவ இறப்பு. விளங்கிடும் - இடு - பகுதிப் 

பொருள் விகுதி, இறப்பு - குறிப்பு வினையா லணையும் பெயர். 

சூரிகட்கே - ஏ- ஈற் றசை. ௮து- தோன்றா எழுவாய், விளங் 

கும்- பய னிலை. ஞாகம் - எழுவாய், விளங்கிடும் - பய ணிலை. 

இல் - எழுவாய், சிறப் பன்று - பய் னிலை. இதில் உவமை யணி 

யுண்டு. (97) 

ஞாநி அஞ்ஞாரி யாவரும் இல் லறத்தி லிருப்பினும், 

ஞாநம் வந்த பின் இல் லறத்தி லிருக்கும் ஞாநியைச் சிலர், 

“ger இன்னும் இல் லறத்தை விட வில்லை”” என்று: 

ஆகே்ஷபிக்கின்றனர். அது போல், துறவிகளைப் பார்த்து 

ஒருவரும் ஞாஈம் வந்த பின், * ஏன் இனியும் இல் லறத்தை 

அடையாது இருக்கின்றீர்கள் ?? என்று கேட்ப தில்லை என, 
எதிர் மறை முகத்தால் துற வற உயர்வைக் கூறல். 

முூனமனை வர்களு முறைவது மில்ல முத்தியை யுணர்ர் 

தறி ஞார்களும், பினமதி னின்ற படியினாற் சங்கை 

பேசுவர் துறவடை யோசரை, இனமதை விடுத்தில் லற 

மது வெய்த விலையென கியம்புவ துண்டோ; மகமதி 

னிதனை யூகிரீ யமைச்௪ மகிமையன் றில்லஞா நிகட்கே. (98)
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(இ-ள்) முனம் - (அறத்தற்கு) மூன், அனைவர்களும் - 
யாவர்களும், உறைவது - வஸிப்பத இல்லம் - இல்லாச்சிரமத்தி 

லாம், முத்தியை - பிரஹ்மத்தை, உணர்ச்த - சாக்ஷா£த்கரித்த.. 

அறிஞர்களும் - ஞாநிகளும், பினம் உம் - (ஞாகம் வந்த) பின்ன 

ரம், அதில் - அந்தக் இரகத்தில், நின்றபடியினால் - இருக்ன்ற 

காரணத்தினால், சங்கை பேசுவர் - (இல்லற ஞாகியை நோக்கிச் 

இலெர், ஏன் தூற வறத்தனே யடைய வில்லை, ஞாகம் வந்தும் இல் 

லறத்தி லிருத்தல் எற்றிற்கு எனச்) சங்கை செய்இன்றனர், 

அற வுடையோரசை - (அப்படித்) துறவிகளைப் பார்த்து, இனம் - 
(ஞாகம் வரத) பின்னரும், அதை - துற வறத்தை, விடுத்து - 

விட்டு, இல் லறமது - இல் லறத்தை, எய்த - (ஏன்) அடைய, 
இலை - இல்லை, என - என்று, இயம்புவது - (உலகத்தில் யாரா 

வது) கூறுவது, உண்டோ - உளதா (அவ் வாறு உலகத்தின்க௧ண் 

கூறுவ தில்லை) இதனை - ௪(ஆனதால்) இவ் விஷயத்தினை, 
அமைச்ச - மந்திரி, நீ- நீ, மகமதில் - மகத்தில், பூ௫ - விசாயித் 

அப் பார்ப்பாயாக, ஞாகிகட்கு - பிரஹ்ம வித் துக்களுக்கு, இல்லம் - 

இல் லறத் இருத்தல், மசமை - சிரேஷ்டம், அன்று - ஆகாது, 

(௪-௮). 

மூனம் - பினம் - இனம் - இவை காலத்தினைக் குறிக்கு 

மிடைச் சொற்கள், அனைவர்களும் - உம் - முற்று, உறைவது - 

இயம்புவது - இரண்டும் தொழிற் பெயர்கள். உணர்ந்தறிஞர் - 

உணர்ச்த என்னும் பெய செச்சத்தின் ௮௧7 விகுதி தொக்குப் 

புணர்ர்தது. அறிஞர் - உடையோர் - குறிப்பு வினையா லணையும் 

பெயர்கள், உறைவதும் - என்பதன் உம்மையினைப் பிரித்துப் 

பினம் என்பதனோடு சேர்த்து இறர்தது தழீஇய எச்ச மாகக் 

கொள்க, இல் லற மது - மஈமதனில் - ௮௮ - இரண்டும் பகுதிப் 

பொருள் விகுதிகள், உண்டோ - ஓ- எதிர் மறை, அமைச்ச - 
அண்மை விளி. ஞாகிகட்கே - ஏ - அசை நிலை. உறைவ - எழு
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வாய், ஆம் - பய னிலை (அவாய் சிலையாற் பெறப்பட்டது), சிலர் - 

தோன்றா எழுவாய். பேசுவர் - பய ணிலை. சங்கை - செயப்படு 

பொருள். இயம்புவது - எழுவாய். உண்டோ - பய ணிலை. ந - 

எழுவாய், பூச - பய னிலை. இதனை - செயப்படு பொருள். 

இல்லம் - எழுவாய், அன்று - பய னிலை, (98) 

அடைதற் கரியது துற வற மேன்றும், அதனை விட்டூ 

அரச னாவது தாழ் வென்றும், ரத்திநத்தினைக் கொடுத்துப் பிண் 

ணுக்கு வாங்கினதற்குச் சமாஈம் என்னுந் திருஷ்டாந்த வாயி 

லாக, துற வற உயர்வையும், இல் லறத் தாழ்வையும் கூறல். 

அரியது துறவற மல்ல தில்லையான் 

மருவிய துறவற மொருவி மன்னனாய் 

உருகெழு முடிகவித் துலக மாள்வது 

பெருவிலை மணியினைப் பிண்டிக் ESCO. (99) 

(இ--ள்) அரியது. (உலகத்தில்) இலகுவில் அடைய முடியா 

தத, அற வறம் - சர்ரியாசமே, அல்ல - அன்றி (வே ரொன்று), 

இல்லை - இன்றாம், மருவிய - (அங்கன மிருக்க அ௮கச்த. ஜெர்ம 

புண்ணியத்தினால்) அடைக் அள்ள; அற வறம் - சம்நியாசத்தை, 

ஒருவி - விட்டு நீங்கி, உறு - அழகு, கெழு - நிறைந்த, முடி - 

(௪வ ரத) சரீடத்தை, கவித்து - .(இரஹில்) சூட்டிக்கொண்டு, 

மன்னன் ஆய் - (சிம்மாஸநத்தின் மீது) அரசனா யிருரஅ, உலகம் - 

Qa வையகத்தினை, ஆள்வது - greta) செய்வது, பெரு - 

அதிக, விலை - விலை யுள்ள, மணியினை - இரத்திரத் தினை, 

பிண்டிக்கு - (சாச மற்ற தாழ்ந்த) பிண்ணாக்ேைப் பெறும் , 

“பொருட்டு, ஈதல் - கொடுத்தலை ஓக்கும் (அனதால் துற வறத் 

தை விட்டு இல் லறத்தைச் சார்சல் தாழ் வாம்), (எ-று). 

10
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அரியது - குறிப்பு வினையா லணையும் பெயர். இல்லையால் -- 

ஆல் - அசை நிலை. ஆள்வஅ - எழுவாய், ஓக்கும் - பயனிலை... 

(அவாய் நிலையாற் பெறப்பட்டது) ஈதல் - செயப்படு பொருள். 

இதில் உவமை யணி யுளது. (99) 

பாலன், மருளுடையோன், பேய் பிடித்தோன், கூலி- 

யாள், ஆகியவர்களின் குணத்தைப் போருந்தியவர் ஞாநிகள் 

என, ஞாநிகளின் தன்மை கூறல். 

ஆடிய சகல மடக்குகே வலமு மகற்றியே யொளிம் 

படை கொண்டு, மூடிய விருளை முழுதையும் விசி முடி. 

வில்வி உதனையே யுணர்ச்தோர், நீடிய ஞால மிசையி 

னிற் பால னிசமரு ஞடையன்பேப் பிடி.த்தோன், கூடிய: 

குணத்தி னூரிற்போய்க் குடியின் கூலியா எனினிய௰ல் 

படைவார். (100) 

(இ--ள்) ஆடிய - (கர்ம வசத்தால் இர் இிரியங்களும் மகமும்): 

சலித் அள்ள, சகலம் - சாகர சொப்பகங்களையும், - அடங்கு - (௮௪ 

சகலம்) இலய மடைகின் ற, கேவலமும் - சுமுத்தியையும், அகற்றி -- 

நீக்கு, ஒளி - (தத்துவ) ஞாஈ மாகிய, படை கொண்டு - ஆயுதச் 

இனால், மூடிய - (ஆத்மாவை) அசதி யாய் மறைத்அச் கொண் 

டிருக்கன்ற, இருளை - (அஞ்ஞாக) அ௮க்தகாரம், முழுதையும் - 
அனைத்தையும், வீசி - சேதித்து, முடிவு - அந்தம், இல் - இல்: 
லாத, வீடதனை - மோக்ஷ்த்தனை. உணர்ச்தோர் - அறிந்த 

(டைந்த) பெரியோர்கள், நீடிய - விரிர்த, ஞால மிசையினில் -- 

பிரபஞ்சத்தில், பாலன் - குழந்தை, நிச - உண்மை யான, மரு' 

ளுடையன் - மயக்க முடையோன் (பைத்தியக்காரன்), பேய் 

பிடித்தோன் - பிசாசு பிடித்தோன் ஆய இவர்கள், கூடிய: 

குணத்தின் - பொருக்திய பாகுபா டற்ற உதாசே இயல்பினை யுடையவ:
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சாய், ஊரில் - (பிச்சையின் பொருட்டு) பட்டணங்களில், போய் -- 

சென்று (அதனை ஏற் றருர்இி), குடியின் - இரகங்களில் (உள்ள). 

கூலி ஆளனின் - (பொழுது எப் போது போகும்? எனக் கருதும்) 

கூலிச்சார னுடைய தன்மை போன்ற, இயல்பு - (பிராரப்த ஒழில 

காலத்தை எ.இிர் கோக்குர்) தன்மையினை, அடைவார் - பொருந்து 

வார்கள், (எற). 

பிருஹத் வார்த்திகத்தில், 

GRIME ஸிகின் என்னபா என | 

ஏராள starat agreadtara aq u 

GS இரட்டு, **பிள்ளை யாமூணாச் சிந்தைசெ யாமையிற் .. 

பித்தன், கொள்ளு மார்வமுங் கோபமு மறுத்தலிற் கூளி, உள்ள 

தன்னுரு வொளித்தலி னுள அணர் முரிக்குப், பிள்ளை பித்தன்வன் 

பேய்நிக ர௬ரைத்தனர் பெரியோர், என்று கூறுவதும் ஈண்டுக். 

சொண்டு உணார் தக்கதாம். 

சா.ரத பரிவிராஜக உபநிஷத், 

எவஎன ளார் ளிடம் னா ௭ aga | 

அண எனி எள ாகாளா?எ ஏடிஸ் ॥ (௩. ஏ) 

பால உன்மத்த பிசாசு போன்று மரணச்இனை யாவ ஜீவித் 

தலை யாவது விரும்பற்க. கட்டளையிடப்பட்ட வேலைக்கார நியாயத்” 

தினால் சக்யாரி காலத்தினையே எதிர் Coraes.” (5-1) என்று 

. காரத பரிவிராஜக உபநிஷத், ஐர்தாவது உபதேசம் முதல் மச்திரம்,... 

கூறுவதும் உணரற்பாற்று. 

கேவலமும் - உம்- இறகச்தது தழீஇய எச்சம், அகற்றியே .-- 

அதனையே - ஏ - இரண்டும் ௮சை நிலைகள். ஒளிப் படை - பண்புத்:
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தொகை. கொண்டு - மூன்றாம் வேற்றுமையின் ஆல், ஆன் உருபு 

.கட்குப் பதி லாக வரும் சொல் ஓருபு,. இருளை முழுதையும் - 

என்புழி, இருளை - ஐ- சாரியை. முழுதையும் - உம் - முற்று, 

முடிவில் - இல் - இல்லாத என்னும் எதிர் மறைப் பெய செச்சத் 

தன் விகாரம். உணர்ச்தோர் - உடையன் - பிடித்தோன் - இவை 

வினையா ஸணையும் பெயர்கள், பேய் பிடித்தோன் - ஞூன்றாம் 

வேற்றுமைத் தொகை, பிடித்தோன் என்னும் செய் வினையைப் 

(பேயால்) பிடிபட்டோன் எனச் செயப்பாட்டு வினை யாக்ூச் 

“கொள்க. ஞால மிசையிணில். - மிசை - இடப் பொருளில் வந்த 

.மீமிசைச் சொல், குணத்தின் - இன் - சரரியை. குடியின் கூலி 

யாள் - ஏம னுருபும் பயனும் உடன் தொக்க தொகை. கூலியாள 

- ணின் - இன் - சாரியை. உணர்ச்தோர் - எழுவாய். அடைவார் - 

பய ணிலை. இயல்பு - செயப்படு பொருள், இதில் உருவகமும், 

உவமை யணியும் உண்டு. (100) 

இரு வினைகளுஞ் சம மெனக் கொள்ளும் விவேக 
முடைய அப்பியாச காலத்திலே, விஷயாநந்தத்தினைக் கான்ற 
சோற்றிற் கண்டூ வெறுக்க வரு மாயின், சாத்தியம் கைகூடிய 

பின் ஞாரிகள் விஷயாநந்தத்தினே விரும்புவர் என்ற வார்த். 

“தை கூட உலகத்தில் வழங்காது என்று கூறல். 

வினகளோ ரிரண்டுஞ் சமமதாய் ஞா மேலிடு 

காலையி ஸிந்தத, மனையின்பம் கான்ற சேரற்றிற்கண் 

Oars மாற்றியே கைவிட வருமேல், தனையுள படியே 

ப பநுபவ மதனிற் முனுணர்ச் தாகந்த மடைந்தோர், பினையு 

மவ் விடயம் பூண்பர்க ளெனவே பேசுதல் வழங்குமேச 

சொல்லாய். (101)
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(இ-ள்) தர் - (பிறவிப் பயப்பதில்) ஒப் பற்ற, வினைகள் 

இரண்டும் - (புண்ணிய பாவ மாய) இரு .கர்மங்களிலும், ௪மம.த ஆய்-- 

௪ம புத்தி யாய், ஞாஈம் - (ஒருவனுக்கு) அறிவு (விவேகம்), மேவிட. 

காலையின் - அதிகரிக்கின்ற காலத்தில், இந்த - இப் Irs Busey 

மாக இருக்கின்ற, மனை - இல் லற, இன்பம் - சுகத்தை, கான்ற -- 

வாந்தி பண்ணிய, சோற்றின் - ௮ச்ஈத்தினைப் போல, கண்டு -- 

பார்த்து, உவர்த்து - வெறுப் பற்று, மாற்றி - (அதி லுள்ள 

ஆசையை) தநிவிர்த்தித்த, கை விட - உடனே விட்டு விடும்படி. 

யாக, வருமேல் - (வைசாக்டியம்) உண்டாகுமாயின் (சம்பவிக்கு 

மாயின்), தனை - (பிரஹ்மாபிர்ச பிரத்தியக் சொரூப மாய) தன்னை, 

உளபடியே - யதார்த்த மாக, அறுபவமதனில் - சுபாதுபவ ஞாசத் 

இனால், உணர்ந்து - சரக்ஷ£த்கரித்து, அநந்தம் - நித்தியாகர்தத் 

தை, அடைச்தோர் - பெற்ற பெரியோர்கள், : பினையும் - பின்ன 

ரும், ௮வ் விஷயம் - ௮ர்த அற்ப ஸ்இரீ முதலிய இல் லற விஷயம். 

களை, பூண்பர்கள் - (விரும்பிப்) பொருச்அுவார்கள், என - என்று, 

பேசுதல் - கூறுத லாகிய வசச மானது, வழங்குமோ - (லோகத்தில்). 

விவகரிக்கப்படுமோ ? (விவகரிக்கப்படா என்பது கருத்தாம்). 

சொல்லாய் - (மச்.இரி நீ இதற்குப் பதில்) கூறுவாயாக, (௪-று), 

இதனை (வைராக்ய தீபம்), :*கான்றசோ றதனிற் கண்டு 

பொய்ப் போக மனைத்தையுங் கைவிடுத் இடினும், தோன்றுல 

இனைமெய் யெனக்கொடு மீச்கூற் அுறவிருப் படையினத் துற 

வோன், சான்றதா யுளதன் னுளமிலை யெனவுச் தற்பரா நந்தமுற் 

-ஐவனைப், போன்றிரு விழிமேற் செருகியீண் டுரைக்கும் பொய்யை 

யெவ் விதத்தினார் போக்கும்.” (61) எனக் கூறுவது கொண்டும் 

உணர்க. 

இசண்டும் - உம் - முற்று, சமமதாய் - 'அதுபவமதனில் ௮ 

௮ - இரண்டும் பகுதிப் பொருள் விகுதிகள். சோற்றில் - இல் --
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ஒப்புப் பொருளில் வச்த 55 amy. மாற்றியே - எனவே - 

ஏ - இரண்டும் ௮சை நிலைகள். உளபடியே - ஏ - தேற்றம். 

தார னுணர்ந்து a தான் - ௮சை நிலை. அடைக்தோர் - வினையா 

லணையும் பெயர். பினையும் - உம் - இறந்தது தழீஇய. பின்னர் 

என்னும் காலப் பொருட் டாய இடைச் சொல், பினை என விகார 

மாயிற்று, வழம்குமோ - ஓ - எதிர் மறைப் பொருள, பேசுதல் - 
எழுவாய். : வழங்குமோ - பயணிலை. நீ - தோன்றா எழுவாய். 

சொல்லாய் - பய ணிலை., பதில் - செயப்படு பொருள். (அவாய் 

நிலையாற் பெற்றது.) (101) 

விஷயாரந்தத்தில் இச்சை யுள்ளவருக்கும், பிரஹ்மா 
நந்தத்தினை அடையும் கிரமத்தினைக் காதாற் கேட்ட போதே, 
விஷயாநந்தத்தினை விடூம்படி யாக விருப்பம் உண்டாகு 
மாயின், பிரஹ்மாநந்தத்தினை அடைந்த பிரஹ்ம ஞாநிகளும் 
விஷயாரந்தத்தினை விரும்புவார்கள் என்று கூறினால், பார்த்த 
வர் சிரிப்பர் எனக் கூறல். 

விடயவின் பதனி னசையுளோர் தமக்கும் விரிவதாம் 

பேரின்பச் சுவையின், அடைவினைச் செகியிற் கேட்டவக் 

கணமே யவற்றினை யகற்றிட வருமேல் இடைமுத 

லீ.றின் ஞாகவா நந்த மெய்தினோர் களும்பினு மிந்தக, 

கடைமனை வரழ்வை நினைவர்க ளென்ருற் கண்டனர் 

நகையரோ சொல்லாய். (102) 

(இ--ள்) விடய - விஷய, இன்பதனில் - சுகத்தில், ஈசை 

புளோர் தமக்கும் - ஆசை யுள்ளவர்களுக்கும் விரிவது ஆம் - 

பூரண மான, பேர் இன்ப - பிரஹ்மாகச்த, சுவையின் - ரசத்தின், 

.அடைவினை - தன்மையினை, செவியில் கேட்ட - காதில் கேட்ட(செவி
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மடுத்த), ௮ச் கணமே - அர்த க்ூணமே, அவற்றினை - ௮க்.த இல் 

லற விடய வின்பத்தினை, அகற்றிட - நீக்கும்படி யாக, வரு மேல் - 

(வைராக்கியம்) உண்டாகு மாயின், முதல் - ஆதியும், இடை - 

மத்தியும், ஈறு - அந்தமும், இல் - இல்லாத, GTS Bees - 

சிதாகர்த ரூபப் பிரஹ்மத்தனை, எய்தினோர்களும் - அடைந்த 

பெரியோர்களும், பினும் - பின்னரும், இரந்த - (பிரத்தியக்ஷமா 

.பிருக்கனெற) இவ் வித, கடை - தாழ் வான, மனை வாழ்வை - இல் 

லற (௪௧) வாழ்க்கையை, நினைவர்கள் - விரும்புவார்கள், என்றால் - 

என (ஒருவன்) கூறினால், கண்டனர் - பார்ப்பவர்கள், ஈசகையரோ - 

சிரிக்கமாட்டார்களோ? (சிரிப்பார்க ளென்பது கருத்தாம்), 

சொல்லாய் - (மர்இரி நீ இதற்குப் பதில்) கூறுவாயாக, (௪-று): 

(பஞ்சதச 4 அுவித விவேகம் 28-வது கவி), 

6 ஞாகம் பெறுமுன் மக.த்தீங்கா னலிவு பூண்டாய் பின்பிது 

காள்; ஆன வகில சநநிந்தை யமைந்தா யகோநின் மதிமகிமை, 

ஏன முதலுச் கொப்பாத லெழிலார் மதிபோய் நீவேண்டேல், 

மான தத்திங் கொழிர் தலகால் , வணங்கப் பெறுதி தேவனென.'* 

என்று, இங்குக் கூறியது போலவே, பஞ்ச த௫ியில், san Fou 

களும் நிர் இப்பார்கள் எனக் கூறி யிருப்பதனை மேற்கோளாகக் 

"கொள்ளல் வேண்டும். 

தத்வ ரத்ராகரம்;:- € வாக்கொடு மழு மிறர்ததி மதுர 

வாரியா யொழிவற நிறைர்து, போக்கொடு வர்வ தின்றிய 

வழுதைப் பூரண மாகவுண் டவர்தாம், வீக்கிய கானல் நீரெனும் 

விடய் மேவுற முயல்வசோ முயலின், கோக்குறு மந்த ஞாரியு 

சாயு மொத்திடும் வாரியொன் நிலதே.'” என்று ஞாறிக்கும், காய்ச் 

கும், சமத்துவம் வரும் எனக் கூறி பிருப்பதனையும் உண. வேண்டும்.
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ஈசையுளோர் - எய்.தினோர்கள் - வினையால் ௮ணையும் பெயர் 

கள். இன்பதனில் - விரிவதாம் - ௮ - இரண்டும் பகுதிப் 

பொருள் விகுதிகள். உளோர்தமச்கு - தம் - ௮ - இரண்டும் சாரி 

யைகள், உம்- இழிவு இறப்பு. ௮ச் கணமே - ஏ - பிரி நிலையும், 

தேற்றமு மாம். ஈறில் - இல் - இல்லாத என்னும் பெய செச்சத் 

இன் விகாரம். எய்தினோர்களும் - கண்டனர் - இவை வினையா 

லணையும் பெயர்கள். களும் - பினும் - உம் - இரண்டும் இறர்தது 

தழீஇயன. கடை - கடைய என்னும் குறிப்புப் பெய செச்சத்தின் 

விகாரம். கண்டனர் - எழுவாய். சகையரோ -.பய ஸனிலை. ம - ~ 

தோன்றா எழுவாய். சொல்லாய் - பய னிலை. இதனை - செயப்படு 

பொருள். (102 

ஊழ் வினையால் ஞாரிகள் பற் நின்றி இல் லறத்தி லிருப் 

பர் என மந்திரி கூற ஆசையை உண்டாக்கி அல்லவா 

விஷயத்தை அநுபவிக்கச் செய்யும், ஞாரிகள் அற்ப விஷயா 

நந்தத்தில் விருப்பம் வையார்கள், பிரஹ்மாநந்தத்திலே இருப் 

பார்கள், சமாதியை விட்டூ. உத்திதர் ஆயின், கானல் ஜலம் 

போல, விஷயத்தைத் துச்ச மாகக் கருதி, மீண்டும் பிரஹ்மா 

நந்த சமாதியில் இருப்பர் என்று மஹா ராஜன் கூறினன் 

எனக் கூறல். 

பற்றில் யாயி னவையினி லிருப்பேன் பழையவூம் 

வினையெனி லாசை, சழற்றெனு முதிப்பித் தல்லவோ 

வூட்டுஞ் ௪கவின்பி லிறையெனு மிச்சை, முற்௮ுணர் 

ஞாகத் தோர்கள்பூண் பர்களோ முடிவிலா ஈந்தமே 

பருகி, நிற்றலே மீட்டும் விழிப்பினும் கான of fh xox 

டுண்முக மடைவார். (103)
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(இ--ள்) பற்று - (தத்துவ ஞாநிகட்கு gorgw சமுசா.ரங 

களில்) ஆசை, இலையாயின் - இல்லாதிருக்குமாயின், அவை 

யிணில் - (அப்பத் றற்றவர்) ௮ச்தச் சமுசா.ரங்களில், இருப்பு ஏன் - 

இருத்தல் எதற்காக? (இருத்தல் கூடா தென்ப தாம்), பழைய 

பூர்வம் செய்த, ஊழ் வினை - பிராரப்த கர்ம வசத்கினால், எனில் - 

(சமூசாரத்தில்) இருக்கை நேர்ச்த தெனின், ஆசை - (அப் பிராரப்த 

கர்ம மானது விஷயத்தில்) விருப்பத்தை, சற்று எனும் - கொஞ்ச 

மேனும், உதிப்பித்து - உண்டு பண்ணி; அல்லவோ - அன்றோ, 

ஊட்டும் - (விஷயங்களை) அுபவிக்கச் செய்யும், மு.ற் றுணர் - 

(பிரத்திய கபிச்ஈ) பூரணப் பிரஹ்மத்தைச் சாக்ஷ£த்கரிச்த, ஞாரத் 

தோர்கள் - (தத்துவ) ஞாறிகள், சக இன்பில் - உலக (விஷய) 

சுகத்தில், இறை யெனும் - கொஞ்ச மேனும், இச்சை - ஆசையை 

பூண்பர்களோ - அடைவார்களா? (அடைய மாட்டார்கள் என்ப 

தாம்) [விஷயத்தின்௧ண் ஐசை வையாமல் பின்னர் யாது 

செய்வார்கள் என்னும் மந்திரி கேள்விக்கு; மஹா ராஜன் மறு 

மோமி மலர்கின்றர்.] முடிவு இல் - பரிச்சிச்சம் இன்றிய, ஆகச். தமே- 

பிரஹ்மாகச் சத்தையே, பரு - (ஞாகிகள் நிருவிகல்ப சமா தியில்) 

அதபவித்துக் கொண்டு, நிற்றலே (அன்றி) - இருப்பார்களே அல்லா 

மல், மீட்டும் விழிப்பினும் - (சமா.இயை விட்டுத்) திரும்பவும் (ஒரு 

கால் அவர்கள்) பஹிர் மூகசக்தை அடையினும், கானல் நீரில் - 

(விஷயங்களையும், அவற்றின் சுகங்களையும், கானல் ஜலத்தைப் 

போல் (பொய்யாக), கண்டு - உணர்ந்து (வெறுத்து), உள் முகம் - 

அச்தர் முக இருஷ்டியை, அடைவார் - பொருச்துவார்கள்; (ஊறு), 

(வைராக்ய தபம்), 

6 பெண்ணைவிட் டசலா வொருவிடன் றன்னைப் பிறர்வழக் 

கினிற்கொடு போகக், கண்ணைவிட் டலகா தவள்வரல் போலுங் 

கண்டுகொண் டேகியாங் சஃதெவ், வண்ணமா யினுஞ்சீக் இரத்த 

னின் முடி.த்தவ் வரிதைபான் மறிதரன் மானப், பண்ணிய சமாதி
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விடுத்தறி ஞருந்தம் பசிதணித் ததையுறும் பரிசே.” (88) என்று 

ஞாரி உத்தித னாங் கால் விஷயம் தோன்றாது என்று கூறி யிருப் 

பதைக் கூர்ந்து நோக்குக. 

சற்றெனும்: - இறையெனும் - எனும் - ஏனும் என்பதன் 

குறுக்கல் விகாரம். உம் - இரண்டும் இழிவு சிறப்பு, அல்லவோ - 

ஒருமையிற் பன்மை மயக்கம், ஒ-ஈ வினாப் பொருளஅ, ஞாரத் 

தோர்கள்: - குறிப்பு வினையா லணையும் பெயர், பூண்பர்களோ - 

ஓ. - எதிர் மறை, முடிவில் - இல் - இல்லாத என்னும் குறிப்புப் 

பெய செச்சத்தின் விகாரம். நிற்றலே - (அன்றி) - ஏ - பிரி நிலையும், 

தேற்றமு மாம், அன்றி - என்பது ௮வாய் நிலையால் பெறப்பட்டு. 

மீட்டும் - மீண்டும் என்பதன் விகாரம். விழிப்பினும் - உம் - எதிர் 

மறை, நீரில் - இல் - ஒப்புப் பொருளில் ats ஐர்த ஒருபு, 

இருப்பு - எழுவாய். ஏன் - பய ணிலை. அப் பிராப்தம் - தோன்றா 

எழுவாய், ஊட்டும் - பய னிலை, ஞாஈத்தோர்கள் - எழுவாய். 

பூண்பர்களோ - பய ணிலை. இச்சை - செயப்படு பொருள். 

அவர்கள் - தோன்றா எழுவாய், அடைவார் - பயனிலை. உண் 

மூகம் - செயப்படு பொருள். (108) 

- சம்சாரத்தினேச் சுகம் எனக் கருதி யிருந்தவர்களே, 

சம்சாரம் சுகம் அன்று என்று கருதி, விஷய ஆசையை வீட்டு, 

ஆசாரியரைச் சரணாகதியாக அடைந்து அவர தநுக்கிரகத் 

தினால் சம்சாரத்தினைப் போக்கும் மார்க்கம் உணர்ந்து, 

பிரஹ்மாநந்தத்தை அடைக்திருப்பாராயின், அவர்கட்கு மீண் 

டம் சம்சாரம் சகம் எனத். தோன்றின், விஷய சுகத்தை 

விரும்புவார்கள், சுகம் எனத் தோன்றாமையின், விஷய ang 

தை விரும்பார் எனக் கூறல்.
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பவமதை யினிமை யெனவெணி விடயம் பநறீறிநின் . 
அழன்றவர் 'காமே, பவமதை யினிமை யலவெணி 
விடயப் பற்றற தருட்குரு வடைந்து, பவமதை LI DES 

கநெறிபுணார் தருளிற் பரவின்ப மடைந்தவர் தாமும், 
 வவமதை யினிமை யெனவெணி னலவேச பற்னுவர்- 

விடயவின் புரையாப். (104) 

(இ-ள்) பவமதை - (முன்னர்ச்) சமுசாரத்தை, இனிமை - 

சுக சொரூபம், என - என்று, எணி - கருதி, விடயம் - விஷயத் 

தை; பற்றி - பொருந்தி, நின்று - இருச்ு, உழன்றவர் தாமே - 

(ஆசை அஞ்ஞாகங்களோடு கூடிச்) சுழன்றவர்களே, பவமதை - 
(பின்னர்ச்) சமுசாரத்தை, இனிமை - ௪௪ சொருபம், அல = 

அன்று, எணி- எனச் கருதி, விடய- விஷயத்திலு ள்ள, பற்று - ஆசை 
யை, அறுத்து - நீக்கி, அருள் குரு - ஞாராசாரியரை, அடைக அ - 

(சாணாகதியாக) அடைந்து, அருளின் - (அவரது) அறுக்கத் 

தினால், பவமதை - சமூசாரத்சை, அறுக்கும் - நிவிர்த்திக்க்ற, 
நெறி - மார்க்கத்தினை, உணர்ச்து - அறிது, பர இன்பம் - 

பிரஹ்மாஈக்தத்தினை, அடைச்தவர் - அடைந்தவர் ஆவர், பவ 

மதை - (ஆதலால் மீண்டும் அவர்கள்) சமுசா.ரத்தை, இனிமை - 
சுக சொருபம், என - என்று, எணின் - கருதினால், அலவோ, 
அல்லவா, விடய - விஷய, இன்பு - சுகத்தை, பற்றுவர் - 
பொருச்துவார்கள் (பொருக்தமாட்டார்கள் என்ப கருத்தாம்), 
உரையாய் - (மந்.இரி நீ இதற்குப் பதில்) கூறுவாயாக, (௭-று. 

பவமதை - நான்கிலு முள்ள - ௮து - பகுதிப் பொருள் 
விகுதி, எணி - எண்ணி என்னும் வினை யெச்சத்தின் இடைக் 
குறை, உழன்றவர் தாமே - தாம் - அசைநிலை, ஏ - தேற்றம், 
அல - அல்ல என்னும் வினை பெச்சத்தின் இடைச் குறை. அல 2
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ஈண்டு ஒருமையிற் பன்மை மயக்கம், அடைந்தவர் தாமும் - தாம் - 

உம் - இசண்டும். அசை நிலைகள். அடைச்தவர் - வினயா லணையும்: 
பெயர். அலவோ - ஐ - எதிர் மறை, உழன்றவர் - எழுவாய். 
'அடைச்தவ ராவர் - பய ணிலை. (ஆவர் - அவாய் நிலையாற் பெறப் 
பட்ட.) (104). 

காரண மாகிய வேரை அறுத்த பின், காரிய மாகிய செடி, 
கோடி, பூ, காய், பழம் உண்டாக்குகின்றது என்பது உலகில். 
ஆச்சரியம் ஆம். அது போல, பிரஹ்ம ரூப மான ஞாரிக. 
ளின் பந் றற்ற ம௩ம் விஷய சுகத்தை விரும்பிச் செல்லும் 
என்று கூறுதலும் ஆச்சரிய மாம் எனக் கூறல். 

கொடிமுதல் வாடும் வோமுழு இனைய கோதறக் 
களைந்திடிற் களைந்தும், படிமிசை கொடிபூ காய்பழ 
மோங்கல் பகரதி ௪யமஃ இனைப்போல், அடிநடு விறில் 

பிரமக்தா னாகி யகப்பற்றை யறுத்தவ ரிடத்தும், மடி.வுறு: 

மனையில் விரும்பியே நெஞ்சம் வருத்தத மாதலென் 
DO MONT. (105). 

(இ-ள்) படிமிசை - பூமியின்கண், வேர் முழுஇனையும் -. 
(ஒரு புஷ்பச் செடியின்) எல்லா வேர்களையும், கோது அற - 

குற்றம் இன்றி (ஈன்றாய்), களைச்திடின் - பறித்அுவிடுவோமாயின்,, 

கொடி - லதை, முதல் - (இலை, காய், பழம்) முதலியவை,. 

வாடும் - வாடிப் போம், களைச்தும் - (அவ் வாறு) பறித்த பின்ன” 

ரும் (மூன் போல), கொடி - கொடியும், பூ - (அதி லுள்ள) புஷ்ப: 
மும், காய் - காயும், பழம் - பழமும், . ஓங்கல் - விருத்தி அடைசல்,. 
பகர் - (யாவரும் வித்து) கூறும்படி யான, அதிசயம் - ஆச்சரிய 

மாம், ௮ஃதினைப் போல் - அது போல, அடி. - முதலும், நடு - 
மத்தியும், ஈறு - முடிவும், இல் - இல்லாத, - பிரமம் - பிரஹ்மம்,.
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தான் - தன் ஆத்ம ரூபம், .ஐ௫ - (என அ௮றிர்தவா) ஆய், ௮௧- 
(தேகத்தி லுள்ள) கான் (என்னும்), பற்றை -- HITE EOS, 

அறுத்தவர் இடத்து - விட்டவர்கள்பா லுள்ள, கெஞ்சம் உம் - 

LEG, Wea - குற்றம், உ௮ - பொருரக்தி யிருக்கன்ற, மனையில் - 
கரகத்தின்கண், விரும்பி - ஆசை வைத்து, வருத்தசம் ஆதல் - 
(செகத்தைக் குறித்து) விருத்தி யாகுதல், என்று - (அச்சரிய மாம்) 
என, அறைவார் - (பெரியோர்கள்) கூறுவார்கள், (௭-று). 

மேதல் - முதலான என்பதன் விகாசம். மூழுதினையும் - உம் - 
முற்று. களைச்தும் - உம் - இறந்தது தழீஇய, கொடி, பூ, காய், 

.. பழம் - இவற்றி னி௮ுதிகளில் எண் ஸணும்மைகள் தொச்கன. 
௮ஃதினைப் போல் - இன் - ஐ - இரண்டும் சாரியைகள். ஈறில் - 
இல்லாத என்னும் பெய செச்சத்தின் விகாரம், ANS ST = 
வினையா .ஸணையும் பெயர், இடத்தும் - உம் - நெஞ்சம் என்பத 
னோடு பிரித்துக் கூட்டப்பட்டது. ௮௮ ஈண்டு இறச்தது தழீஇய, 
அல்லது உயர்வு சிறப் பாம். விரும்பியே - ஏ - அசை நிலை. கொடி 
மதல் - எழுவாய். வாடும் - பய of». ஓங்கல் - எழுவாய். 
அதிசயம் - பய னிலை. பெரியோர் - தோன்றா எழுவாய். அறை 
வர் - பய ணிலை. வருத்தஈமாதல் - செயப்படு பொருள். இதில் 
உவமை யணியுளது. (105) 

'அஞ்ஞாநத்தினை உடையவ னாய், தேகாத்ம புத்தியோடு 
கூடி குய்ய அரிப்பையும், உதர அக்கிரியின் அழற்சியினையும், 
அவற்றிற் கேற்ற சாதகங் கொண்டு தணிப்பதையே QL ib FLD 
என்று கருதிய ஒருவன், பிரஹ்மாஈந்தத்தில் விருப்பம் 
வைக்கவே, அவனுக்கு அஞ்ஞாஈம் இல்லை யாம். அது 
போல, பிரஹ்ம ஞாரி யாய், பிரஹ்மாரந்தத்தில் மூழ்கி யிருப். 
பவருக்கு: விஷய விருப்பம் உண்டாயின், பிரஹ்ம ஞா௩மே 
இல்லை யாம் எனக் கூறல்.
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ஆணவ மதனைத் தோய்ந்துட லினைநா னாமெனத் 

.தினவெரி வவையைப், பேணலைச் சுகமென் ௮ண்ம௫அழ்ர் 

திடுவோன் பேரின்பத் தாசைய தா௫ப், பூண்வஞ் ஞாஈ 

மிலயதின் ஞாஈம் பொருந்தியச் சொருபந்தா னாகி, 

எணவா நந்தத் தழுந்தவோன் விடய மெபய்திடின் 

ஞாநமே யிலையால். (106) 

(இ--ள்) அணவமதனை - அஞ்ஞாஈத்தினை, தோய்ச்து - 

பொருச்தி, உடவினை - தேகத்தினை, கான் ஆம் - சன் சொரூப 

மாம், என - என்று நிச்சயித்து, இனவு - (அந்தத் சேகாத்மா 

புத்தியினால் குய்ய) அரிப்பு, எரிவு - (உதர) ௮ச்௫ணியின். அழற்சி), 

அவையை - (ஆகிய) அவ் இரண்டினையும், பேணலை - (அவற்றிற் 

கேற்ற சாதஈங் கொண்டு) விருப்பத்தோடு (சாக்தி செய்தலை), 

சுகம் - ஆசச்தம், என்று - என, உள் - மகத்தின்சண், மஇழ்ர்இடு 

வோன் - சந்தோஷத்தை அடைஇன்ற ஒருவன், பேர் இன்பத்து - 

பிரஹ்மாகர்தத்தின்கண், ஆசையது ஆ - விருப் புடையவ னாய், 

பூண - (அதற் கேற்ற சாதக மாய தத்துவ ஞாகத்தைப்) பொருந்த, 

அஞ்ஞாகம் - (அதன் விரோதி யாகிய) அஞ்ஞாகம், இலை - 

(அவனுக்கு) இன்றாம், ௮தின் - ௮௮ போல), ஞூாகம் - (பிரம்மாச்ம) 

ஞாகத்தை, பொருர்தி - அடைந்து, ௮ச் சொருபம் - அந்த 

பிரம்ம சொரூபமே, தான். ஆகி - தனது சொரூப மாகி, ஏண 

ஆரந்தத்அ - நிலைபெற்ற பூரணாகச்.தத்தில், அழுர் அவோன் - மூழ்கி 

யிருக்கின்ற புருடன், விடயம் - (அதற்கு மாறான நிலையற்ற) விஷய 
(சுகத்தினை), எய்திடில் - (விரும்பி) அடையில், ஞாஈமே இலை - 
(அதற்கு மாறான பிரம்ம) ஞாசம் என்பதே இல்லையாம், (௭-௮). 

, ஆணவமஅ - ஆசைய - ௮௮ - இரண்டும் பகுதிப் பொருள் 
விகுதிகள். மகிழ்ச் திடுவோன் - அழுச்துவோன் - இவை வினையா 

லணையும் பெயர்கள். இரு - பகுதிப் பொருள் விகுதி. Gar -
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இல் - ஒப்புப் பொருளில் வந்த mts னுருபு. ஞாகமே - ஏ- 

தேற்றம், இலையால் - ஆல் - அசை நிலை. அஞ்ஞாசம் - எழுவாய், 

இலை - பய னிலை. ஞாகம்- எழுவாய். இலை - பய னிலை. இதில் 

உவமை யணியுளது. ் (106) 

சாக்கிர அவஸ்தையில், சோப்பகமும், சோப்புப் 

பொருள்களும், போய் என்று உணர்ந்தவருக்கு, அந்தச் 

சொப்பநத்திலும், சோப்புப் போருளிலும் ஆசை யில்லையோ, 

அது போல, தன் னுடைய யதார்த்த சோருபத்தை உணர்ந்து, 

இந்தப் பிரபஞ்சம் எல்லாம் இந்திர ஜாலம் போற் போய் 

என்று உணர்ந்தவருக்கு, உலகத்தில் உள்ள மித்தியா சுகத் 

தில் மோகம் நீங்கும் எனக் கூறல். 

கனவதனி லுணர்விலது காணுந்தது வாதிகளைக் 

கருதி யேகின், ௮.னுமவரி னிதுகனவென் அ௮ணர்ந்தவர்க 

ணசையிலதி னுலகு தன்னில், தனது௬ய வருவதனை 

யநுபவத்திற் முனுணாநர்இிச் ௪கம தெல்லாம், மகமத 

oh சாலமென உணர்ந்தவரிவ் வுலகன்பின் மைய 

வீங்கும். (107) 

(இ-ள்) உணர்வில் கின்று - (தெளி வஸ்தை யாகிய) சாக் 

ரத்தில் எழுச்திருகற, ௮௮ - ௮ச் சொப்பன சாக்ஷி, கனவதனில் - 

சொப்பகாவஸ்தையில், காணும் - பார்க்ன்ற, 35) ஆதஇிகளை - 

சரீர முதலியவற்றை, கருதி - அநுமாநித்து, உனுமவரின் - நினைக் 

இன்றவர்களுள், இது - இவ், ஸ்மிருதிக் கேது வான அநுபவ 

விடயம், கனவு - மயக்கம் (தோஷ ஜச்ரிய மாகலின், சத்தி ரஜசம் 

போல்), என்று - என, உணர்ச்தவர்கள் - (சந்தேக விபரீத 

மின்றித் திட மாய்) அறிச்தவர்களுக்கு, ௮தின் ஈசை - (௮ச் Gers
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பன விடயத்தில்) ஆசை, இல் - இருப்ப தில்லை (௮ போல), 

உலகு தன்னில் - உலகத்தில், தனது - தன் னுடைய, சுய உருவ 

தனை- எதார்த்த சொரூபத்தினை, அநுபவத்தின்-(ஐயச் திரி வின்றிம 

BL) அறபவத்தினால், உணர்க்து - சாக்ஷாத்கரித்து, மகமதனில் - 

௮ர்.தச் காரணத்தில் (தோன்றுகின்ற), இச் சகமஅ எல்லாம் - இப் 

பிரபஞ்ச முழுமையும், சாலம் - (Qe Hr) சாலம், என - என்று, 

உணர்ச்தவர் - (ஐயக் திரி வின்றித் திட மாய்) அறிக்தவர்களுக்கு, 

இவ் வுலகு - இரந்த லோகத்தில் உள்ள, இன்பில் - மித்தையா 

சுகத்தில் (உண்டாகின்ற), மையல் - மோகம், நீங்கும் - நிவிர்த்தி 

யாகும், (எ-று). 

(அத்வைத உண்மை). 

 தநவைக் கரவென் ஐணர்ச்தவனைக் கஈவி னீயா ரென 

(வொருவன், வினவி லவனு கஈவதனில் விளக்குச் தனையே யுரைப் 

ver Be, நவை கினைவென் அணர்ச்தவனை ஈஈவி னீயா ரென 

(வொருவன், வினவி லவனு மகண்டமதாய் விளங்கும் பிரம மே 

'யென்பன்.?? (14) என்றும், 

(கைவல்ய ஈவகீதம்) ** காண்ப வெல்லாஞ் சொற்பகம் 

போலு மென்றே அுணிர்தவன் ஞாகியாவன்.?? (கவி 1--88) 

என்றும், 

(கைவல்ய ஈவநீதம்) *$மநத்தினா லெண்ணித் தானே வந்த 

இவ் வுலக மாகும்”? (கவி 2167) என்றும், கூறி யிருப்பவை 

உணரத்தக்கன. 

் கனவதனில் - உருவதனை - ௪கமது - மனமதணில் - அது - 

நான்கும் பகுஇப் பொருள் விகுதிகள். கருதியே - ஏ- gene Rov. 

உனுமவரினி௮ - ஏழாம் வேற்றுமைத் தொகை, இன் - சாரியை. 

உணர்ச் தவர்க ணசை - கான்காம் வேற்றுமைத் தொகை. இல் - 

இல்லை என்னும் குறிப்பு மூற்றின் விகாரம், உலகுதன்னில் -
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தன் :- சாரியை. அறுபவத்தில் தான்: - தான் - ௮சை நிலை. 

அஉணர்ச்தவ றில் வுலகு - சான்காம் வேற்றுமைத் தொகை, ஈசை - 

எழுவாய். இல் - பயனிலை. மையல் - எழுவாய். நீங்கும் - 

பய ணிலை. இதில் உவமை யணி யுள௮. (107) 

சூரிய சக்நிதாஈத்தில் இருள் இருக்கின்றது, மலர்ந்த 

கண் ணுடையவன் படூ குழியில் வீழ்கின்றான், சூர புருஷன் 

யுத்த களத்துக்குப் போகப் பயப்படூகின்றான், கேய் தேன் 

சர்க்கரையோடு இனிமை யான பாயசத்தை உண்டவன் 

கூழை இச்சிப்பன், என்று கூறுவது, இக் நால் வகைக்கும் 

இழுக்காம். அது போல, பிரஹ்ம ஞாநி, விஷயாநந்தத்தை 

விரும்பினால், பிரஹ்ம ஞாரத்திற்கு குற்ற மாம் எனக் கூறல். 

கதிரவன்முன் ஸிருளிருக்கு ஈயநமுடை யொருவன் 

குழிக் கண்ணே விழும், அதிகவலீச் சூரனமர்க் களக்கு 

(வெரு வுவன்கிருத கறையக் காரம், இதமுளபா ய௪மு 

கிரம் பருந்தினன்கூழ் தனிற்செய்வ னிச்சை யென்றால், 

விதமிவைநான் கிலுக்குங்குறை யதின்ஞாகிக் ஒழுக் 

காகும் விடயஞ் சென்றால். (108) 

(Q—er) கதிரவன் - சூரியனது, முன் - எதிரில், இருள் - 

அ௮ர்தகாரம், இருக்கும் - இருக்கின்றது, ஈயகம் - நேத்இரங்களை, 

உடை - உடைய, ஒருவன் - ஒரு புருடன், குழிக்கண் - குழியில், 

வீழும் - விழுனெறனன், ௮௧ - மிகுந்த, வலி - சாமார்த்தியத் 

இனை உடைய, சூரன் - வீர புருஷன், அமர் - யுத்தம் செய்கின்ற, 

களக்கு - இடத்திற்குச் (செல்லுதற்கு), வெருவுவன் - பமப்படு 

இன்றான், கிருதம்.- நெய், ஈறை- தேன், அக்கராம் - சர்க்கரை 

என்பவற்றோடு, இதம் உள - (விரும்பத் தகுர்த) இனிமையா 

11
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யுள்ள, பாயசமும் - பாயசத்தையும், நிரம்ப - (வயிறு) நிறைய, 

௮ருச்தினன் - புஜித்த புருஷன், கூழ் சனில் - கூழில், இச்சை 

செய்வன் - ஆசை வைக்கின்றான், என்றால் - என ஒருவன் கூறுவா 

னாகில், இவை விதம் சான்டஇனுக்கும் - இச்த சான்கு வகைக்கும், 

குறை - குற்ற (முண்டு), ௮இன் - அசைப் போல, ஞா - (பிரம்ம) 

ஞாகி, விடயம் - விஷயத்தில், சென்றால் - செல்லுவான் என்று 

சொல்லில், இழுக்கு ஆகும் - (அவன் ஞாரத்திற்குத்) தோஷ 

சேண்டாம், (௪-2), 

உடை யொருவன் - உடை - ஈறு குறைந்த உடைய 

என்னும் பெய செச்சம், சண்ணே - ஏ - அசை நிலை. 

இருக்கும், வீழும், வெருவவன், செய்வன் ஆ௫யெ முற்றுக்களில் 

நிகழ் காலத்திற்கு எதிர் காலம் வச்தமை கால வழு வமைகுி, 

களக்கு - களத்துக்கு என்பதன் விகாரம். பாயசமும் - உம் - இறக் 

தது தழீஇயது, நிரம்ப 4 அருந்தினன் - நிரம்பருக்தினன் 

என்புழி, நிரம்ப என்பதன் ௮கா வீ௱௱ தொக்குக௮., கூழ்சனில் - 

தன் - சாரியை, என்றால் 4 என்னும் சொல் லெச்சம், என்று 

கூறினால் எனக் கூற்று என்னும் தன் னெச்சங் கொண்டது. 

சான்இனுக்கும் - உம் - முற்று, ௮இன் - இன் - ஒப்புப் பொருளில் 

வர்த ஐந்த னுருபு. ஞாகிக்கு - கு சாரியை. குறை - எழுவாய். 

உண்டு - பய ணிலை. (அவாய் கிலையாற் பெற்றது), இழுக்கு - 

எழுவாய். ஆகும் - பய னிலை. இதில் உவமை யணி யுள, (108) 

“பெருங் காயம் இருந்து நீங்கிய பாண்டத்தைப் போல?” 
என்று கூறுவதன் பொருள், தூல மம் போய் சூக்ஷ்ம மாம் 

இருக்கும், அந்தச் சூக்ஷ்ம சுத்த மநத்தால் இன்றியமையாத 

தொழிலைச் செய்து கேள்ளுவதற்காம். “: அக்ரி ஸ்தம்பகம் 
பண்ணியவனுக்கு அக்கி சுடாது போல, என்று கூறுவதன்
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போருள், பந்த மாக இருக்கும் ஆகாமிய வினைகட்குக். 
காரண மாய விஷய சுகத்தில் இச்சை யத்கம் முதலியன” 
போருந்தா எனக் கூறுதலையாம். எனக் கூறல். 

இ௫்குறைந்த பாண்டமதின் வாதனையில் வாதனைக 

ளிருக்கு மென்றல், துங்கவறி வுடையோர்கட் இன்றி 
யமை யரததொழிற் மொடங்கி நிற்றல், அ௮ங்கியைத்தம் 
பாம்வல்லார்க் கனல்சுடா ததின்வினைக எடுக்கா தென் 

றல், தவ்கும்வினைக் கேதுவாம் விடயமதில் விருப்பாதி 

சாரா தென்றல். (109). 

(இ-ள்) இங்கு - பெருங் காயம், உறைந்த - இருந்த, 

பாண்டமதின் - பாத்திரத்தில் (தூலப் பெருங் காயம் போயும் 
அதன் வாசனை இருப்பது) போல, அங்க - பரிசுத்த மான, 

அறிவடையோர்கட்கு - ஞாகிக ளிடத்தில், வாதனை - (பரத ஹேது 
வான ஸ்தால பிரபஞ்ச) வாசனைகள், இல் - இல்லை (ஆயினும்), 
வாதனைகள் - (சூக£ம மான) வாசனைகள், இருக்கும் - உண்டு... 
என்றல் - எனச் சாஸ்.இரங்கள் கூறுவ, இன்றியமையாத - 
(ஞாநியின் தேக கிலைப்புக்கு) விடக்கூடா த, தொழில் - (நித்திரை, 
செளசம், பிக்ஷை முதலிய) பந்த 1935 கிருத்தியங்களை, தொடங்க” 
நிற்றல் - செய்து கொண்டு இருத்தற் குரிய வாசனைகளை யாம். 
(இவை யன்றி அதிகப் பிரவிர்த்திக் குரியனவற்றை யன்ரும்),. 
[அக்கிநி ஸ்தம்பநம் பண்ணக் கூடிய புருஷன் தம்பிக்கப்பட்ட 
அக்கிநீ மீது இருக்கினும், அவ் வக்கிநி அவனைக் சுடாதது போல, 
பிரபஜ்சம் பொய் யென அறிந்த ஞாநி) பந்தத்திற் தரிய செயலக 
ளோடூ கூடி யிநக்கினும், அவனுக்த அவை பந்தம் செய்யா” 
வேனின், அது போரந்தாது; ஜந்ம ஏது வாகலின் என்று சமா- 
தாநங் கூடறுகின்றர். ] அக்கியை - நெருப்பை, தம்பாம் - கட்டுதற்கு,
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வல்லார்க்கு - சாமர்த்திய முடைய புருஷர்களை, அனல் - (௮க் 
-கட்டுப்பட்ட) வக்கரியானது, சுடாது - த௫ச்கமாட்டாது, அதின் - 
அது போல, வினைகள் - (ஞாகியைக்) கருமங்கள், அடுக்காது - 
(வரது) பொருர்சா, என்றல் - எனச் சாச்இரங் கூறுதல், தங்கும் 
-விணைக்கு - பர்த மாக இருக்கும் வினைகட்கு, ஏது ஆம் - காரண 
மாய, விடய மதில் - விஷய சுகத்தில், விருப்பு ஆதி - இச்சை 
யாதிகள், சாராது - பொருந்தா, என்றல் - எனச் கூறு தலையாம், 
(பின்னர் எப் பக்த ஹேது வான காரியங்களை ச் செய்யினும் அவனை 
அவை பந்தப்படுத்தா என்ப தன்று), (௭௪-௯9. 

(வாசிட்டம் 5 உபசாச்திப் பிரகரணம், ஆகாச கமகாதி அபாவ 
நிரூபண த்தில்,) 4 சீவன் முத்தி தனிலுருவ crags AS sé தனக்குள 
தாம், தாலி லுடறீர் முத்திதனிற் சாற்று மருவ நாசமும், 
மேவு சித்த முண்டாகி லிடரா மிறக்கன் மிகுமின்பம், பாவி யுள்ள 
'மெழாதபடி பண்ணி யதைகா சம்பயில்வாய்.'” (9) என்று, வன் 
மத்தியில் உருவ மக காசம் என்றும், விதேக முத்இியில் அருவ மந 

காசம் என்றும் கூறி யிருப்பதை உணர்க, 

பாண்டமதின் - ஏழாம் வேற்றுமைத் தொகை. ௮ - பகுதிப் 
“பொருள் விகுதி. இன் - ஒப்புப் பொருளில் வந்த ஐந்த னுருபு. 
வாதனையில் - இல் - இல்லை என்பதன் விகாரம், உடையோர் 

கட்கு - என்புழி; உடையோர் என்னும் குறிப்பு வினையா லணையும் 
பெயர் கோடற் பொரு ளாகாது இடப் பொருளாய் நிற்றலால், குவ் | 
அருபைக் கண் ஹூருபாகத் இரிந்து கொள்க. கிற்றற் குரிய வாசனை 
யை, நிற்றல் என உபசரித்தார். வல்லார்க்கு 5. வல்லார் - என் 

ணும் குறிப்பு வினையா லணையும் பெயர் ஈண்டுக் கோடற் பொருளா 
காது செயப்படு பொருளாய் நிற்றலின், குவ் வுருபை ஐ உருபாகத் 
தரித்துக் கொள்க. அதின் - இன் - ஒப்புப் பொருளில் வந்த 
BES GY. அடுக்காது - சாரா - என்பன பன்மையில் ஒருமை 
மயக்கம். என்றல் - எழுவாய், ஆம் - பய ணிலை (அவாய் நிலையாற் 
பெறப்பட்ட 2. இதில் உவமை யணி யுண்டு. " (109)
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ஞாநி யாது செய்யினும் குற்ற மில்லை. ஒருவன், ஞாகியை 
இழித்துக் கூறின், அவனை “மதா பாபி ?? என்று, யூகம் 
இல்லாமையினால் கூறுகின்றார்கள். ** ஞாரி யாது செய்யி: 
னும் குற்றம் இல்லை'” என்று கூறுபவனே பாவி யாவன்... 
ஞாரத்திற்குத் தாழ்வு வருகிறபடியால். ஞாநத்தை ஒருவன்” 
அடைந்திருந்தால், அவனுக்கு ஞாநி என்னும் பெயரும் 
போருந்தும், ஞாரத்தை அடையாத போது ஸஞாரி என்னும். 
பேயரும் இன்று எனக் கூறல். 

உணர்வுடைய ஞாநியெவை .புரிக்திடினு மிழிவிலிழி 
வுரைத்த தாயின், இணையிலிரு தயனென்பா் யூகமில- 
வதனான்மற் றெவைகள் செய்தும், அணைவதிறும் வெனு: 
மவனே தீயன்மிக ஞாகமதற் காகுர் தாழ்வா, னணுகி: 
னன்றோ ஞா வனை ஞாகி யெனப்பெயரு ஈண்ணி 

8b we. ae (110) 

(இ-ள்) , யூகம் - விவேகம், இல அதனால் - இல்லா த தினால்,. 
உணர்வு - (ஜீவப் பிரஹ்மங்களின் அபேத) உணர்வினை, உடைய -. 
பொருர்திய, ஞாநி - (தத் துவ) Gr, crema புரிச்திடினும் - எவ் 

வித (கெட்ட) கிருத்தியங்கள் செய்யினும், இழிவு - (அவனுக்குத்) 
தாழ்வு, இல் - இல்லை, இழிவு - (அவனுக்குத்) தாழ்வை, 
உரைத்தது ஆயின் - (ஒருவன்) கூறினமை உள தாயின் (அவனே). 
இணையில் - (அவனைச் லர்) உவமை கூறுவதற்கு இல்லாத, 
'இரு - பெரிய தியன் - பாவி, என்பர் - எனச் இலர்: 
'கூவர். (இங்கனங் கூறுவதால்), ஞாசமதற்கு - ஞாகத்திற்கு, 
அகும் தாழ்வால் - தாழ்வு ஏற்படுமாதலின், எவைகள் செய்தும் -. 
(ஞாகி) எவ். வகைக் கெட்ட தொழில்கள் செய்யினும், தாழ்வு - 
இழிவு, ௮ணைவது - (அவனை வக்ு)) பொருச்தூவது,. இல் - இல்லை,
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-எனுமவனே - என்று கூறுன்றவனே, மிக - ௮இக, தீயன் - 
“கொடிய னாவன், [ஜாந மில்லாவிடின் ஞாநி என்னும் பெயநம் 
“இல்லை என்கின்றர்.] ஒருவனை - ஒரு புருஷனை, ஞாசம் - (த.த்.துவ) 
ஞாகம், ஈணுகன் - பொருச் இனால், அன்னோ - அல்லவா (அவனுக்கு), 
ஞாடி - ஞாகி, என - என்ப தாக, பெயரும் - சாமமூம், ஈண்ணி - 
பொருச்தி, நிற்றல் - இருத்தல் தகும் (ஞாசம் இல்லாமையின் 
ஒருவனுக்கு ஞாகி யென்னும் பெயரும் பொருச்தி இருத்தல் 
தகாது), (௪-௮). 

புரிர்திடினும் - உம் - ஈதிர் மறைப் பொருளது, இல் - 
இல்லை என்பதன் விகாரம். உரைத்தது - வசைத்தற் ரொழிலைக் 
குறித்து நின்றது. மற்று - ௮சை நிலை, செய்தும் - உம் - எதிர் 
மறை. அவனே - ஏ - தேற்றமும் பிரிகிலையு மாம். Grows pe - 
௮௮ - பகுதிப் பொருள் விகுதி. ஈணுனென்றோ - ஓ.- வினா, 
பெயரும் - உம் - இறக்தது தழீஇய, இலர் - தோன்று எழுவாய், 
கூறுவர் - பய ஸணிலை. அவனை - செயப்படு பொருள் (அவாய் 
நிலையாற் பெறப்பட்டது), அவனே - எழுவாய், இயன் - பய 
னிலை. நிற்றல் - எழுவாய், தகும் - பய னிலை (அவரய் நிலையால் 
ats 5). | (110) 

பேண்களின் அவயவங்களைக் குறிப்பாகப் பார்த்தால், 
இவள் ௧௫ வயிற்றை உடையவள், இவள் மகோதா வியாதி 
யால், பேருத்த வயி றுடையவள் என்பது தோன்றுவது 
போல, ஞாநி என்பதும், டம்ப ஞாநி என்பதும், அவ ரவர் 
பால் உள்ள சில சிறப்பு இயல்புகளால், இவர் குருவை 
அடைந்து அவ ரருளால் ஞா௩ம் அடைந்து ஞாரி யானவர் 
என்பதும், இவர் குருவை அடைந்து, அவர் கிருபை பெருது, 
பிறர்க் காக ஞாநி யாக ஈடிப்பவர் என்பதும், தோன்றும் 
எனக் கூறல்.
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கருவயிற்றை 'யுடையதுவுவ் கனவயிற்றை யுடையது 

af கருதிப் பெண்ணின், உருவதனைக் கூறிப்பதினோக் 

இடி. றரோன்று முளபடி.யே யுலகு தன்னில், குருவை 

படைந் தவனருளிற் சொரூபத்தை யநுபவமாக் சூறித்து 

'ளோரும், இருவையத் திடம்பமாய்த் தமைஞாகி யென் 

போரு மேதிற் ரேன்றும். (111) 

(இ-ள்) பெண்ணின் - ஸ்.திரீகளின், உருவதனை - உடல்களை, 

கருதி - நிதானித்து, கோக்டின் - (உற்றுப்) பார்க்கில், குறிப்பதின் - ' 

(சில): அடையாளங்களினால் (சல றப் பியல்புகளினால்), ag 

வயிற்றை உடையதவும் - கெர்ப்ப முற்ற வயிற்றினை உடைத்தா 
யிருப்பதும், கன வயிற்றை உடையதுவும் - (மஹோதர 

வியா தியினால்) பருத்திருக்ன்ற வயிற்நினை உடைத்தாயிருப்ப அம், 
தோன்றும் - (இன்னது என) விளக்கும் (௮து போல), உலகு 

தன்னில் - உலகத்தில், குருவை - அசாரியரை, அடைக்து - 
(சரணாகதியாக) அடைந்து, அவன் - அவரத, அருளின் - அருக் 
சரெகத்தினால், சொரூபத்தை - (தம) சொருபத்தை, உளபடியே- 
யதார்த்த மாய், அநுபவம் ஆ(௧) - பிரத்யக்ஷ மாக, குறித்துளோரும் - 

அறிச் திருப்பவரும், இரு - பெரிய, வையத் - (இப்) பிரபஞ்சத்தில், 
இடம்பம் ஆய் - ஆடம்பர மாய், தமை - தம்மை, ஞாநி - ஞாரி, 
என்போரும் - என்று கூறுபவரும் (இன்னவர் என்பது), ஏதின் - 
(அவர்பா லுள சல றப் பியல்களரகிய) காரணங்களினால், தோன் 
அம் - விளக்கும், (௪-௮). 

(வைராக்ய தீபம்.) 

₹ கான்றசோ றதனிற் கண்டுபொய்ப் போக மனை த்தையுங் 
கைவிடத் இடினும், தோன்றுல சேமெய் யெனக்கொடு மீக்கூற் 
அறவிருப் படையினத் துறவோன், சான்றதா யுளதன் னுளமிலை 
(யெனவுர் தற்பரா சஈந்தமுற் றவனைப், போன்றிரு விழிமேற்
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செருகியீண் டுரைக்கும் பொய்யையெவ் விதத்தினாற் போக்கும்.!” 

(61) என்று, இவர் குரவ ராகிய, சார்ச லிங்க சுவாமிகள் வைரரச்ப 

தீபத்தில், வஞ்சக ஞாகியைக் கூறியிருப்பது உணாற்பாற்று, 

(பட்டினத்தார் பாடல்) 

6 பொருளாடை யோசைச் செயலினும் வீரரைப் போர்க். 

க்ளத்அர், தெருளுடை யோரை முகத்தினுச் தேர்ச்து தெளிவது 

போல், ௮அருஞ்டை யோரைத் தவத்திற் குணத்தி லருளிலன்பில், 

இருளறு சொல்லினுங் கரணத்த குங்கச்ச)ி) யேகம்பனே." 

(திரு ஏகம்ப மாலை 15,) என்று, செயலினும், போர்ச் களத்தும் 

மூகத்தினும் என்று உவமை கூறி, ஞாநியை, தவத்தில், குணத் 

தில், அருளில், அன்பில், சொல்லில் என ஐர்து : ஏதுக்கள் 

கொண்டு அறியலாம் என்று கூறியிருத்தவின், இவை பெரூதவர் 

களை அஞ்ஞாநி என்றே உணரலாம் என்பது வெள் ளிடை மலை 

விளக் காம். 

உடையதுவம் - உடையதுவம் - இவை குறிப்பு வினையா 

லணையும் பெயர்கள். உம் - இரண்டும் எண்ணுப் பொருளன. 

உருவதனை - குறிப்பதின் - ௮ - இரண்டும் பகுதிப் பொருள் 

விகுதிகள். உளபடியே - ஏ - பிரிகிலையும் தேற்றமு மாம். உலகு: 

தன்னில் - தன்.- சாரியை. குறித்துளோரும் - என்போரும் - 

இவை வினையா எணையும் பெயர்கள். உம் - இரண்டும் எண்ணுப் 

பொருளன. உடையதுவும் - உடையதுவும் - எழுவாய், தோன்றும் - 

பய னிலை. இன்னவர் - தோன்றா எழுவாய், தோன்றும் - பய 

னிலை. இதில் உவமை யணி யுளது. ் (111). 

புருடர்கள், உலக பாலாதி அதிகாரம் உடையவர், 

உலக பாலாதி அதிகாரம் இன்றியவர் என இரு திறப்படுவர். 

அர்ஜ்ஜுனர் இராமர் இருவரும் இராஜ்ய பாரம் வகிக்கும்
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மா சற்ற ம௩ முடையவர்கள். அவர்கள் இல் லறத்திருந்தே 

ஞாரியாவர், சாதாரண ௩ம் போன்ற அதிகாரம் அற்ற மா சுற்ற 

ம௩ முடையவர், துறந்தே ஞாரநியாகவேண்டும். ஞாகம் யாவ 

ரும் கொள்ளத் தக்க தாகும். ஞாநிகள் சரிதம் நாநா வாகலின் 
கோள்ளத் தக்க தன்றாம். ஞா௩ ஆசாரம் உடையோன் ஞர்நி, 
ஞா௩ ஆசாரம் இன்றியவன் அஜ்ஞாரி என மகா ராஜன் 
மந்திரிக்குக் கூறி, உபதேசத்தினை முடித்தனன் எனக் கூறல். 

அருச்சுகற்கு மிராமருக்கு மதிகார மவைபார்த்தே 
யறைந்த நூலின், கருத்தறியாய் ஞாஈமொன்றே பிரமா 
IC சரிதையது கணக்கன் ராகும், விருத்தமறி வாசார 
' முடையோனே ஞாரியில்லோன் விருத்த னாகும், திருத்த 
மூட ஸஊமைச்சலிது துணிவென்றே யுட்கொள்வாய் 

தீர னாகி. (112) 

(இ--ள்) அருச்சுஈற்கும் - அருச்சுஈனுக்கும், இசாமருக் . 
கும் - இராகவருக்கும், அதிகாரம் - அதிகாரம் (உடைமையை), 
பார்த்தே - உத்தேரித்து, அறைந்த - (ஸ்ரீ இருஷ்ண பகவானாலும், 
ஸ்ரீ விஷ்ட பகவானாலும்) உபதேசிக்கப்பட்ட, நூல் அவையின் - 
(பகவற் சதை, வா9ஷ்ட) சாஸ்.திரங்க ளாய அவற்றின், கருத்து - 

- (மூக்யெ) தாற்பரியத்தை,; அறியாய் - (8) உணர்க்தா யில்லை, 
ஞாசம் ஒன்றே - (அவ் விருவர்களும் அடைக்த பிரம்ம) Gre 
மாத்திரமே, பிரமாணம் - (௪மக்கு) அகோர மாம், சரிதையத 2 
(அவ் விருவர்களது விவகாரத்தைக் கூறும்) சரித்தரம், கணக்கு 
அன்று அகும் - கொள்ளத் தக்க தன்றாம், விருத்தம் - (௮வ் விருவர் 
களும் ௮வதா.ர புருஷர்க ளாதலின், யுத்தாதி விவகாரல்கள் மற்றை 
யோருக்குப் பொருச்தாரமையீன்) விரோத மூடைய தாம், [இது 
வரைக் கூறிய விஷயங்களைச் சுருக்கித், துற வுடையோர் ஜாநீ
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யாவர் என்றும், அஃதிலார் அஜ்தாநி யாவ ரேன்றும், உபசம்மரிக் 
கின்றர்.] அறிவு ஆசார முடையோனே - ஞாசாசாரம் உடைய 
வனே, ஞாமி - ஞாகி யாவன், இல்லோன் --(ஞாகாசாரம்) இல் 
லாதவன், விருத்தன் ஆகும் - அஞ்ஞாகி யாவன், இது - (யாம் 
கூறிய) யாவும், அணிவு - (சுருதி பெரியோர்ச ளுடைய) இத்தாச்,ச 
மாம், என்று - என, அமைச்ச - மக்இரி (8), தரன் ஆ - தைரிய 
வானாய், இருத்தமுடன் - சன்றாக, உட் கொள்வாய் - இரத்துச் 
கொள்வாயாக, (௪-௮). 

அருச்சுகற்கும் - இராமருக்கும் - உம் - இரண்டும் எண்ணுப் 
பொருளன. பார்த்தே - என்றே -.ஏ - இரண்டும் ௮சை நிலைகள். 
ஒன்றே - உடையோனே - ஏ - இரண்டும் பிரிகிலையும், தேற்றமு 

மாம். சரிதையது - ௮௮ - பகுதிப் பொருள் விகுதி. உடையோன் - 

இல்லோன் - விருத்தன் - குறிப்பு வினையா லணையும் பெயர்கள். 

கீ - தோன்றா எழுவாய், அறியாய் - பய ணிலை. கருச்௮ - செயப்படு 
பொருள், ஞார மொன்று - எழுவாய். பிரமாணம் - பய னிலை. 

சரிதை - எழுவாய். ஆகும் - பய ணிலை. சரிதை - எழுவாய், 

விருத்தம் - பய ணிலை. உடையோன் - எழுவாய். ஞாகி- பய 

னிலை. இல்லோன் - எழுவாய், ஆகும் - பய னிலை. நீ - தோன்றா 

எழுவாய், உட் கொள்வாய் - பய னிலை. (112) 

மஹா ராஜன் சமாதியில் இருந்ததனை மந்திரி பார்த்து 

ஆச்சரியம் அடைந்தனன் எனக் கவி நாயகர் கூறல். 

என்ற் ககேக மாய்விரித்தே யிராச யோகி யுரை 

செய்து, நின்று வாக்குத் தனையடகட நிமிடத் தகற்றி 

மநத்தினையும், ஒன்று மில்லா வெறும்பாழா யொன்றுஞ் 

சமாதி தனையடைந்தான், கின்றங் சமைச்ச னிதுகண்டிடந் 

சேர்மை புதிதென் ததிசயித்தான். (113)
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(இ-ள்) என்று - என (இவ் வாறு), இராச யோகி - ஞாகி 

யான மஹா சாஜன் (மர்திரியைப் uri sg), அகேகம் ஆய் - 

அநேக திருஷ்டார்தங்களோடு விஷயங்களை, விரித்து - விஸ்த 

ரித். த, உரை செய்து - உபதேரித்து விட்டு, வாக்குத்தனை - வரக் 

கை, அடக்கி நின்று - மெளகஞ் செய்திருச் தூ, மசத்்இனையும் 5 

(தோல) மாதையும், நிமிடத்து - (ஒரு) நிமிஷத்தில், அகற்றி - 
(மெளஈஞ் செய்து) போக், ஒன்றும் இல்லா வெறும் பா ழாய் - 

(அத் தியஸ்தப் பிரபஞ்ச வஸ் அக்கள்) எதவும் உண்மையில் இன்றிய 

மூழுச் சூரிய மாய், ஒன்று ஆம் - ஏக ரச அதிஷ்டாகப் பிரம்ம 

வஸ்து வாக நிலைச்த லாக, சமாதிதனை (அத்வைத ௮வஸ்தாக 

ரூப நிருவிகற்ப) சமாதியை, அடைச்தான் - அடைச்தான், அமைச் 

அன் - மந்திரி, இது - (இவ் வாறு) சமாதி யடைச் ததனை, கண்டு -. 

பார்த்து, நின்று - இருர்து, இர் நேர்மை - இந்தத் தன்மை, 

புதி - நூதசமா யிருக்கன்றத, என்று - என, அதிசயித்தான் - 

ஆச்சரியத்தினை அடைக்தான், (௪-௮). ~ 

என்றங்கு - அங்கு அசை நிலை. விரித்தே - ஏ- அசை மிலை. 
வாக்குத்தனை - சமாஇதனை - தன் - இரண்டும் சரரியைகள். 

மந த்தினையும் - உம் - இறச்தது தழீஇய. இன் - சாரியை, 
நின்றங்கு - அங்கு - அசை நிலை, இராச யோ - எழுவாய். ௮அடைச் 

தான் - பய னிலை. சமாதி - செயப்படு பொருள். அமைச்சன் - 

எழுவாய், அதிசயித்தான் -. பய னிலை. (1138) 

மந்திரி மா புரிப் பட்டணம் சேன்று, மஹா ராஜன் , 
தன்மைகளை, ஈகரத்தாருக்குக் கூறினன் எனக் கூறல். 

இந்த உணர்வு நமக்கன்ன மெய்த வில்லை காமிங்கே, 

எந்த உணர்வு கொடுகிற்பே மென்ன வமைச்சன் யூகித்து, 
வந்த வழியே தான்றிரும்பி வளப்ப மூடைய மாபுரிக்கே,
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பந்த மூடையோ ருடனிருந்து பகர்க்தா னரசு னியற்கை 

யெல்லாம். (114) 

(இ--ள்) அமைச்சன் - மக்திரி யானவன், இக்த உணர்வு - 

இச்த ஞாகம், இன்னம் - இன்னும், ஈமக்கு - எமக்கு, எய்த 

இல்லை - (வரது) பொருந்த இல்லை, சாம் - யாம், இங்கு- இவ் 

விடத்து, எந்த உணர்வு கொடு - எந்த விவேகத்தைச் கொண்டு, 

நிற்பேம் - இருக்கப் போடன்றோம் (இருக்க முடியாது என்றபடி), 

என்ன - என்று, யூகித்து - (விசாரஞ் செய்து) நிச்சயித்து, வந்த 

வழியே - வந்த மார்க்க மாகவே, வளப்பம் - (௪கல) வளப்பங் 

களும், உடைய - பொருந்தி யிருக்கன்ற, மா புரிக்கே - மா புரிப் 

பட்டணத்திற்கே, திரும்பி - சென்று, பந்த மூடையோருடன் - 

பர்துச்களோடு, இருச்அ - வீற்றிரு்அ கொண்டு, ௮ரசன் - மஹா 

ராஜனின், இயற்கை - தன்மைகள், எல்லாம் - அனைத்சையும், 

பகர்ச்தான் - (அனைவருக்கும்) கூறினான், (ஏ-று. 

இங்கே - வழியே - மாபுரிக்கே - ஏ - மூன்றும் ௮சை நிலை 

கள். வழியே தான் - தான் - அசை நிலை. உடையோர் - குறிப்பு 

வினையா ணையும் பெயர். அமைச்சன் - எழுவாய், பகர்ச்தான் - 

பய னிலை, இயற்கை யெல்லாம் - செயப்படு பொருள். (114) 

நகரத்தார் அனைவரும், மாதா, பிதா, மனைவியும் வந்து, 

மஹா ராஜனைத் தெரிசித்தலையும், .மஹா ராஜன் புன் னகை 

யுடன் இருந்ததனையும் கூறல். 

கேட்ட பேர்ண் மிகவியந்து கட்டா தென்று மிம் 

முூகிபோல், தேட்ட முடனே யவரவர்க டேடி. வந்து. 

பணிந்திடவும், வாட்ட முடனே தாய்தந்தை மனையாள் 

பதத்தில் விழ்ச்திடவும், காட்ட மாறு பாடின்றி ஈகை 

செய் திருந்தா னற்றவனே. (115)
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(இ--ள்) கேட்ட பேர்கள் - (மஹா ரரஜன் சரித் இரத் 

தனைக்) கேள்வியுற்ற அனைவர்களும், மிச - ௮இக மாக, வியச்து - 

ஆச்சரியத்தினே யடைச்து, இ - இக்த, மூரி - முநிவனை; போல் - 

போன்ற (ஒரு முறிவனைத் தரிசித்தல்), என்றும் - எப் பொழுஅம், 

கட்டா - (ஈமக்கு) இடைச்கமாட்டாது எனக் கருதி, அவர் அவர் 

கள் - அவரவர்களும், சேட்ட முடன் -விருப்பத்தோடு கூட (பேரவா 
வுடன்), தேடி வர் - (இருக்கு மிடத்தை) விசாரித்து வர், 

பணிர்திடவும் - (ழே விழுஈ்.) ஈமஸ்க்ரிசக்கவும், வாட்ட முடன் -. 

மஈ வருத்தத்தோடு, தாய் - மாதாவும், தந்தை - பிதாவும் (நிற்கவும்), 

மனையாள் - மனைவியும், பதத்தில் - பாதத்தில், வீழ்ச்திடவும் - 
ஈமஸ்கரிக்கவம், ஈல் - உயர்ந்த, தவன் - தவ முடைய மஹா 

சாஜன், காட்டம் - (பிரம்மாறுபவ) திருஷ்டி, மாறுபாடு இன்றி -. 
வேற்றுமை யடையாது, ஈகை செய்திருந்தான் - புன் சரிப்போடு 
கூடி யிருந்தான், (௭3). 

என்னும் - உம் - மூற்.றும்மை, உடனே - உடனே . நற்ற 
வனே - ஏ- மூன்றும் அசை நிலைகள். பணிச் இடவும் - வீழ்ச்திட 
வும் - உம் - இரண்டும் எண்ணுப் பொருளன, தாய், த்தை, மனை 
யாள் - இவைகளி ஸனீற்றில் எண் ணும்மைகள் தெொக்கன். கற் ற 
வன் - எழுவாய், இருச்தான் - பய னிலை. (115) 

நகரத்தரரோடும், மாதா, பிதா, மனைவியோடும், மஹா 
ராஜன் மறு மொழி கூறாததனை அவர்கள் பார்த்து, நாம் 
அதிகாரம் இல்லாதவர்கள் எனக் கருதி, அவர்கள் தம் 
ஊருக்குத் திரும்டிச் செல்லுதலையும், மஹா ராஜன் விதேக 
முக்தி அடைதலையும், கூறல். 

abs Curses ளூடன்வார்த்தை மலரா இருப்ப தவ 
சிந்து, பந்த முடையே ஈமக்கென்னை பகார்தாற்
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மோன்று மெனத்திரும்பித், தந்த மிடத்திற் சென்றார்க 
டவனுஞ் ADs) நாட்கழித்துத, தொர்த மொன்று 
மில்லாத ௬யமா முத்தி தானானான். (116) 

(இ-ள்) வர்த பேர்களுடன் - (மா புரியி லிருந்து) வந்த 
மாதா, பிதா, மனைவி, மற்றைய ஜுங்களோடு, வார்த்தை - (ஒரு) 
பேச்சையும், மலரரது - பேசாது, இருப்பது - இருப்பதை, 
அவர் - அவர்கள், அறிந்து - உணர்ந்து, பர்..ம் உடையேம் - 
சரம்) அஞ்ஞாரிகளா யிருக்னெறோம், பகர்ச்தால் - (அவர் பிரம்ம 
ஞாகத்தைக்) கூறினால், ஈமக்கு - கமக்கு, என்னை - யாது, 
தோன்றும் - விளங்கும் (ஒன்றும் விளங்கா தாம்), என - என்று 
நினைத்துக்கொண்டு, இரும்பி - (வரத வழியே) மீண்டு, sid sid 
இடத்தில் - ௮வ ரவர் வீட்டிற்கு, சென்றார்கள் - போனார்கள், 
தவனும் - (பிரம்ம) தவத்தினே யுடைய மஹா ராஜனும், இிறிது 
நாள் கழித்து - சொற்ப கால மாகிய பிராரப்த கர்ம ஒழிவு 
-பரியந்தம் (சரீரத்தோடு) Bots, தொர்தம் - அவச் அவங்கள், 
'ஒன்றும் - கொஞ்சமும் (எஅவும்)), இல்லாத - இன்றிய (விதேக 
கைவல்லிய மென்னும்), சுயம் ஆம் முத்தி- (சனத) இயல் பான 
மோஷ சொருபம், ஆனான் - ஆயினான்; (௪-2), 

என்னை - எவன் என்னும் வினா வினைச் குறிப்பின் விகாரம். 
தவனும் - உம் - இறகர்தது தழீஇய எச்சம், ஒன்றும் - உம் - முற் 
அம்மை, தா னானான் - தான் - அசை நில. அவர் - எழுவாய். 
சென்றார்கள் - பய ஸிலை. தவன் - எழுவாய். அனான் - 

- பய ணிலை, ் (116) 

இக் நூற் பயனும், இறைவி வணக்கமும், கூறல். 
இந்தமா ராஜன் சென்ற விதிகாசச் தனைப்ப டிப். 

Gurr, இந்தனை யொன்று மின்றித் ரவே துறவ Try
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